
• •_-

yvV-V

åtM&ifffos





tkj/
ibraru





ALTSCHWEEISCHES LESEBUCI

MIT ANMERKUNGEN UND GLOSSAR

VON

ADOLF NOREEN

&•

i&

HALLE
MAX JJIEMEYER

1892—4



UPSALA 1892—94
ALMQVIST & WIKSELLS BOKTRYCKERI-AKTIEBOLAG.



Vorwort.

Dass dies lesebuch friiher als meine demnächst erschei-

nende altschwedische grammatik hervortritt, hat seinen grund

durin, das ich möglichst bald fur den akadernischen unterricht

ein buch zu haben wiinschte, nach welchem altschwedische

interpretationsiibungen angestellt werden könnten. Mein buch

isfc also zunächst fur akademische zwecke bestinnnt; es soll

teils material liefern um bei literaturgeschichtlichen vorlesungen

den studierenden die einsicht in die haupttypen der wichtigeren

literaturarten zu erleichtern, teils und besonders soll es fur

sprachgeschichtliche studien solche materialien bieten, welche

auf die zeitlich und landschaftlich yerschiedenen sprachtypen

der altschwedischen zeit riicksicht nehruen.

Fiir die textgestaltung stånden im allgemeinen treffliche,

mit diplomatischer sorgfalt (zum teil gar photolithographiseh)

verfertigten ausgaben zur verfugung. In einem buche wie dem

vorliegenden, das auf den anfanger berechnet ist, war jedoch

eine gewisse normalisierung der schwankenden schreibweise

dringend geboten. Dabei bin ich folgendermassen zu wege

gegangen. Allés was fur die chronologischen und dialektischen

sprachunterschiede von bedeutung ist, habe ich treu nach der

iiberlieferung reproduziert; nur sind offenbare schreibfehler and

inkonsequenzen im texte berichtigt, aber in den noten sämrut-

lich verzeichnet. Dagegen habe ich allés, was nur orthogra-

phische bedeutung hat, freier behandelt und zwar in der weise,

dass der normale schreibgebrauch des jeweiligen schreibers

konsequent durchgefiihrt worden ist, und demnach alle rein

orthographischen schwankungen, welche ja nur dazu geeignd

sind die sprachlichen verhältnisse zu verdunkeln, stillschwci-

gend beseitigt worden sind. Bei dieser keineswegs leichten,

aber um so rnehr instruktiven aufgabe: jedes denkmal so zu

normalisieren, wie aller wahrscheinlichkcit nach der betreffende
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schreiber selbst hatte es maclien sollen, habe ich vielfacli unter-

suchungen und bemerkungen von hiesigen freunden und schii-

lern benutzen können. Besonders nenne ich mit dankbarkeit

die dozz. Ljungstedt (zu n:r I) und Tamm (VIII), rektor Scha-

gerström (II), lektor Bråte (VII), doktor R. Larsson (IV), kandd.

K. Beckman (XVI), 0. von Priesen (III), E. Liden (X und XI)

so Avie die hrr H. Lindegren (XII) und H. Psilander (XXI).

Nur in zwei stiickchen (XXIV und XXXIV), deren original-

handschriften bis zu unsern tagen erhalten sind, ist um das

damalige schriftwesen autentisch zu beleuchten jede graphische

normierung vermieden.

Die textproben sind chronologisch, je nach dem alter der

zu grunde gelegten handschrift, geordnet.

Die literarischen nachweise sollen ausser den nötigsten

angaben iiber handschriften und ausgaben nur kurze weisungen

geben, wohin man sich l)ehufs des weiteren studiums der be-

trefFenden stiicke zu wenden habe. Ubrigens verweise ich auf

meine altschwedische grammatik, wo auch weitere literatur-

nachweise zu finden sind.

Betreffs des glossars, bei dessen ausarbeitung natiirlich

die bekannten wörterbiicher von Schlyter und Söderwall mir

wesentliche dienste geleistet haben, verweise ich auf die vor-

bemerkungen s. 121 f.

Da der text schon seit dem herbste 1892 von mir und

anderen bei akademischen iibungen benutzt worden ist, hat

diese eingehende beschäftigung mit den betreffenden textkri-

tischen fragen eine nicht ganz unbeträchtliche anzahl von ver-

besserungen, hauptsächlich betreffs der orthographie und inter-

punktion, hervorgerufen, welche ich bitte vor der benutzung

des buches in den text hineinzutragen.

Und so möge dann dies kleine buch das den meisten

deutschen fachgenossen bis jetzt fast ganz fremde, aber doch

fiir die germanistik so wichtige altschwedisch der vielseitigen

deutschen forschung wenigstens etwas näher bringen!

Uppsala 1 maj 1894.

Adolf Noreen.
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I. Aus dem älteren Yästgötagesetze (cod. Holm. B 59,

erste hand).

1. Wie könig, bischof und recktsmann :>t wählen sind.

Sueasr egho konong at taka ok sua vrsekae. Han skal

msep gislum ovan fara ok i 0stra?gotland. ba skal han

sasndimam hingast gasras
1

til aldra Götas
"

J
bings. [)a skal

laghma{)a?r gislas skiptas, tua sunnan af landi ok tua norpasn

af landi. Sipan skal apra huras masn af landi gasras msep

bem. ber skulu til Iunasbaskasr motas faras. 0stgotas
3

gisla skulu bingat fylgias ok vittni basras, at han asr sua 10

inlasnd.-iT, sum lasgh herras sighise. ba skal aldra Götas bing

i gen hanum nsBmnse. {3a han til bings kombaer, ba skal

han sik allum Gotom trolekasn suasrias, at han skal eigh rset

lasgh a landi varu bryta?, {ja skal laghmabasr han fyrst til

konungs dumas ok sibasn abrir, ber asr han bibasr
4

. Konongasr

skal {ja prim mannum frij) giva? bem, ser eigh hava nibings-

vasrk giort.

,En biskup skal taka, {ja skal konongasr alla landas

at spyrias, huarn {jer vilias hava. Han skal bondas sun vserse.

{ja skal konongasr hanum staf i hand saslias ok gullfingrini. 20

Si{jan skal han i kirkiu lebas ok i biskups stol sasttias. {ja

aer fulkomen til valdasr utasn vixl 6
.

Bondas sun skal laghmabasr vasras. {jy skulu allir

bondser valdas mas{> Guss miskun. Konongier skal nasmd

firi sik sastias ok laghmabasr a pingi. past hetir e aldra

Gntas ping, asr laghmapasr asr a. pser ma folk astlefne ok

sasttum lysse.

1 Fehlt in der hs.; giora; cod. B, giaera cod. I. - aldragota ha. 3 Ost-

göta hs. 4
bi])ar ha. 5 allanda; ha., alla landa I.

,;

vixlt ha., vixl I, wixll B.

1



2. paettse ' ser piuV33 bolk;iT.

Givser mapser manni piufssak firir hsest aellaer annsen

grip, ok fas aptaer gripser spiltser allaer spraengdaer, gialdae

aptaer ma?}) suornom epe, aen falz at, ok fullser piufsbotaer.

Stiaelaa tuer fapghaer, vserpse taknir msep, haenge fa{)ir

uppi ok sun, gen maghsendi mapser ser. Gangaer at stialse

bryti ok prsel, bryti skal uppi haengise ok eigh prsel.

TaksBr mapser piuf sin ok piuft msep, bindi piuf a bak

ok lepe til pings msep tua vittnismsén, pa ser vittnse a pingi 2

10 han sannsen piuf vaerse, mse]) tolf mannum af pingi gängse

paes at suserise, at "han ser fuldser piuvser; py ser han var-

pser lif sit latas". Sipsen skal han domae til bogs ok til

hangas, til dräps ok til dopa?, til torfs ok til tiseru,

ugildaen firi arvse

ok seftimselsendse,

sua firi kiurkiu 3

sum firi konungse 4
.

Vserpser piuvser takin a vsegh ok eigh af pem, aer firi styld

aar vurpin, pa skal han piuf hem msep sser lsepae ok bup
20 saendse pem, sum piuvser pser aar. Havir han hans sannsen

piuf fingit, taki mark firi piuf ok tua orse firi piuft. iEn

psen, sum stolen aar, kallaer piuft eigh vserse sinse ok eigh

piuf, havi psen, sum i handum havir, piuf til pings. Domiss

psepsen til konongsgarz. Bonde skils vip piuf saklos a pingi.

Takaar mapser piuf annaers manss a vsegh ok eigh sin, lataer

losaen at laghloso, pa kalla? maen psen lottakserse vserse

piufnsepser.

Sua ser i laghuin tält, at prir seru piuvser. En ser

psen, ser stial ok takar. Annser rapser i hsendaer piuvi.

30 pripi takar vipser. pser ssru allir ena lund sakir. prear

seru piufs vitulosor. En, sen i handi takar. Annur, sen or

husi draghar. pripise, sen lepess til gaarss ok grindser.

Gitser huarghin sik orpiuvse giort. prer seru piufs vitur.

En, at "iak stal eigh fae pit, ok eigh pyftis iak a". Annur,

at "iak rsep eigh fae pit i handser piuvi 8
. pripise, at

"iak aer eigh vipaertakupiuvser pin". Ok vseri sik, sum
saghset ser.

1
]>ii'tta hs. 2 fånge hs.

3 kiurky hs. 4 gonungn- hs.



Vserjjser mapser stolen, vrsekser fi*t septir, fsellir i k*fli l

,

fyrst skal by let*. A grsennse skal kall*. per skulu maep

gänga?. Leper eigh fiaet or by, pa skal ranssak*. Eigh

mughu grsennser ranzsak syni*. Gr*nn*r skulu i garp gängse

paes fyrst, *r n*st *r grun a. Han skal rum kallas, ok

bepez ransak. Bonde skal eigh ranssak synise, *n han ser

sialvaer hem*. Han skal upp lata? sin invistaerhus. pset ser

kornsksemmse ok matskaemmae " ok symnska?mm*. py pru

aeru invistarhus. Mn annur hus, bsepi lapa ok nothus, p*t

heter uthus, bo at las se firi. Xu skal bonde hus upp laetae. 10

Xu skal bonde, paen sins havir mist, ok annar maep hanum
in gangae, psen aer per troae bapir. Bapir skulu per

ivirlosir vaerae

ok losgiurpir

ok barfntter, bundit

brokaer vib knae,

ok sua in gangae. {jer skulu letas i bem husum. Hittir

sit inni undir las ok lykki, aer baet hult halmi, p* aer sa

j)iuvaer at. pa skal piuf takae, bem saklost, firi by at han

aer sandaer biuvaer, ok huarghin gitaer han perre sak msep 20

laghum rundit. Vill han vip gänga?, at han aer sandaer

piuvaer, ba skal bondin vald egha?, sa aer sak givaer, at

takae botaer firi skapa? sin ok eighit aptaer ok a pset, sum
lagh sighiae. {3a ma bonde vib han s*tta js at sakloso, bo

eigh fyr an firir hasrasshofbinga?, uta?n han far burghaen

firir. Bote sak sina? vip land ok konong 3
, sum lagh sighiae.

Vill han eigh vipser
4 gangae, ba skal piuf a bak binda? ok

til bings fora?. Eigh ma fyr losaen lata?, num vip liggi

fiaratighi ma?rka?r. Takar mapser bundin piuf msep rani af

manni, han skal skirskuta? firi nsestum manni ok i naestae 30

by, at han aer piufs sins raentaer, ok py aer hin sakaer at

xl markum. Nu aen hittir i luktu allaer laestu kari, ark

aellaer kistu, pser havir husprea lykil til, pa ser husprea

piuvaer. Vill eigh bonde laghbota?, pa skal huspreo taka'

ok a bak binda?, til pings fora? firi alla?'
1

Göta? aellaer firi

haeraep. Vill pa bonde lösa? hospreo sina? ma^p laghum

raettum, pa skal kono lösa' lat*, firi py at kon* ser ovor-

maghi. Hun a eigh hug ok eigh häng* utaen firi trolskap.

1 ksefti hs., ksefli B. - matskammse hs. 3 gonong hs. ' uif>ar hs.

naestu hs. 6 allaer hs., allse B.



Far bonde aeftir sinu, syns l hanum ranssak, {>a skal

han mse{) vittnum bebsez, firi by at han ma eigh hanum

syniae ranssak, ba han ser sialvaer hemae. Syns hanum ranz-

sak, ba draglner han biufsku a sik. J)a skal skirskutae firi

grannum, at ''nu ser ranzsak sund", ba kallaer bonde han

biuf sin, by at han sundi ranzsak. Nu kuabaer han ne vib.

ba skal sa sighise til sinum hseraesshof{)ingse. Han skal fring

til nsemnse'2 ok nsemd ssetiae ok at spyria, hui han ranzsak

sundi, sen kallar sik eigh biuf. Han ser sakser at branni

10 ssextanortoghom. Nu aer {iset bot, at ranzsak sundi. Nu
standser sak open su, at han aer piuvser kallapser. Han skal

vaeriae sik msep tuaeni tylptum ok quatuor mannae fomepi. :i

Falz han, bote, sum lagh sighiae.

Nu aer utvistaerhus. Grivser hin sak, aer sins havir

mist: "pu kom peer, at pu havir valdit aellaer bion pin, ser

pu at mali 4 at maelae". pa aer
5 sa bonde bundin vip vitu.

Suseri maep tuaenni tylftum ok quatuor mannae forrepe, at

"paet kum pser huarti maep vitu aellaer väldi minu aellter

perras, iak a maeli G at maelae. paet aer abyr}) 7
, ok eigh vulti

20 iak piufnaepi
8
|jem." Vitir bonde bondae, at han abyrb upp

a han bar, vaeri sik maeb tuaenni tylptum.

Hittir mabser grip sin, ba skal han tak firi bebass.

Bonde skal eigh tak synia, num han sakaer se. {)a skal

bonde til takae bibiae man, kuarsaetu firi biufstolet. ba skal

siunatting firi bem garae, aer i tak gik, ok haldae firi bem,

haest havir i hanclum. biufstolet
1
' skal lebse til pripia sala?.

At 10
|jri|jiae salae skal sit losae aellaer suaeriae mseb tylptaer

epe ok tuseggite 11 manna vittnum, at "paet var hemae fot ok 1 "

paer drak ok dijji myolk or 13 mo{)or spinae, ok iak a, ok pu

30 ikki i", por han u eigh paes suaeriae, pa skal hin til ganga3,

aer sit havir kaent ok suaeriae maep tylptaer epe ok tuaenni

vittnum, at "psenni gripaer var fra maer stolen, ok huarghi

sankaendi iak fyr aen haer. Iak a, ok {ni iki."

Hittir mabasr grip sin a farnum vaegh, {ja skal hin

i hanclum havir brotaertak firir fa af bofastum mannum um
syu naetaer til hus ok til hems. {)a skal hin aeptir fara, aer

1 sins hs.
'
2 namnse hg.

3 foiTir}>e hs. 4 male lis.
5 Feblt lis., aer

B. 6 msele hs. 7 abryr|) hs., abyrb B. s {liufnajie hs. 9 biuftolet hs., pin f-

stolit B. 10 a hs., at B. n tuaeggia hs. 12 ob? hs., oc B. 13 ok hs., af

B. 14 Verwischt hs., han B.



sit havir kaent. Jta skal kuarsaetutak firi bepaess af bol-

fastum manni. Taksaetaer han firi rani, pa skal lusa' f>aer,

sum stapit aer, num fylsvat firir gangi. Taki skal grip

frammi 1 hävas. Kombaer eigh fram, pa aer eigh tak laghlika

gangit. pa ser han sakter at praenni
2 saextanortoghom, aellaer

vaeri sik maep tylptaer epe ok tuaeggiae manna vittni.

Mn mapaer kaennir grip sin i annaers mans handum,

kallaer sa sik at lani hävas 3
takit, aer i handum havir, pa

skal aeftir fara, aer sik kallaer
4

eighae, ok tak firi bepaes af

pem, ar i handum havir. Han ma eigh synnia, num han 10

saeki sik. Taksaetaer han firi raan, paer skal losae, aer stae-

paer, aellaer vaeriae firi hemaefot. Syunatting skal firi gaerae

at losae maep laghae vittnum, aen eigh vindaer hin lagha

vaern firi.

pry aeru laghae tak. Et aer brotaer5tak til hus ok til

hems. Annaet '' aer kuarsastutak mae{) pem, saembaer a

bapum. pripiae ser skiaelaetak firi land ok laghman'. paet

ma eigh bonde aprum syniae, num han saeki sik.

Taksaetaer mapaer grip sin, kallaer hin, i handum havir,

sik havae köpt af utlaenskum manni, ok aer vin innaen lanz, 20

]ja skal han syunatting firi hanum gaerae, aer i handum havir

grip. Han skal sinum salae bud fa. Kumbaer han til, vil

vinnae firi hemae fot, paer a han vitu til. Kumbaer han eigh,

ba skal han vita til sins maep tylptaer epe ok tuaeggiae

mannae vittnum. iEru bapir utlaenzkir, per vip havae kopz s

pa skulu per fiughurtan 9 nätta staemnu gaerae. Kumi pa

allir til paes landaemaerkiz, ar paem aer naest, sali ok vin ok

paen, i haendi havir, ok paen, aer illir. paer skal vaeriae firi

hemae fot aellaer laghum losae. Kopaess per vip, annar i varu

landi ok annar hinvagh Kiaegglu aellaer i Danmark, pa skal 30

manaepasr staemnu til gaerae, ok lepiss til landaemaerkiz, ok

giaers annattuiggiae: losis sum lagh sighia, aellaer vaeri paen,

i handum havir. pylik lagh ok rået, sum utlaenskir 111*11"'

göra os, pylikaen vilium vir j)em gorae.

Tapaer mapaer grip sin, kopir aptaer ok kaennir eigh

pa, kaenniss vip sipaen, pa skal hans vin vip varae. Flyti

1 framnit hs., frammi B. 2 tvsenni ha., [trim B. :i lane havrer hs.,

haune B. 4 kiellser hs. ' bråtar hs. '' annsez h8., annal B. ' galman hs.,

laghman B. 8 köpt hs., kopz B. 9 liughurra hs., fiurtan B. 10 man hs.



hinum grip, a?r hanum saldi, ok 111 i paen grip. ar firi var

guldin, ok lepe sipsen til pripia salse;

paer skal fylsvat

firi gängse

aellasr losse mee\) laghum.

^En varir landa kasnnse sin grip i apru landi, sellasr utlaen-

skir maen i varu landi, pa skal syunatting til gserse ok losse

grip sin msep prim mannum. JEn skal paen varse 1

, aer grip

illir. Annser hans landi msep hanum. J^ri^i af py landi.

10 ser havir grip sin i kaent. Löst skal hin latas, ser i handum
havir, msep paessi vitu, mim vseriae vili msep tylptser epe,

at i hans garpi, "paer var paenni gripser hemse fod;iT, ok

pu ak'
J han, ok pu iki i", {»or han eigh pset suserise, [>a

skal hin til vita maep prim mannum, at han a psen grip,

"ok pu iki". Lepe til pripise manss, sellaer Bote, sum lagh

sighia.

Hittir man grip manz 3
i |)iufs haptum sellser seltir'

piuf af, pa skal han lysas, sum lagh sighia?, ok giserse sik

orpiuvae. Kombser hin septir'
5

, ser kaennir 6
sit, pa skal han

20 til gsengse maep tylptaer epe ok tuaeggise manna vittnum.

Bipi sua sser Gup hollaen ok vattum sinum, at "iak hitti

paemiae grip i piufs handum", aellser "sel ti iak piuf af — py
asm iaek vserper unningiae7laghae — ok lysti firi fyrstae mots-

manni ok naestse by ok pripiae pingi. py sem iak varpser

orpiuva at varas. " pa skal hin til gängse, ser grip sin havir

ksent, ok suaerise, at "gripaer sar var frän mseser stolen, ok

huarghi sanksendi iak fyr ser hser, ok iak a ok pu iki".

pa skal paen, löst havir grip sin, luka tua orse firi hsest at

unningialaghum, sen han stseper han utan haraz, ok ore, sen

30 han innan hsersez losir, ok eigh py merse, at flere se an en

mapaer a.

Varpaer hyrsse stolen ok aer eigh i fol, vserpaer i fol»

sipaen annser far at kopae, hittir hin sit at staepise, han skal

takssetise ok syunatting til gaerae ok losae sit msep laghum.

sen eigh gangser fylsvat firir. Hin skal fyl havse, ser fot

havir hema.

1 vanise hs., varse B. 2 at ha., a iak B. 3 sin hs.. manz B. 4
altir

ha., seltir B. 5 aptasr, in aptir gebessert ha., septir B. 6 kannir hs., kisen-

nir B. ' vnnitigise hs., vnninga? B.



Stisell lnapasr prael manz allser ambut, lopser bort, faar

hin septir, aer a, far sit eighit aptser ok leper aptser a hand

hanum, ser han piuf kallser, til gar}) ok til grincker maep

vittnum paem 1
, at han gitaer eigh piufsak rundit maep laghum

rsettum, hanum skal botse firi pa piufsak åtta ortoghor min

sen fiurar markser, sua kononge ok sua allum mannum.
Staepser mapaer prael sin sellser ambut, kallser fra sae

stolet vserse allser rantakit, pa skal han takssetise. {)a skal

syunatting firi pem ga3rse, sinn i tak gsek. Taki skal paen

varse vip siunatting, ar i handum havir. Sa a vitu'-', ter i 10

handum havir, sen vittni faess. Vittni firi hemse fot msep

tylptaer epe ok tuseggise manna? vittnum. Bi[>i sua sser

Gup höll ok. vattum sinum, at

"iak födde han hemse

i husum ok hsesksep.

paer dipi ok drak miolk

af mo|)or spina.

pser var i klse{)um vafpaer

ok i vaggu lagpser.

py a iak han, 20

ok pu iki".

Falz han, pa skal hin, sit havir taksset, suserise msep tylptar

epe ok tuseggise mannse vittnum, at "panni mapaer — allser

konse — var fra mser stolen — seller rantser — , ok huarghi

pa rsetksendi iak han fyr sen hser. Iak a, ok pu iki i".

Takser mapaer prael
3

allser ambut a lopstighum,

pa skal lysse,

sum lagh sighia.

Hin skal lukse firi

unningiselagh, 30

tua orse innan lanz, half mark utsen lanz. Vinni til, sum
lagh ser.

prsel ok ambut, pem skal vingse. Bonde ser til vinorz

bipin psess
;

ser ssel, ok bins, ser kopir. pa skal sa vingse,

ser til vinorz ser bipin. Bonde skal vserpse, sa ser ssel, prsel

ok ambut pem, ser kopir, bse{)i ny ok nsepser 4 par nsestu

firi brote, sen firi gripum allsen aldser. py skal vin takse

til aldrse kopse, at han skal orpiuva gaerae
5 um al kop. Vil

1
J)»t hs., hem B. - vittni hs., vitu B. 3

\n-.vU hs., [irsel B. 4
ikiJkit

hs., nästar B. ' gara hs.



hin lian piuf kall», pa skal vin vittna? ok per tuer samsen

msep tylptser epe, at "iak kopti grip paennae msep vin ok

msep vittni, sua sum lagh varu, ok py valt iak eigh sak

perre, pu givser mser".

Hoffse ok hornfse
l

hors ok not,

skapa})'
2

klsepi

ok sksept vakn,

])em skal msep vin

10 ok vittni kopse

ok sa?lia?
3

. Dikur suserp ok oskapap kia?pi ok alt pset, i

bopom liggaer, ok pset, a torghe kopess utsen bofiasr sna

sinn i, illir ennor py, pa skal han hava tuseggia? manna?

vittni • ok tylptser ej) paess at sua?ria?, at han köpte torgh-

kope rsettu, ok py ser han eigh piuvser at. •

3. pattse ser lekara rsetser
4

.

Varpser leka?ri harpan-,

pset skal e

ugilt varse.

20 Varpser lekari sarghapser, psen sum ma?}) gighu gängar alla?r

msep ti])lu far alher bambu, pa skal kuighu taka otama? ok
rlytiae up a baesing. pa skal alt har af roppo raka? ok

sipsen smyria. pa skal hanum fa sko nysmurpa?. pa skal

lekserin taka? kuighuna uni roppo, mapser

skal til hugga?

msep huassi gesl.

Gita?r han haldit, pa skal han hava? psen gopa grip ok niuta?,

sum hunda?r gra?ss. Gita?r han eigh haldit,

havi ok pole

30 pset, sum han faek,

skama ok skapa?.

Bipi aldrigh haldser rset sen huskonse hupstrukin. E a.

varia?ndi vitu ok skyldsesti arf at takse.

1 Zeile 2 vor 1 hs. - skapat hs., skoren B. (vgl. oskapap unten)^

kapffi "k öseliffi mffip vin ok vittni hs. 4 netar hs.



II. Königliche bestätigung uiid vorwort des Upplands-

gesetzos (co(l. Ups. L. 12).

1. Bestätigung.

Byrghir maeb Guz napum, kunungser Swea^ ok Griotae,

helsa?r alla? [tom, bsetta? breff sea?, maeb Guz quaebiu ok sina-.

bo at 1 forni laghae raettir sein wirjuringa? wserpir, ba kom-

ba?r stundum swa til, at umskiptis baen laghae sta{>gi, sinn

skipapaer aer til at raettae krankra? manna? si[>i ok m*]i

iampnaep afflaeggiae manna? missaemi, fore psen skyld at, swa

sum timin libaer, ok maen fra falla'-, ok andri til f<>j)*s. swa 10

ymskaes manna? samva>rno, fore by at i langnm tima? kunnu

mang ny fall haenda?, ok ataer fore by at i gamblum laghnm

hittis sumpt ma?b faum örbom atsagbt ok a?i swa liuslikae,

sum wib borff, ok fore baessum fallum 3 giors umskipti babi

i kirkiuraett ok kiaesaTadaglnni], swa at sumpt an* afflaght

ok sumpt ma?b faum örbom ful la?t ok sumpt allungis ny-

skipset. Nu hawaer wrar troin biaenistuman haerra? Byrghir

tyundaelaghman os tryggilikse kunnughaet aff åldras bera?
4

halwum, sum boa? ok byggia? i [trim Uplanda? folklandum.

at i pera? laghum, sum stroningium haffpus i flerum tiokkum. 20

hittis sumpt a?i allungis skiaolikt, sumpt myrkilika? saght ok

sumpt allungis punkt til at lita?, ok fore py ba{) os ma?p

moghlikum bezlum aff aldra? bera? halwum, sum fyrra? naemp-

dir a?ru, at wir aff sa?rlikum napum skipalmm bot, os wa?r-

bilikae ok bom barfflika?, a möte baessum bera- punga? ok

oparwum. Wi dwaldum nokra? swa stund pa?ssa? bon at

hora', fore by at wir wildum a?i gamul lagh oskiadlikic

umskiptse ok ;'.'i ny orsetlikse tilhitta?. po um sipir, si[);i'ii

wir pikla-rmar pa?r um bibni warum, ok os mangfaldilika?

witis bunga' ok misfall, a?r ma?n haffbu aff bom gamblu 30

laghum, ba gawum wir wart iaqurebi til bon pa?ssa?. .En

pa?r til at giorlika' giorjtis, bset sum ewa?rpilika? wa?ra?

skal, {ja bupum wir ha?rra? Byrghi laghmanni, sum fyrra?

i bä'ssu brewe hawa-r wserit na?mpda?r, at han laghpi

win a maep pom "' witraestu
6

aff hwariu folklandi ba|)i at

1 a hs., at andere. - faldse hs.
a faldum lis. ' haerrse lis.. berae

andere. 5 jiom hs. B wistrsestu hs.. witrsestu andere.
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skiliae, hwat gamul lagh waerit hawse, ok swa hwat i ny
lagh skuldi skipa s ok samaensaettiaes. Han fulforpi wart '

bup msep waerpskyldughum skundae ok waldi maep sik tolff'

manna- naempd, be haer naempnaes: aff Tyunda-landi maestaer

Andris proua-st aff Upsaelum, warae riddaerae haerrae Rep
Kia-lda-rsson. barra Ba-ndikt Bosson, Ulff Laghmansson.

Haghbarp aff Sudhaerby, Andres aff Forekarlaéby ok försten

aff Sandbro: aff' Attundaelandi warn riddaerae haerrae Philip-

pus repse aff Runby, Hakun laghman ok .Eskil skiaelghae,

10 SighurJ) döma Ta-.

Sipaen pa-ssir allir haffpu giorlika- umwaelt 2 ok gamul

lagh skupaet 3
, nydiktaep samaensaett ok iwirsaett, pa lystu

]ier pem a pingi, pem ahoraendi, aer imi war{)sepi. Fram-
lepis. sipaen allir ma-n msep samsset ok utaen genmaeli wi{>

pem laghum takit hafffm, {ja komo ma-n ataer til war ok

kunnughsepu os. hwat i pa-ssu mali syst war. Xu före swa

giitrt ok före bon aldrae perae, i {»rim folklandum byggiae,

pa aff kunungliku waldi giwum wir fullaen laghae ratt ok

kraffpt f)0m samu nyu laghum, ser i pa^ssu brewe pikla-

20 naempd seru, ok sta-pium ok stapfastum. warnum ok trostum

l»em til sewaerlizlikae alit msep pa-ssa- breffs skia-lum. Gliser

wilium wir, ok aff sama- kunungliku waldi biupum starklika-

allum [lem, aer byggiae i [trim folklandum, i pa-ssu brewe

piklae naempdum, at swa liufpt aer {)e wiliae undir warum
napum wserse ok a-i kununglika' ha-mpd polae, pa litin til

aengrae andra- laghae i sakum, domum ok aldrae bandad lagh-

malum, utaen til pa-ssa-. aer ma']) swa mangfaldi bon a-ru

aff os fangin, ma-]) swa myklum athugha samsenskriwsep,

ma|i swa almanniliku iaqua-pi tilkomin ok swa raetlikae

so stadd ok stapgap, til fullan ratt skipap. "Wir wilium, ok

framlepis starklika- biu]>um, at allir almaennilikae ok hwar
inti sik. ser byggiae i nyrra- Ropin. litin at {mm samu la-

ghum utaen all genmali.

Nu Jta-r til at psettae se witerlikt, }>a latum wir paettac

breff skriwa-, stserkiae ok fast giora maep waru insighli.

Giwit war breff' paettae i Stokholmi a-ptir wars haerrae byrj)

pusand arum, twem hundra-}) arum, niutighi arum ok sa-x

arum, attundse dagh a-ptir sankta- Sta-pha-ns dagh um iulae-

tima-.

1 hwart he., wart andere. 2 um welt bs. B stuha-t hs., skuttet andere.
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Vorivort.

<<u[> siselwser skipapi fyrstu lagh ok ssendi sinu folki

in;rl> Moyses, ser fyrsti laghmaf>ser war före hans folki.

Swa ssendir ok en waldughser kunungser Sweae ok Grietse,

Byrghir, son Magnusse kununx, alhnn pem, ser byggise mel-

him haffs ok Ssewustrams ok 0pmorpse, bok psessse msép Wi-

gers flokkum ok laghum uplsenzkum. Lagh sknlu wserse

satt ok skipa]) almsenni til styrls, ba{}i rikum ok fatokum.

ok ski;rl madlum rset ok orset. Lagh skulu gi0mses ok hal-

dses fatokum til wsernser, spakum til fripser, sen ospakum 10

til naefst og ognser. Lagh skulu wserse raetwisum ok snsel-

lum til semdser, sen wrangum ok osnsellum til rsetningser.

Warin allir rsetwisir, {»a purfpti sei lagha wip. Laghae-

yrkir vrår Wiger spa, he[)in i hepnum timse. Hwat ser wi

hittum i hans laghsaghu. ser allum mannum parfflikt ser,

l>;rt ssettium wir i bok psessse; pa»t oparfft ser, ok pungi

ser at, pset wilium wir utsenlykkise \ Hwat ok ser hin hep-

ne lset affat wserse, swa sum ser i kristnurset ok kirkiu-

laghum. pset skulum wir til oki:t* i upbyrisen psessseri bok.

Ok wilium wir fylghise i laghum [)semmse warum forfsep- 20

rum Erikinum hselghse, Byrghiri iarli ok Magnusi kummgi.

Ok aff wari brysthyggiu ok wart rap, hwat wir gitum tilsatt

sellser afftakit, sum allum snsellum sampykkis a, pa skulum

wir samsenssettise til parwse aldrse mannas jer byggise, {kit

wir fyrmer saghpum.

Bok brcssi skiptis i attse laghse balka 1

, psen fyrsti ser

kirkiubalkser, ser man skal sial -' sime msep gi0mse. Annser

balkser ser um kunung ok kununx epsore ok skipwistir hans

ok um rof>serset. pripi balkser ;<t um giptsemal ok um
serfffrir. Fiser{)i balkser ser um dräp, sar

3
, ran, piuffnsefi so

ok fyndir. Psempti ser um iorpir. Sa*tti ser um los<>ra>-

kiop ok gisestning. Siundi ser bygningsebalkser. Attundi

ok sipsersti ser um pingmal.

1 ritten lykkia ha.
2 Fehlt hs. 3 saer hs., nar andere.
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III. Aus den aufzeiclmungen eines priesters ans Yidheni

in Västergötland (cod. Holm. B 59, dritte hand).

1. Regeln fur die rid/ter.

Hwar rsetser domseri wil wserse, han skal hawse prig-

giae handse naöir af Gruöi: kunnse skisel msellum rået ok urset.

ok wilicV alt, I>:i't rset ser, ok senkti ämnet ok gittse rsetin

fulkomnset ma?^ huxsen ok mseÖ arwuÖi ok orÖsennse fram-

forelse ok giserninginnse fulkomelse. Hwar sum rsettsen

dom skal utgiwa?, han skal hora' tiltalsendse ok swarsendse

io ok witni. Nu skal han prewse psessi pry: fyrst tiltalsendse,

hwat [>a't war man tiltalseÖi, hwat han sik kiserse kan,

sellser han gia>r pset maeÖ lust sellser mseÖ noö. Han skal

ok prowa', hwat hanum ser gort, före \)y sumaT sakir seru

hoghre ok sumaer lseghri ; ok i hwilikum staö pset war ha-

num gort, före py, a in pyt giserninginser se likaer, pa ser

po sakin hoghre i andrum staö sen andrum. Han skal ok

prowa', huru 1 mangi giserninginse g0rÖo, före py at giser-

ningser gorses 2 stundum mseö flerom 3 ok stundum mseÖ

fserrum. Han skal ok prowa 1

, huru ' piklse hanum ser pset

20 gort 4
, före py pser hore haröseri plikt 5

til, pser piklse

görs, sen pset entimse görs. pset skal ok prewses, huru pret

gort war, um pset war gort 6 mseö braÖum giserningum.

Han skal ok prowa\ i hwilikum timse pset war gort. Fore-

timsens skuld okes manzins 7 sak.

Nu ser saght, huru tiltalsendi
8 a prowa-s. Mrcö slikum

samu skiselum skal swsersendi prowses
;| ok witni, p0n

pry : tiltalsendi ok swarsendi 1 " ok witni, hwilikin ser til—

talseÖi,swarseÖi sellser witnseÖi. Annset ser pset, hwat han

tiltalseöi, swarseÖi sellser witnseÖi. priÖise, mseö hwem han

30 tiltalseöi, swarseÖi sellser witnseÖi. FiarÖse, huru piklae han

tiltalseöi, swarseÖi sellser witnseÖi. Fsemtse, hwi han til-

talseöi, swserseÖi sellser witnseÖi. Ssettse, huru han tiltalseöi,

swserseÖi sellser witna?öi. iEptir pem prim skal han demse.

'Fehlths. ; nach andefen codd. aufgenommen. 2 geners hs., göras cod. K.
3 flerum hs. 4 gore hs., gyort andere. :

' pkikt hs., plikt andere. 6 före by

at pset ner hs.; andere ivie oben. ' manzsin hs., manzsins K. 8
tiltalendse hs.

ö siuerende prows hs., suarande prouas K. 10 tiltalende ok swarende hs.
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Nu ser \)e fyughur, domserin 1 ma hindrse: eit ser kiaer-

lekser
2

, annset
3

ser hat, briÖise ser gawur, fiserÖse ser rsezl.

Mot peni fyurum a domserin standse, ok hawi 4 ingin iurö-

rikiz man swa kisersen, at han gore bset sei utsen alt hin-

dser, sen bo at han wari hans faÖurs bani. Alt iurÖriki

sknldi bu sei kopse pser til, at bu skuldi en ursetsen dom

utgiwse. FiserÖse ser rsezl. bu skalt rset g0rse, ok rseÖes

ingin hwarti a bit lif sellser bit goz, utsen GuÖ en. —
bu domseri, hyg at, huru skot iurÖrikis kiserlekser, hat

sellser gawur sellser rsezl, huru skot bset ser sent. GuÖ 10

hawir pik til domserse sat före sit folk. Ok haf Guz rsezl

i allum binum domum, by at swa saghöi GuÖ: "domen sei,

Jjy at i skulin doma-s"; by at Gud han skal demse, J»:«'n senkti

ser lönt före; utsen biÖin 6 psen valdughse domseraen, pser

dom hawser i himiriki ok iurÖriki ok i hselwiti, bset han

giwi allum douuerum swa at donne i ioröriki, at per matti

pser mseÖ bianse sik himiriki. Amen.

2. Verzeichnis schwedischer könige ans christlicher :<-if.

Olawser skotkonongtfr war fyrsti konongaT, sum kri-

stin war i Sweriki. Han war doptau* i kiseldu
7 berre 8

, wiö 20

Hosa^by ligger ok heter Byrghittse, af SighfriÖi biskupp,

ok han skotte paghser allsen byn til stafs ok stols.

Annar konongaT war iEmundser kolbnrnna' ok hset

by kolbrsennse, at war riwser' i rsefstum sinum at brsennae

hus manna'.

priÖi war JEmundser slemse, by at war sliskaT ok eigh

goöser at pra i by mali, han wildi frsemmise. Ok han gerÖe

skisel msellin Swerikis ok Danmark, swa sum six i landse-

mserum.

Fiaröi 10 war Hakun r«öe. Han war fodda-r i Lifwini 30

i
11

WistaehserseÖi. prsettan wintser war han konongaT ok

liggser i Lifwini, sum han borin war.

Fsemti war Stsenkil konongaT. Han selskseöi Wsest-

getse umfram alla- pse
12 msen, i hans riki waru. Ok han

war goöaer skyttseri ok starkser, swa sum sen standse hans

1 fiugkur domseren ha.
2 kirerlek hs., karleker andere. a anaet hs.

4 hawaa hs., haui K. r
' iurikiz hs., iurdrikiz andere. ,;

bidise bidia hs.

7 kypldu hs. 8 bens ha. 9 riwar hs. ltf fyaröbi hs. n Fehlt hs. ; nach

cod. Q aiifgenorumen. I2 he hs.
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skotmark i Lifwini. Kallser et konongsten. Annar stan-

dier wiö konongs liÖstolpse. J)riÖi a Stanzbiserghi 1
. Ok

e glseddus Wsestg0tser af hannm, mseÖsen hans'- lifdaghaer

waru.

Ssetti war Ingi konongser. Han styrÖi Sweriki mseÖ

drsengskapp 3 ok bröt aldrigh lagh [jy, tåld waru ok takin

i hwariu landskappi.

Syundi war Halsten konongser, broöer Inga' konongs,

hofsambser ok goÖlyndser. Hwart mal före han kom, f>a

10 war han botsendi at. Före [>y uslseÖis Sweriki af hans fra-

fallum ok d0Öse.

Attundi 4 war Philipus konongser, Halstens sim, ok not

at faöurs ok faöurbroöors sins, at per foro wsel mseö Swe-

riki. Ingin matti ok hanum laghsespisel kisennse 5
.

Niundi war Ingi konongser, broöer Philipusser konongs,

ok heter septir Ingse konong. Halstens konongs broöser.

Hanum war firigiort mseÖ ondom dryk i 0strseg0tlandi, ok

fsek af |>y banse. Mn Sweriki for e wsel, mseösen per frsen-

lingser rseÖu.

20 Tiundi war Rangwaldser konongser, baldser ok hugh-

stor. Reö a Karlseby 6 at ugislseÖu, ok före {ja ssewirÖing 7

,

han gioröe allum Wsestg0tom, [»a fsek han skisemdserdoÖse.

StyrÖi [ja goÖaer laghmaÖser Wsestrseg0tlandi ok lanzhof-

Öengiser 8
. Ok waru J>a allir fcryggir landi sinu.

yElliufti war Swserkir konongser gambli. Han war
Kornubse sun i 0strseg0tlandi. Hans hsestseswen myröi han

iulseotto, sum han skuldi till kyrkiu farse, ok han ser ior-

ÖseÖser i Ahvastrum. Ok han byriseÖi fyrst ok selfti han

]j;i't klostser, sum Guö lseti sial nu hans J)set nyutse.

so Tolfte war Erekser konongser. Han war usini swa
brat af daghum takin. Han giseröi e goö dome, mseÖsen

han lifÖi, ok Guö gaf hannm J)ser goÖse lon före. Xu ser

hans 1

' sial i ro mseÖ Guöi ok hans senglum, ok ben hans

hwilaes i Upsalum ok hawir {ja-r teet ok oppenbarset margh
faghser isertingni mseÖ GuÖs naÖum.

j)ra'ttandi war Karl konongser, Swsérkirs 10 sun gamblse.

Not sins goÖse faöurs tilnams. Han styröi Sweriki mseÖ

1 stanzbyaerghi hs. 2 mfeöhaena hs., msedlian hans Q.
3 dnenskapp

hs. 4 atundi hs. ° kjTsennae hs. 6 karllaepitt hs., carlaby cod. Holm. A 17.

7 ssewirönigh hs. 8 lanz hoffhengia?r hs. 9 han hs. 10 awarkira hs., awaerkera Q.
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spa^kt ok goö wiliae, ok han tok af daghum Magnus, ko-

nong fyurtandae, i 0raebro. JEn han sialwaer fael i Wi-

singso, ok han liggaer i Alwastrum hos faeÖaer sinuni. .En

sun Swserkir 1 war boren i Danmark i kiltu, ok war omblegh

hans faerÖ.

Faemtandi war Knutaer konongaer. Han wan Sweriki

raseÖ swaeröi ok tok af daghum Karl konong ok Koll ko-

nung ok Byrisleph konong ok atti marghaer orostser wiÖ

.Sweriki ok fa-k i allum sighser ok hafÖi mykit arwuÖi, fyr

sen han faek Sweriki raseÖ ro. Siöaen war han goÖaer ko- 10

nongaer, aer han tok wiÖaer waxae, ok pre wintaer ok tyghu

war han konongaer ok het sit lif i Erexbaerghi i Giaesini,

ok han liggaer i Warnem.
Sextandi war Swaerkir 2 konongaer, sniaellaer man ok

goöaer draengaer: rondes sinu riki wael. .En FolkongaT toko

]if af hanum. Hans sialfs maghaer gor<N e hanum paet i

<na'stilren
3

. Ok i Alwastrum liggaer han. Ok aer hans e

giaettit at go^o.

Syutandi war ErekaT konongaT. Han flyÖi i Xore-

ghe pre iaemlangae. SiÖaen wan han Sweriki maeÖ swaeröi 20

ok maeÖ sighaer ok war syu wintaer konongaer ok war go-

öaer aarkonongaT, före py at e waru goÖ aar um alt hans

riki. maeöaen han lifÖi. Han stradoo i Wisingso ok liggaT

i Warnem hos broörom sinum ok fraendum.

Atta-rtandi war lon konongaT, Swa'rkirs sun. baern-

skaer at aldri ok mykit goÖwiliaeÖaer. pre wintaer war han

konongaT ok stradoo i Wisingso. Alt Sweriki harmaeöihans

deÖae mykit, at han skuldi eigh liwae laengaer. Ok i Al-

wastrum ligger han, ok e gome GruÖ sial
4 hans.

IV. Aus dem abschnitt von der thingordniiiig ("Jnngmala- 30

balker") des Södermanna-gesetzes (cod. Holm. B 53).

I. Ym döma ra.

Domara scal man swa waeliae oc taka. Laensmaper

scal a |)inge vpstanda oc xn maen af hundare naemnse. {>e

1 swaerkia hs. 2 Bwarkir hs. 3 gya^stihen hs. 4 sval hs.
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sculu twa msen til doms wselise oc j)em nsemnse, sum nyt-

like seru babe kununge oc almsenne. Kununger agher })em

dom i hsender ssetise aeller oc bsen, hans walö bser til ha-

wer. [te samu domara agha {mig S0kise a hwarium binx-

dagh oc bondum lagh skilise. En scal binxstaber i hun-

dare hwariu wara. Hwarn siunda dagh 1 ma lsensmaber bing

hawa a rsettum binxstab
; })y at enost optare, at han hawi

kununx bref seller bu{)scap fangit. Ei ma lsensmaber 2 bup-

kafla vpskaera oc hundare til pinx quselise, vtan bubscap

10 kunne coma a kununx wseghnse, seller laghmaper wili bing

hawa, seller nocor annser hserra, bser kununx bub hawer til

hundaris, wili bing halda.

II. Vm bubkafla oc pingfall.

Nv kan bubkafle vpskseras, oc kunurtx 3 bup ser til

hundaris comit, seller kunnu walzgiserninga i hundare gerses.

Bu{)katle en scal i fiarpung hwarn. Han scal rsetlika fram

gänga oc ei äter. pser scal engin lipugher vm sitise bub-

kafla at flytise, ei brytise seller landboa, hwem ])e hselzt til

hora-, vtan hserra garpa, sum [>e siselwe innan siti;c, seller

20 perse ssetugarpa, sum msep <>rs pisense. Gånger bubkjafle

ostsen i by, gange vt wsestsen. Gånger in sunnan, gange

vt norban. Hwar bubkana willer seller fa-ller, swa at ei

bingbubit ser fult, fseller en man, bote in 0rse. Fa-ller

hamna all, bote in marker. ]>em taki Isensman. Fseller

fiarbunger, bote x marker. Fseller hälft hundare, bote xx

marker. Fseller alt hundare, bote xl marker. Taki bot

kununger. Faar Isensman fult bing, oc kununx bubscaper

warper fullaper, warin allir saclosir. pser ;i-r fult {»ing. pser

xvi nuen seru vtan Isensman oc domara, oc ei sellses. Fiure

30 msen af fiarpunge hwarium sculu J)ing S0kise hwarn {tinx-

dagh. Bote pingfall psen, sum {)a_'t gor. Faar Isensman

xvi msen til pinx vtan domara, wari alt hundare saclost.

Warpa walzgiserninga til bonda g0rse, kuna msep walÖ takin

seller dräp giort, pa-r ma bonde at saclosu bubkafla vp-

sksera oc msen til kalla. Hwar psen bubkafla willer seller

f;i'ller, bote ni marker til brseskiptis. Sigher annser bub-

kafla burit hawa oc annser ei fangit hawa, aghe pa psen

1 sunnudagh hs., siunda dagh eod. B. 2 laesmajier ha., Iensmander B;

ku mins hs., konunglis B.
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wizorp, burit hawer, swserise til hans, sum sic sigher ei

fangit hawa, msep n oc xn. Giter han swa sworit in til

hans, ])a bete psen, sum fyrrse skilt ser, bupkafla fselde.

A\r han bolstaz ] maper, sum quar siter oc bup hawer fan-

git, bote in or;i\ Hawer han ei bu[) fangit seller bupkafla,

wari saclos. pa sen han falz, bete, sura sagt ser, oc sekis

vt pe ensac, swa sum fyrrse skilt ser.

III. Huru [ung scal haldas.

Lsensmaper scal ping hal cla frijta msellum a rsettum

pingstap oc ei annser sta|>. Siu meter scal msellum jiing 10

hwart wara. Ei ma lsensmaper optare bönder til ]iinx quaelise,

vtan soct seller
2 sworit se firi hanum. Fsellis {»a l>ing firi

hanum, faar ei {)a sac vt takit. bote bolstazmaper ra 0rse,

|)a'ii bysemsen wilia pser til witna, at ping fall giorJ>e. Qual

kununx lsensmaper bänder til pinx, sigher sic kununx bref

seller bup hawa oc hawer ei, skar J30 bu})kafla vp oc bön-

der til I»inx kallar, I>a bote 3 han 111 marker, seller wseri

sic msep epe xn manna. Falz at epe, bote, sum sagt ser,

1 mark kununge 4
, 1 hundare, 1 pem, sum quselde waru. Nu

hawer han ping stsemt, {»a sculu domara a pinge wara, ba{>e 20

seller annser perse. Mr hwarghin perse pser, boten bapen

in marker, seller witin forfall sim hwar perse msep 11 mau-

nuir.. Gitse pe ei forfalzwitne fylt, botin, sum sagt ser, til

prseskiptis. Wari psen malsseghande, sin rset firi domara

skyld miste. Kiserir bonde til domara, at pe ei a pinge

waru, stande {>;rt til xn manna, sum pa waru a pinge,

hwat domara pser waru seller ei. Rape halwe nsemd hwar

berse. V^ari psen perse saclos, sum nsemnir 5
;
psen ei nsem-

nir
5

, wari faelder, oc bote 111 marker . Mr domare a pinge,

will ei bondum rset domse, stande oc pset til xn manna. 30

Hwar sum annser domir sen laghman oc nsemningamsen seller

oc psen domare, sum rsetlika takin ser i hundare, gange

äter domber hans, oc wari saker at m markum. Gånger

man lagh septe dome hans, gange oc lagh äter til fastu

oc til fsebota
7

.

1 bolstax hs., bolstaös B. 2 Fehlt hs., eller B. 3 böter ha., bote B.

4 kunungi hs. 5 nsemir hs., nsemnii' B. 6 Wari .... marker Bteht in der

ha. nach 2Er .... manna. ' fasta oc til fsebata hs., fastu ok fseboot B.

2
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XI. Vm frip i laghsoknum.

Allir sculu frip hawa oc halda, h»lzt i paessum ti-

mum : Anfriper byriaes vm Olafsnnessu oc ständer til Mi-

kiaelsmsessu. Iulafriper gånger in a iula apne oc ständer

til attunda dagh aspte praettunda dagh. Coppinga 1

friger i

Straengenaese gånger in vm freadax quaeld aepte ascuopins-

dagh oc ständer til quaelz vm hwita sunnudagh. Waar-
friper gånger in vm mipfastusunnudagh oc ständer til hael-

gha porsdax. Nu ser skilt vm lagha frip, sum allir sculu

10 halda. Hwar sum annsen söker i pivnme fripum, bote ni

marker. Oc aghu maen frip hawa, paer kununger biuper vt

lepung sin, allir i py hundare aeller skiplaghi aeru, sum le-

Jtunger aer vt gangin af ba{)e ma:]) mannum.oc matgiaerj).

I andrum hundarum aeller skiplaghum, sum lipugh sithe vm
lepung, lagh])ingis oc sokis ajpte lanzlaghum, swa sum fri [ta

maellum. iEptir vtgiserpum kununx ma sakiae oc naemae 2
i

allum fripum. Firi nocra andra saki ma aengin naemae 2

hwarte i fripi aeller fripa maellum vtan firi Jwt giaeld, minnae

ser aen in orae. paer ma naemses 3
til i fripa maellum. Ma

20 oc aengin man andrum af taka mera, jvn giaeld aer til. Wari
swa tält vm fripi.

Gup giwi os sin frip!

Wi porwum alle han wael wip.

Alle pe hiit wildu maep fri[)i coma

oc haer maep fripi wara,

pe sculu oc maep fripi hsepan fara.

pem hawer iak allum fripdom 4
fort,

laghsaghu paéssae
3 hawa hört.

I fripi wari kununger, laghmaper oc land;

30 Ji;i't giwi os faper oc sun oc paen lnclghe and!

Friper wari lyct u at laghum oc lagha fallum!

Naper Guz oc friper wari maep os allum! Amen.

1 kopninga hs.. koppinga B. 2 nismnie hs., na>mcB B. 3 naemnaes hs.

4 fripum hs., frirtdoni B. 5 Jwsse hs., thressa B. B lyster hs., lyct B.
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V. Ältestes bruchstiick des Östgöta-gesetzes (cod. AM. 1056,

4:o, fragm. V).

Gifptabalkar.

] [Nu sipan af lipir brjopra arueno, pa alt [>;rt af sun-

durkulla kombor, pa [se]rue swa af sundurkulla som sam-

kulla.

XXII. Nu serue hon bygt bo septe barn sin. Alt pset

bonden |f<>]re sse innan garp ok grindastolpa, pser a lian af

twa [lyjti ok husfru pripiung. Alt |>set quart standser, pa

fol[ g]he ormynd, hus ok alt bofse. pser ser bonden gsestser 10

[tijl garz ok egh husbonde.

XXIII. Nu gifptis [k]ona ok fa barn msep bonda sinom.

Nu do han. Sipan
| g jifptis hon androm, fa ok barn niicji

hanom. pa do [ho|n sipan ok hauar twa kulla aepte sik.

pa takar swa
[
kuldur som kuldur af ormynd . . . Lo]sora

skiptin syzkine msellum sin. Takin al sem[i]semt.

XXIV. Nu bo bonde i bo msep [su~]num sinom. Nu
do en af pom.

pa serue bonde

[b|ape sse 20

ok sunum sinom.

XXV. Nu ser bonde [a] andra gifpto gängen adla a 2

en son gifptan. Alla, [pe] sipan doa, pa serue sse bonde

ok egh syni hans.

[X]XVI. Nu gifpte bonde son sin, giuir [v]ingseua ok

gser olgserp. pset gängar 3 egh broprum til fulnapa.

XXVII. N[u] boa bropor i bo saman, ok gifptis en af

p0m ok giuir v[in]gseua ok gser »lgserp. pser agho bropor

fulnap firi ving[se]ua; haua ok prea markar firi olga-rp.

XXVIII. Nu vilia bropor gifpta systor sina. pa skal 30

samkulla b[ro ]pe ormynd ga>ra ok folghp hamna ; egh sun-

durkulla, sella sialuar vili.

XXIX. Nu takar man fostra sin ok bipir frselsa kunu

ok kalla han frselsan vara. Nu bipir frsels man fostro

;

bonde kalla håna frselsa v|a]ra. Hauin pser firi giuit van

sinne, ok pon varin fr;v|ls| fostra, Ormynd hamna

', Die lvicken der hs. sind nnter berucksiehtigung der anderen codd

ergänzt worden. 2 Fehlt hs., hanar andere. 3
bast gängar \>vct gangaer hs.
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ser siax ora. Xu bij)ir fostr[e] fraelsa kunu, ok hon vet,

set han ser fostre. pa mi[ns]kas rsettser ha-nna. Hsenna

ormynd ser siax 0ra. Nu afla I»on bos ok barna ok boa

saman. pa do [fostre]. pa takar pam, han atte, twa lyti

af bo, ok hon orm[ynd] sina. |)aet seru siax ora ok Jjri-

Jtiung af bo, ok se gafnjgen barn a bsetre alf. Xu do fostra.

Taki |)33n, va[nj a til hsenna, ormynd hsenna ok prijtiung

af bo.

Arfpabalkar.

10 [|>a a J)sen] vizorp, innan a-tta vil vita. Xu ser {>;i-t

kolswarf, brindir inne mapaer ok kona ok barn {»era. pa

skal ]);it swa vm vitne ok i allo, som skilt a-r i kiolswar-

ueno. Xu i {mm malotn {»a ma kona ok annopoghor vitne

bsera ok e[> swseria ok i sengom androm.

VII. Xu gifptis bonde ok bo ma'{> kunu sinne, ok

han afla barn msep hsenne, ok do bonden frän hsenne for,

sen hon visse sik hauande vara. Xu far til arue bondans

ok takar arf hans ok sighir, set
K p0n haua egh barn sa-

man, ok py mat pu egh serua han'-. Xu vet hon egh sen,

20 set hon hauande ser ok giuir vt aruet. Xu takar I>a-t ta-

las, set hon ser dighir. Xu fa hin |>aet hora, som serft ha-

uar, set hon ser hauande, ok far til ok draepaer håna ok vil

nohoghor aruet mista, adla firigser liue hsenna msej) ogser-

ningom. Xu iorpas hon ok vargar vppenbaart, sipan hon

iorpap ser, set han firikom liue ha-nna, ok hittis Jiser vitne

til msep sanno; J)a skal håna v iorp vp graua ok lik hsenna

vp sksera. Hittis barn i likeno a-lla naquar liknelse til

barns, [>a serue barnet fapur sin, ok moper serue barn sit,

ok ha-nna arua håna. J)ser takar dopor ok hepen arf, qui-

30 ker ok kristin gar frän; py set

sengin ma annan

til arfs drsepa.

VIII. Xu dela bro[>or sella systyr vm fa-{)rene sit.

Annar kalla annan egh apalkunu son vara, {»a hauar han

vizorp vita msep enom, a-t han ma-lte til. f>set skulu vara

ni{iiar hans innan J>riJ>ia knae, annar gifptamapren, I>ripi a

fseprenit, hans olbupi var til J>a-s ols, fiar|)[e] a moprenit,

hans olbupi var til [m-s ols, ok tolf a-pte ; man af kulle,

hwar i [)ri{)ia kna-, egh twe af eno[m]. Taki swa mänga af
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enom, han kan fa, be som fsemta[n] ara seru. {>a sknlu f>e

tolf \m>t vita, set liine fiure sworo sant ok lagh. Sifmn ma
han isemt vi[> brobor sin taka. Orka egh }»y, hete mis-

kunnaman. Nn ksere egh brope alla syste til hans; {ja

aglio egh fraendser han frillobrobor kalla, vtan vppinbar

vitne sen til. Nu takar man kunu rane, afla barn i bruti

ok i bandom, bat takar swa arf som abalkunu barn. Nu
kalla annar bruzbarn, ok annar egh; ba a J>sen vizorb, bat

vil vita ma{> fullum ni[)ia ebe ; man af kulle, hwar i |>rij>ia

knse. Taki swa inånga af enom kulle, han kan fa, be som 10

fsemtan ara seru, set
[

[>at var aflat i bruti ok i bandom].

VI. Die Kopparbärg-privilegien vom jahre 1347 (original).

Vi Magnus nmj) Guz nabom, kunungar Swerikes, No-
reghis ok Skano, helsom ij>ser mastaramannena ok allsen

almoghsen a Koparbsergheno mse|) varom hserrse. Firi ban
skuld at ibur priuilegia ok forn bref, som i haff)in af va-

rom forseldrom, nu f>a vi nästa ijbser varom, ok vi seftir

bom sporbom, varo ibar borto firi vangomo |>errse mannse,

som f>om i gomo skuldo haua, foren i storleka1 viller at

[juni rset, som bserghit skulde byggias ma|), vm mangan {)e 20

lyti, som ij)ser myok hoghelika var|)se|)e, babe vm skogha

ruzl ok swa mangh annor bingh, som fornifsen seru skri-

uab, |ja vi mab gobe forhoxan värre ok J>erra3 mannse,

som ba nasta> os varo af varo rafte, vnnom ij)ser at bliuse

visser J>sen rset, som hser finz almoghamom til ganghs ok

hwariom i|>rse i sinom stab.

Först af stab, set hwar, som sik byubar 1 ok bolyxe

yuir gangåer, ok nokor daghleken arvubisman, daghleken

til barghsens, sen bo set han se loskar 2 man, rybaT ba-r

ok satar 3 vp hus, ba aghser han [kit seghsendenom amkte 30

afrajj af giua af rsez vaghna, vtsen aghe ba i n, som a bor

ok rufmnse vp tok ok barn seftir honum.

Kunne Jjat swa vara, set han vilde [ner af fara, ba

skal bonden, som seghsenden ser at obolenum, aghse half-

delen i iorbinne, ok halfdelen skal han köpa af honum
före fult var|), som [lom a ssembser, ok skal mysetas hans

1 biwiJmT Ls. - loskyr ha. 3 sietyr las.
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servupi, som han hauser paer a vart. pser skal han giua

hannm fult firi. Vil sei iorpa'ghanden pser vnde gänga1

,
{ja

haui han vald, som rudde, sselise sin lut hwem han vil, ok

taki fult firi sit arvupi.

Vnnom vi iprer ok pa?t, som for hauser varit af na-

pom, set hwat månne, som byltoghse varpser 1
i Swerike,

hwar pset hselzt ser i rikino, ok ser swa man, ser vil ok

forma arvupse firi sit bro{), ma ok skal haua fri{) nsestse

ipser ok pser vara msej) fri[)i, vtsen han se morpsere sins

10 hserrse, forrapsere, oppinbar pyuuser allser psen, frip brytser

a quinnom. psen swa hauser gyort, skal nser ipser aei psessse

nape nyutse. Varpser ok nokor nsestse ipser a bsergheno

biltoghse, han skal haua sengin frip antwiggise i Dalum sel-

lser a nokro bsergheno, som ser iarnbysergh, silfbysergh, stal-

bysergh, se hwar pe seru, egh ok hseldser bserghsennse msel-

lom. Hwar som ok biltoghse varpser i nokrom androm pses-

som foriwfndum bserghum, ma sei haldser 2
frip nser ipser

haua ok sei i Vsestrsearos biskopsdome.

Framlepis vm servupismannse lon hauum vi msep ipser

20 swa sampt ok ipser giuit, at ipserst ok kortrist ma ok skal

gyseldses före half mark, popyrst firi \n-e ersé, thornist före

syu urtugha 1

, sseisen sellser silfar firi twa erse, en alin af

gopo kirsko firi halffya'r]>e ortogh, markist en ore, en alin

got vapmal firi twa ortugha, andra hända vapmal, som pset

ser vsert til, got par sko for en ore, en alin repselseript

twsebret före halmen ore, swsenst lseript allser smalsenzt firi

tiu psenningse. Framlepis vm perrse kost: hwar vtspissere,

hwat han ser hseldser
3 kolare allser smseltsere allser af andre

iprset, en spän korn vm vikunse. Item hwariom vtspisserse

30 tolf 0rse repo psenningse ok ense mark af fataburenum vm
leghostsemnonse, vm vintrin ense ko, som vserp ser tolf erse.

Item ense sillsemes. Item e"t lispund smör, et lispund flsesk

vm somarstsemnonse ok samolund vm vintren. Mr «i flsesk

til, l»a skal han haua i pses
4 stap hälft annset pund salt

netsekyot rökt. Item hälft pripise pund salt vm somaren

ok samulund vm vintren. Item ssextan ortugha; psenningse

af fataburenum vm somaren ok samolund vm vintren. Item

hwar, som servupse firi en man, skal haua prsettan spsen

myol vm leghostsemnona\ Item pry lispund fhrsk, tu lis-

1 varpyr hs. 2 halpyr hs. 3 hselpyr hs. 4 pas hs.
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pund smör, {>re vseli sild, et pund salt, tolf 0rse psenningse

af fataburn til lon. Item skal hwar smseltsere. Skal smaeltse

huarise syknae viku saex haTpa», ok fsem barse kopar skulu

vara i hwariom sinahserp, i hwariom suluhserp nio bara?.

Hwar paettse forsymser allser spiller
1 en hserp ma'}) syals-

vilia>, bote half mark. Item hwar kolare skal haua hal-

uan fsemtse skipaerae, halusen pripise psekkilsseman ok en vt-

spisserse. psenne kolaren aghser hwarn syknam dagh giua

atertan matokorglne, som fogha?ten lseggser ym alt bsergbit.

Hwar f)settse forsymser, bote pre 0rse firi hwarn stigh, som 10

honom bristser, sen han hamvr fult folk, som nu ser sakt.

Item hwar bserghhoggsere 2 aghser koma i gruuuna? til sinse

gyserningh hwarn morghon, som afrensa?t ser, ok par standse

a sinne gyserningh til mipisen dagh. Sipsen han ser mset-

tser, komi attaer vm mipisen aftan, ok stande pser til quselz,

pa>r til afdrsex, alhvr bote twa 0rse. Hwa f)set forsymser,

alla 1 pa>ss?e bota3r taki psen vp, som skaj)an taka-r. M\-

lseghis skal alt gruuufolk gyora hwar i sinom sta{), som

gruuufogh;i'ten pom byupser.

Item hwa som androm afhainde kul, sten allser vip, 20

som minna? ser sen half mark vsert, löpe gatulup allser botse

pre markaT. Taka^r han mer, stande pyufs rset. Taka?r

ok nokor losn före han, bote fyretighi marker, paet se

var ensak. Item afhsende nokor androm fwghekopar ok

ssel androm, pa ser swa fast psen pyuuser, som kopir 5

,
som

pam, som stysel.

Item vnnoni vi msestsersemannom, at pe ok perrse

swense magho fraelslikse sokia? alla' kopstapa ok kop gyora,

hwar per koma til baerghsens nytta' ok gangh, vtsen hwars

manz spordagh. 30

Item vnnom vi ipaT pset, at i maghen ok skulin sa'tia^

ok haua fyoglnvrtaan rapmsen, som isemlikse skulu vara, vtsen

nokor frän falle
;
pa skal annser i hans stap til takas. Af 4

p0m fyoglnertan skulu twe vselises bserghsemsestserse. En
af pom skal vara domserse vm all mal vm et ar, ok an-

nser perrae vm annset, ok hwat pa-sse rsetlikse gyora, pa't

skal stapukt vara med pom androm. pa'sse fyogha-rtan

skulu samankoma hwarn sunnudagh ok vipsertalas. Ok hwart

mansepsemot ok vm mana^daghen allser nwsta' syknsedagh

1
spillr hg.

2 bevhoggrere ha.
3 kopyr hs. * Mi hs.
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skal haldses huvubbingh. bser skal ok sengen af almoghse-

nom koma, vtsen bsen, som kyserse hauser, ok barn, som

stsemdser varbser honum at swara.

Forbyu])om ok vi vnde varse näbir ok hylle ok vara'

kununxlikse hsemd, at sengen af almoghsenom ma nokor vapn

bsera, som man ma nokon skaba mseb gyora — som ser:

stekamsez, bughi, koluse, spyut, swserb allser brebyx — vi-

bser luvars manz bre markser, vtsen en matknif at msesto.

Msestsersemannom louas bset at haua swserb, skyold, iarn-

10 hat, vapnhanskse. /Er bset ok swa, a>t almoghen driuser

nokrse ostyrio, af hwiliko bserghit takser nokon skaba, ba

magha be, som var foghat til nsefne af msestsersemannom sen,

bserse ful vapn swa lsenge, at be ssetin almoghsen til rsettse,

ok hwar gangser a sinse gyserningh vtsen skaba set gyora.

Bser nokor af {»om allser androm vapn allseghis, bote fyre-

tighi markser, som var stafge til sseghser. Varbser ok no-

kor ostyrisman fangen af almoghsenom, [bser]
1
l0skse man

ser, som sei hauser fult vibser hsettse antwiggise syalwser allser

inne med androm mannom, allser fa sei borghsen firi sik, ba

20 ma han fangses ok i kisto ssetises, bser til var foghsete ha-

user gyort rset vm han, sefte by som brutin til sighise.

Forbyubum vi ybrom almoghse nokon forman före sik

taka vtsen {»om msen, vi lia[vum]\ . .re til sset. Hwa sik

allseghis a mot varo bupi forman gyor, han aghair fangses

ok ssetises i vars foghatse hsekto til bsen dagh, vi syalue

kumum allser bsen af varse vseghnse, som fullse makt ha-

user at rsettse yuir bolikse msen, som swa gyora.

Tordaghser skal vara tyswser i hwarre viku, 0bins-

daghin ok l0ghsedaghin, med allo frselse, })y som alle andre

30 kopstapa haua, be som fri torgli haua. |)it magho alle

msen frselslikse koma vtsen allsen toll mseb I>y, {je haua, ok

sselise khejie ok annset goz a torghdaghumsen ok sekke an-

drom, i helom stykkiom ok halvum: iarn helom hundrse-

J)uin ok halvum, korn at minsto helom byniom allser lse-

stum, salt i helom pundum allser halvum, humblse samuleb,

srnor ok flsesk helom skippundum allser halvum.

Item giuum vi varom foghsetse ok bserghsmsestserom

fullse makt at rsettse iuir |jom, som nokot fals gyor i ko-

par, swa ok vm addserse finnses antwiggise {iwr allser i Dalum.
1 hs. durclilöchert.
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Hwa som falssen kopar sael, haui forgiort köparen ok bote

a xl markser [»om, var foglnete ser.

Item afrazdagha skulu vara tyswser vm aret: en vm
mitsomarsdagh, annaer vm Michialsmaesso. Hwa som aei be-

re[)e sin afraj) i J)aessom tiniom, ba gyselde tu for et varom

foghata.

Item [nen stafge, som vi maej) ipser for gyorjoom vm
bserghsens bygningh, viliom vi, set stafmghser skal vara: at

bsérghit byggises skal frän enom attundsedagh ' iulae ok til

annsers. J>settse ok all fornsefnd stykke skuln sewserj)elikse 10

stånd;» 1

.

Item skal var foghate fullse makt haua at 2
raettse iuir

hwarn, \)ivr brytaer vm hals ok hand, som brut sero til.

|>settse bref var gyort ok giuit i varom garjje vi{) Husseby

kirkio aret a-fte vars 3
hserrse byrb mcccxlvii, Laghser-

daghenom bom först m i
i fastonne.

VII. Anfang des Dala-gesetzes (cod. Holm. B 54).

Signa|>e Gud mej) sinse na[m war|)i mejj vs allum sa-

man oc sancto Mario bon, wärs hserra mobir, oc al

Guz hadghun oc [je hadghu kirkiu! Bondir forjm stuk oc 20

sten oc grundwal 4 growu oc kirkio giorbu. Nu ser kirkia

war gior oc til wigslse boin ", [ta giorjm beer tolf nsempdse-

men til biscops at bebas prsest, sefti [)y sum rset ser. Aghin

bondir wald at wselia prsest slikan, \y,vv be wilia, innan ssex

manaipa. Siban vti seru ssex manaipa, hawi {ja biscopir

wald at fa [)em prsest slikan, fuer han wil.

Nu ser prsestir takin, {m scal hanum hus fa: ena stuwu,

ena lafm, eet biscopshserbserghi, eet stekarahus, eet hsest-

hus, eet fsehus, eet wistahus.

Nu scal presti til fopul seggia. [net skal byria nipan- 30

warjja a akri oc lycta owanwarfja, at hwar sum nifur kom-
bir hwar tyundi tiughir, l>a-r scal han een rok af hawa.

Sifjan scal taka [tern twa luti
G

, Jner seftir seru, oc skipta

sundir i Jjry : een lut kirkiune, annan biscopi, f>rij)ia fato-

kum mannum. Bondi scal tiunda prsesti sinum hwarn ti-

mida kalf adla psening fori han, hwart tiunda lamb adla'

1 attuntaedagb. hs. 2 makt at haua hs,
:; vara ha, * gundwal hs.

5 boyn hs. 6 luty hs.
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paenning fori J>set, hwaria timida gaas adla half paenning

firi, hwan tiunda kipling adla half paenning fori. Han scal

tiunda kalf oc kipling nyu nata gamblan oc griis
1 xiv

nata gamblan, lamb oc gaas vm Mikialsmaessodagh. Bondir

sculu kirkiu giwa 2
tolf pynnia saed oc fiuur

3 las oc tyughu

teng. Bondin scal raeta tiund giora af aertum, af humbla-

gard, af lini hwan sa^xtanda fitiae, swa oc af hampu, hwan
tiunda fisk af hwarimn fisklekum. Hwar bonde scal giora

tiu paenninga prsesti sinum fori iamlangaoffir, oc hwart hion

10 offre en paenning a paschadagh, sum Guz likarna takir, oc

hwar leghodraengir oc leghukuna 4
fiora paenninga at tipa-

cop, oc allir pe, sum giaerningamen seru, pe sculu giora een

ore paenninga at tipacop, oc bodsaeta gior ortuglr', aen pon

seru tu saman. Wighis man mej) kunu sinni, gaewi {»rea

alnar gut lseript
6

. Gangir kona i kirkiu aeptir bonda aella

barn sit, giwi halwan ore paenninga aellaer fiorar markir

lius
7

. Oc scal husfru a altare bsera leef oc leefsufl vm kir-

kiumaessodagh oc vm haélghunamaessudagh oc vm iuladagh

oc vm kyndilmsessodagh oc vm paschadagh.
20 Praestir kan bud fa man at scripta ella barn at kristna

ella liik wighia. Af paemma prim scal han först man at

scripta oc hanum redscap fa, fori py at gudfapir oc gud-

mopir maghu barn dopa i prangum 8
, oc giwin namn slit,

{ie wilia. {ki-ii dofie ma laengst bi[)a. Dor man scripta^los,

praestir bud fangit oc aer vtan forfall, bot i {»rea markir.

Dor barn vkristit, praestir bud fangit, boti prea markir.

War{»ir bonde siukir, faar bud praeste, hawir aei praestir

haest, pa skal han taka stol aa hals sik 9
, oc gangi til bon-

dans. Nu wil a?i praestir gänga, oc bonde 10 dor scriptalos,

30 haeti wipir praestir prim markum. Warpir prestir a waeghi

vte staddir, aghi witu me]i twem mannum, sialwir han pripi.

Wari swa pr;s'll i witnum sum fraelsman. Liggir owict lik

vm naat, haeti wipir prim markum 11
. Liggir owict andra

naat, oc pria markir. Liggir pripiu, oc pria markir. Af
paesse sak takiL' pripiung biscopir oc pripiung malsjeghande,

I^rijiiung sookn oc kirkia. pa före bondir liik owict til kir-

kiu, oc s;ctin i kirkiugard. Saeghir presti til: "Iorpa lik

1
griiss hs.

2 gewa hs. 3 limvr hs. ' lenkuna lie. ° orthug ha.

c
lseriipt hs. ' liius lis.

s Jirangun h». 9 balsic hs.
In bon hs.

1! mar-

kir hs.
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Jwtta!" "Iorjpar iak ;vi", saeghir han, "for en 1 iak hawir

psenninga mina i handum." "Laat [>a vp kirkiudyrin!"

"Latir iak sei vp", saeghir han. \m scal till biscops fara

nsemd af sokninni. [ta scal han heta fara prsest sin iorjm

liik j);i't.

Bondir sculu kluckara fa. Han scal fyrstum i kirkiu

wara oc senstum v fara. Han scal wact;c nockla oc Hus'-.

Bondir sculu strsengir til klocku fa. Kluckare scal ringia

gen ba|)e quickum oc dojtum. Klockarenum scal fo[>o fa,

hwar bonde leef oc leefsufl oc tro korns. Liggir liik owict 10

i sokninni, fa bu[> prseste. Han kan sei hema wara. Sighi

[)a, til klockarenum. Wari \nvv maej) bondin saklos. Firi

bondans sial oc husfru giwi presti nyu allna lserift, firi bon-

dans barn fiora al na la?rez, sen [ia't ser at sengo komit. Nu
scal klockare font wacta. Han scal sei Isengir oppin standa,

sen fontir wighis, oc barn dopiz. Standir han Isengir oppin,

kan folk handum i gripa, giseldi kluckare {jrea markir.

Gripir man innan j)sess a
:i

msellum, giseldi {jrea markir.

Brindir kirkia af wangomu, kluckare bote xi markir. War-
{)ir klucka los i bandum, [>a scal kluckare bonclum till sseghia 20

vm een synnodagh, annan oc [iri[>ia. Wilia sei bondir vm-
boa, faldir klucka oc bristir, hawin soknamam skajta {»aui,

{>eer fangit hawa. Faldir {^essum klucka aa kluckara' oc

dor vnde hsenne, botin attir fmn man me[) markum J)rsettan.

Taki f)set vp Jian, sum sandir aerwingi ser at. Sseghir sei

kluckare bondum til, at klucka war los i bandum, faldir

klucka ni[)ir oc bristir, b<>ti attir klucka markum siu. Fal-

dir klucka {xm, J)ser standir pund adla pundi mera, boti

attir mej) markum Jmvttan. Faldir msesta klucka nijjir,

standir Jtry pund ella Jirim pundum mera, boti attir ma'{> 30

fyrum markum oc tiughu. jta-tta ser eensak 4 soknamanna.

Sseghir kluckare sei bondum till, at klucka ser los i bandum

oc dor vndi [)ere klucku, liggi vgildir. Faldir kluckuklsep-

pir
5

nif)ir oc siar kluckara i hsel, liggi vgildir. Lopir till

annar nokor vtan kluckara bud oc ringir, bristir |m klucka,

giaddi han klucku attir, sum ringde. Faldir oc klucka ni-

|)ir aa han, liggi vgildir.

Nu ser barn foot

bsestum hsellum,

1 een hs. 2 liwss hs. 3
|),Tssa ha.

4 eensukn hs. ' klucka klappir hs.
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hawir bapi

horn oc haar,

draghir 1 anda till oc frän, pset barn scal dopilsi fa. Mr
swenbarn, taki twa men oc ena kunu. {)on sculu kunna

"pater noster" oc "credo". Mr mobarn, taki twa kunu oc

en man. Långt ser til kirkiu fara; guziwiu sculu barn

wacta. Sseghia swa guziwiu: 'Wi serum sei for msep psessu

barni ywi scoghin, py at sefni ser sei i barninu". pa scal

pset barn dopa i watni i nampn fapurs oc sons oc pses hselgha

10 anda. Nu hawir barn dopilsi fangit; pa scal pset barn standa

bapi arf oc vrf. Dor pset barn, pa scal pset barn quart lseggia.

Taki een aff guziwiu, oc standi til prsestins. Taki kluc-

kare stamkil oc wight watn, bseri till barns oc stsenke

a pset. pa scal pset till kirkiu fora\ oc prsestir scal pset

iorpa. (iloma guziwia py, taka barn oc- fora till kirkiu

owict, fora ywir bolstad, hsetin wi{> markum prim. Fora

ywir annan, oc prea markir. Fora ywir pripia, oc {»rea

markir. Fora ywir land alt, gia^ldi jecki py mera. Gangir

boot i prseskipti. Takir en lut kunungir, annan biscopir,

2ii pripia bolstazmsen. Kombir biscops lsensmapir oc sighir

swa: "Liik ser owict". "Nsei", sighia {)on. pser sculu'2

kluckare till witna wara oc goziwia. Fa sei pon pe witne,

botin prea markir, oc gangi bot i prseskipti. Nu kurir

biscops lsensmapir till bondans, at han forpe liik owict till

kirkiu; wseri sik mep prsestins witnum oc twem grannum

a?lla nagrannum sinum. Hawir twa aff psemma, wari saklos.

oc gangi sengin e\Av \nvv mera septir.

Nu kuma hion till kirkiu, bepas wighilsi oc hionalagh

bindse. ba scal prsestir prea synnodagha i sanghusdurum

30 standa, spyrias fyri, sen nokor forfal ser pser i, at pe matin

sei laghlika saman wsera.

Biscopir scal vm land ripa oc kirkiu wighia. Byriar

at minstu kirkiu; han scal hawa at wikslafse pser tolf ora,

eenni bord, stallare oc stekare sa-x 0rse. Biscopir scal

prsetighi htesta hawa, a>ki flerum korn giwa en 3 tyu. Ripir

till mere kirkiu; pser scal han hawa prea markir at wikslsefse,

stallare oc stekare ssex ora' oc twsenni bord; sei oc flere

ha^sta hawa sen for. Ripir till maestu kirkiu; f)ser scal han

' dragber lis.
2 Feblt Ls. 3 een hs.
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hawa ssex markir at wikslsefse oc prsenni bord, stallare oc

stekare sa>x ora; oc seki flere haesta sen fyr.

VIII. Ans dem Östgöta-gesetze (cod. Holm. B 50).

1. Aus dem abschnitt rom landfrieden (" Epsore").

XXV. Um sen mapser myrpis adla kona, bsers i fial-

stser ok la?gs
: a lon.

Nu myrpir mapser man, adla kona man, adla man
kunu, adla kona kunu, biser i fiselstser ok Iseggser a lon, {>a

skal han streghla ok håna stenka lata, sen \nm uar{)a takin

uipser adla yppinbar uitni hittas til. Uilia pon ka*ra firi io

kunungx ra?fst, pa skal han adla håna lata fånga ok leta

pser at msep sannum uitnum ok kuska adla lokka. pa sen

|)nii uilia sialf uipser gänga, adla seru yppinbar uitni til, f>a

skal han stseghla ok håna stenka lata. Nu uill egh hin,

sum sefte ksere, kunungx rsefst bipa, pa gangi hin, sum til

kseris, prsetylftan ep for sik. Gitser han egh ep gangit,

bote fiuratighi markser ok egh lif sit.

2. Aus dem abschnitt von den unvorsetzlichen verbrechen

("Uapamal").

XXXI. Um dombrut ok trulldom ok um hoghsta ran 20

ok annur 2 ran.

Nu brytser man kunungx dom, pset ser fisepsertiught.

Nu brytser man laghmanz dom, pset ser tolf märka sak.

Nu brytser man haTapsdadpinga dom, bote siax 4 markser.

Nu brytser man fiarpungxhof[tinga dom, bote pre markser.

Nu ksennis kunu trulldombser, uarpser takin uipa^r ok° msep

sannum uitnum let, pa haiuer hon firiua^rkat liui sinn, ok

håna skal stenka i had. Nu ksennis hsenne pset, ok synis'
;

a bondanum adla a hionum hans adla a bo hans sanna for-

gserninga, pa useri sik msep prsetylftum e{>e adla bote fiura- 30

tighi markser. Usönis hsenne 7
{>on sak, ok pset

8
ser huar-

gin synt a bo hans, pa useri sik msep epe tolf manna adla

bote preia markser. Nu rsenir mapser man; pa uill han

1 lega hs.
2 anur hs., annur cod. B. :i haerarafa ha., hsera]i>s andere.

4
Jirc hs., siax andere. 5 steht in der hs. vor uarb.Tr; in anderen wie oben.

6 aynis egh hs. ; wie oben B. ' hsenne hsenne hs.
s

jiser hs., ]i;et andere.
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0pa sik til hialp; pa kiplaran han, pa aer paet fiaepaertiught.

Xu uill han löpa 1
sik til hialp

;
pa bindran han, paet ser

ok fiaepaertiugh sak. Nu lepis p?et ran maep ope ok åkal-

lan ok bupum ok bupkafla, pa aer paet ran fult ok fiapaer-

tiught. pa ser pen gaerp gild at hundra}) markum; paet aer

hoghsta ran. Nu gaer man bosran, wrakaer bort hund ok

hior{). kusern ok kaetil, byrlar ok a bak laeggaer; lepis paet

ran maep ope »Ila bupkafla, paet aer fult ok fiaepaertiught.

Nu lepis paet egh maep opi, staemni ping ok maeli at: paet

10 aer epaer praetylftaer. Bristaer at epe, bote fiuratighi mar-

kaer. Nu gaer man handran andrum a uaeghum ute; lepis

paet maep ope ok bupkafla, pa aer paet ran fult ok fiaepaer-

tiught. Lepis paet egh maep ope, pa aer paet epaer tolf

manna, aella bote preia markaer. Nu taks paet ut maj) ransakan,

paet sum han af hanum raente, adlas i handum hanum; ]ja

aer paet fiaepaertiught, aella dyli maep praetylftum epe. Uill

han egh staemna aepte utan bipa kunungx raefst, pa skal

haeraepsnaemd nita. huat paer aer sant um. Nu raenis man i

skipum ok i skaerium; paet ran aer fult ok fiaepaertiught.

20 Kombaer han undan maep, sum raente, paet aer praetylftaer

epaer, aella bote fiuratighi markaer. Xu i allum'-' praetylftum

epum, pa skal half uaemnas. Naemni ae, huat han uill

haeldaer, kunna aella ualinkunna. Gitaer egh ep gangit,

fallis til fiaepaertiux.

3. Aus dem abschnitt rom gemeinde- und landwirtschafts-

recht ("Bygddbalkcer").

XXY. Um sen wren bitaer gaelding aella skapa kalui,

kipi, lambi, gambli gas, ga-slinge adla grisi, ok huru paer

skulu epa aeftir gängas.

30 Xu bitaer wren gaelding, gialde ataer fullum gialdum.

Xu bitaer wren wrenan, gialdi halfgildi, py at paer atus

iamne uipaer. Nu bitaer haestaer skiut, bete ataer fullum

gialdum, py at paet aer ofWfle. Xu bitaer haestaer fyl til

haelia; aer paet haestfyl ok gangaer, pa aer paet half mark;

bitaer paet fyl, sum rindaer, paet aeru åtta ertughaer; bitaer

marfyl ok gangaer, paet aeru tue ora ; bitaer marfyl ok

rindaer, bote fiura ortughaer. Xu stångar piur oxa, gialde

1 opa ha., löpa andere. 2 allu La., allum andere.
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ataer fullum gialdum. Stångar 1 uxe ko, gialde at;iT fullum

gialdum. Nu stänga ko ko; se |>ser sum iamnir aghas ui-

\nvv, gialde atser halfgildi. Nu skadar kalui manz, gialdi

firi ori; skapar kipi manz adla lambi, gialde ortugh; sua

ok firi gambla gas. Nu grauser man diki, skser ur gses-

lingatorun, dor gseslingser i, liggi ogildser. Nu ser egli

torua ur skurin, pa ser gseslingser gildser at åtta psenningum,

miolkagris at fiurum. Nu skal sua huar somartelnungser

gialda, sum at hoste user|)ser uare. Nu alle pe, sum |)aenna

skapa haua um sit fse fangit ok |)set lepa msep sannum uit- 10

num; pa skal pset uita msep tuem mannum, at "J>it fae nar

mins fea bani 2 ". pa a hin uizorp laeggia fram sua mykit,

sum han uill, at "nu a>r fult framme ok bot, sum skilt a-r".

XXXV. Um bigarp, ok huru sum skruua sal.

Nu a man bigarp, pa ma man egh sa^tia skruf nsemer

bigarj)e sen halua rost nser. Ssetser, sum skilt ser, fylghir

hin sinum bium frän bigarpe sinum, wraki af sua, at han

spille egh userkum hans, adla haui half huar perra. Ssetser

memer, sen skilt ser, pa ser skruuser piuuser ; uari ogildser

firi pem, sum hitte, ok hin gialde pre markser, sum satte, 20

adlas dyli msep tolf manna e{»e, at han egh satte. Grangser

man at bium mse|) fselaxgserj), {ja a han hälft uip alla I»a,

sum skoghin aghu. Nu gangser utan 3
faelaxgser]), ssetser

stok ok stapa, far mae|> blande ok bikare, farr ok floghir,

j>set ser siax ora sak. Nu gangser han a gapasyn, hittir

bi, pa skal han mserkia trset, pset sum han standser i, ok

lysa firi allum pem, sum skoghin aghu. pa a han £rij)iung

af bium.

XXXVI. Um huru biur a sse bole, ok huru sefte

adghium skal fara, ok psen a rsef, sum resir. 30

Nu a biur sa? bole, sum bonde. Huar sum drsepser

biur ok brytser hipi hans, lati atser biurin pem, sum sengina

atte, ok mse{) prea markser. Takser biur a almsenninge,

aghe han biurin ok nari saklos. Alle aghu biörn sokia, py

at han a>r ursefle. Alle Jje i skall koma, msen han rorir

fot, per aghu lut af biorne. Nu gänga msen seftir selghium;

nu resa per diur ok fa fi;rt ok fara seftir; nu lata jier fiset

löst; nu ma sengin a perra fia*t gänga for, sen |>rea nsetser

1 atange ha., stångar andere. 2 fa banni ha., fear bani andere.

uau ha., utan andere.
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a?ru ute. Nu gängar man a'ftir ok fadle diur ; koma per

til, sum diur haua rest, pa aghu per diur, sum restu. Nu
haua pe slappt fiseti, sum restu, ok gänga ut prea nsetser^

koma andre ok faella diur, pa aghu per diur, sum fselt haua,

ok per gangin frän, sum egh uildu fia-z goma. Nu uarpser

man firi skall ok skiutaer diur, pa a han skutbogh ok halua

knek. Nu fara msen seftir diure 1

, ok fylghia annars manz
hunda; pa a hundser 2 haluan manzlut.

Um uarghaskall : Nu skal lmar bonde haua priggia

10 famna uarghanset. Hauser han egh nset, pa bote pre ara.

pa skal taka tua msen af huarre sokn, pom sum bupkafla

skulu up sksera. Komba^r egh bonde af husi liuariu, pa

bote pre ora. pe msennini, sum naemdi aeru, skulu pa psen-

ningana ut sokia, ok pe takin pripiung af pem psenningum,

ok per, sum skall
3 fylghia, takin tua 4

lyti. Nu sseghaer

bonde, at han hauser egh fangit skallbup, sella han hafpe

forfall; pa uiti msep tuseggia manna epe ok sialuser han

pripi, at han hafpe lagha förfall, sellas han fik huarte bup

adla bupkafla. Gangser i skall ok gser ;rnga lupnu, bote

20 firi ori, adla ua-ri sik maep sama epinum, sum skilt ser. Nu
kan ra i nset koma i uarghaskall, ligge ogild 5

. Ssetser

man na>t utan uarghaskall ok drsepser ra, bote pre markser.

Nu a rsef,

psen
6 sum resir,

håra. p;rn' handum takser.

Nu mughu egh bondaT ra taka, utan per hsettin uip prim

markum; py at hon ser kuuuugx diur.

IX. Aus dem verfassungsrechtlichen abschnitt (»Kunungx-

balker») des landrechtes dos königs Magnus Eriksson

30 (cod. AM. 51, 4:o, ältester teil).

I. Eet kunungxrike, sum hsetir Suserike, hauer i sik

siu biskopsdome ok nio laghmanzdome mep landsemserum

pera. Första ser a>rkebiskopsdomit i Vpsalum, sum hauer

i sik eet laghmanzdome iuir alt Vpland. Annat -xr Lyn-

kopungx biskopsdome, sum hauer i sik tu laghmanzdome,

1 diura hs.. diure andere. 2 hund hs., hundaer andere. 3 Fehlt hs.,

andere wie oben. 4
ta hs , tua andere. 5 Qgilda»' hs., ogild andere. 6 a

]iajn raef hs. ' [)8en sum hs., thsen andere.
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östergotland ok 01and. pripia ser Skara biskopsdome, sum

liauer i sik tu laghmanzdome, Vicstragotland ok Vsermeland.

Fiaerpa ?er Strsengianses biskopsdome, sum hauer i sik tu

laghmanzdome, Supermannaland ok Naerike. Fsemta ser

Vsestrsearus biskopsdome, sum liauer i sik eet
} laghmanz-

dome, Vaestmannaland ok Dala. Sisetta ser Vrcxio biskops-

dome, sum hauer i sik Tiohaeraez laghmanz 2dome. Siunda

ser Abo biskopsdome.

II. Iuir alt Suerike agher ei kunungxkrona sellse

kununger vara vtan en. Han agher styra ok raba landum 10

ok Vpsala opum, kronunna goz ok allum kunungxlikum in-

geldum, eensak sina haua, dulghadrap ok clanaarf ok al

sakorisbrut siin iuir alt Suerike, sum lagh ok rsetter ser.

III. Ei ma kununger minzka kronunna rået for aprum

kununge. Gor pet nakar, haui pa pen kununger vald, sefter

komber, |)set mep rset äter taka, en han giter
3

. Alle ok

pe, i hans rike byggia ok boa, seghse honum lypno 4 halda,

bup hans standse ok til pisenisto vara, sserlika a
5

landse-

msere land at va?ria; ok ei ytermeer mej) hserfserp vtan

gojmilia pera til fangnum'5

.
20

IV. Nu ser til kunungxrikit i Suerike kununger vsel-

iande ok ei seruande, sen pe kunung mist haua, pessum lun-

dum, set fornsemde laghmsen, huar af laghsaghu sinne, skal

me{) sampykkio aldra pera, i laghsaghu boande seru, tolf

msen taka, vitra ok snialla, mel» pem a
7 nsemdum daghi ok

timelika til Moro{»ingx koma kunung set vselia
8

. Forsto

rost agher laghmannin af Vplandum haua ok pe, mep ho-

num nsemde seru, han til kunungx döma; pier nsest huar

laghmaper ai'fte aprum, Supermanna, Ösgota, Tiihsersepa 9
,

Vsesgeta, Nserikis ok Vsestmanna. pe agha han til krono 30

ok kunungx döma, landum rapa ok rike styra, lagh styr-

kia ok fri [j halda. pa ser han domder til Vpsala 0pa. Huili-

kin en af inrikis foddum ok hselzt af kunungaesunum, sen pe

til seru, huilikin af allum pessum laghmanna rostum sellse

ok flsestum laghmannum tilnsemdum varder til kunungx

takin, skulu fornsemde laghmsen han til kunungx derna.

1 tu hs., eet andere. 2 laghmanna hs., lagbmanz andere. 3 gitrer

hs. 4
hiseno hs., Iybno andere. 5

i hs., a andens. 8 faghnam hs., fangh-

nuiu andere. ' af hs., a andere. s valia hs., vselia andere 9
tij herffih

hs., tiihiuraeha cod. B.

3
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V. Nu a sama dagh ok sta]) agher kununger allum

inrikis boandum tryggia epe sina giua.

Förste articulus »r pet, set han skal selska
1 Gup ok

pe hselgho kirkio ok rset henna styrkia, oskaddnm allum

kunungxlikum r»t, kronunna ok alz Suerikis almogha.

Annar articulus ser pet, »t lian skal alla rsetuiso ok

sannind styrkia, »lska ok goma ok alla vranguiso ok osan-

nind ok allan or»t niper prykkia bape mej) rset ok kunungx-
liko valde sin o.

10 pripi articulus ser pet, set han skal trygger ok troin

vara allum almogha sinum, sua set han skal sengin fatokan

sellse rikan nakarum lundum fordarua a
2

liif sellse limi, vtan

han se laghlika foruunnin, sum lagh sighia ok rikisins rset-

ter. Ei skal han ok nakor goz nakralepis af honum taka,

vtan »fter laghum ok lagha domum, sum for ser sakt.

Fiarpe, »t han 3 rike sino Suerike skal styra ok rapa

mej) inlsenzkum mannum ok ei vtlsenskum, »fter py sum
gamul lagh ok rikisins rsetter

4 hauer af ålder varit. Ok
ei

iJ ma vtlsenzker G man i ra]) hans takas, ei husum sellse

20 landum rapa ok ei Vpsala opum sellse sua gamul kronunna

goz, set sengin minnis »11» af sanne saghu vet, huru pet

först vndir hona kom.

Femte, set kununger agher goma huus ok land mej)

arlikum ingeldum sinum ok land»m»»r pera vseria »fter

makt sinne, sua set senkte af pessum forn»mdum minzkis

for pem kununge, sum sefter komber. py set han agher

vald pet mep rset äter taka, for py at sellses vorpe skyt

kunungxdome, greuadome sellse minna.

Sisette, set kununger agher lina vip Vpsala opa, kro-

30 nunna goz ok arlika lagha vtskyldir 7 af landum sinum, ok
»ngin nyan punga sellse alsegn a land sit lseggia vtan mep
sua forskselum: först »t vtlsenzker hser, kristin sellse hsepin,

vil
8 land hans hseria, sellse nakar inhendis sseter sik a mot

kronunne, ok kununger giter sik ei annorlundum vart; sellse

ok kununger skal kronas »Ilse erixgatu sina ripa, aella barn

sit, son sellse dottor, gifta ; »11» ok kununger porf viper

huus siin »Ilse Vpsala opa byggia. I polikum fallum skal

1 älska hs., aelska andere. 2 af ha., a andere. 3 Fehlt hs., han an-

dere. 4
rseter hs. 5 Fehlt hs., ei andere. G vtlnenzkar hs. 7 vtskylder hs.

8
vilia hs., vil andere.
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biskoper i laghsaghu huarre ok siaex af hofmannum ok si;rx

af almoghanum pet msellan siin vsegha 1
, huat hiselp almo-

ghin skal sellae ma göra kununge sinum.

Siunde articulus ser pet, set kununger skal kirkium,

klserkum ok klostrum, riddarum ok suenum ok huars pera 2

goz ok hionum, alt gamalt fraelse, oskaddum kronunna rset,

halda ok al gamul Suerikis lagh, peem sum almoghin hauer

mej) gopuilia ok sampykkio vipertakit ok stapfsest seni
3

af kunungum forvarandnm ok kunungxliko valde pera, halda

ok styrkia ok vseria, sua set sengin olagh gangin iui rset 10

lagh; sserlika set sengin vtlaenzker rsetter
4 drseghis in i riket

almoghanum til lagh ok rset, sengin ok pon lagh giuis al-

moghanum vtan ia ok gopuilia pera. Han skal ok almogha

sin allan frij)a ok frselsa, sserlika {»en späka, sum mep
sptekt ok laghum vil liua, sua firi ostyrlikum ok vrangum
inlanzkum sum for vtlsenzkum; sserlika i aminnilse haua

ok halda kirkiofri{>, pingxfrip ok quinnofrif) ok heemfrip.

Ålder friper okis, ok ofriper forgangx 5
, a?fter py sum ku-

nunger a?r til.

Nu agher kununger eep sin suseria a bok ok helgho- 20

döma i hand sinne halda ok sua sighia: "Sua biper iak mik
Griip hullan ba|>e til lif ok siad, sanctam Mariam ok sanctum

Erik kunung ok al hselghon ok pe helghodoma.1

, iak a halder,

set isek skal allse vptalda ok fornsemda articulos halda ok

styrkia sefter kunnist ok bsezto samuiti mino." Ok agher

kununger mep vphaldne hand sinne Gupi ok almogha' si-

num a tryggise tro loua eep 7
sin at halda viper allan al-

mogha sin, vngan ok gamblan 8
, vi]) ofoddan ok foddan, vip

oksersen ok ksersen
9

, viper frauarande ok nseruarande, sum
kunungx eep horpo, ok i sengo bryta, vtan hselder okia 30

mej) allo gopo ok styrkia mej) kunungxlikum karlek sinum.

Guz kserleker se mej) kununge varum ok almogha hans!

paghar han ser af laghmannum ok lanzmannum sua

valder ok til kunungx domder 10 ok hauer epa sina gangit,

sum for ser sakt, pa ser han laghliker kununger iuir alt

1 vaeghoc hs. - herra hs., })era andere. 3 Fchlt hs., aern andere.
4 vtlaenzska?r rsettser hs. 5 forgangis hs., forgangx andere. 6 sancta maria

ok sanctie hs., andere wie oben. 7 eet ha., ej> andere. 8 gamban hs., gam-

blan andere. 9 ökaren ok ka-ren hs., okseran sum kreran andere. 10 domder

hs., domder andere.
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Suerike. Sipan ma han lam giua, rike sino styra ok allo

py, for a3r sakt; par til i rike sino af Gupi hoxtan dom
haua iuir alla domara ok sua almoghans ka*romaal, septer

laghum a?lla3 sefter vtleta fulla sannind, huat han halder vil.

X. Åus dem Gutu-gesetze (cod. Holm. B 64).

1. Hier byrias lag Guta oc segia so at fyrstum:

pitta ir fyrst vpphaf i lagum orum, Jjet vir sculum

naica 1 haipnu oc iatta crisnu oc troa allir a ann gup alz-

valdanda oc hann par bipia, {jet hann vnni os ar oc frip,

10 sigr oc hailsu oc pet, et vir magin halda cristindomi orum
oc tro vari retri oc landi oru bygpu 2

, oc vir magin huern

dag pet sysla i allum giarningum oc vilia orum, sum Gupi

sei dyrp i, oc or sei mest parf at, bepi til lifs oc sialar.

2. Af blotan.

pet ier nu py nest, et

blöt
3

iru mannum
miec 4

firibupin

oc fyrnsca all

paun, sum haipnu fylgir.

20 Engin ma haita a huatki a

hult epa hauga

epa hapin gup,

huatki a vi epa stafgarpa. pa en nequar verpr at pi sandr,

oc laipas hanum so vitni a hand, et hann hafi haizl nequara

pa mip mati epa mip dryckiu senni, sum ai fylgir cristnum

sipi, pa ir hann sacr at prim marcum vipr kirkiumenn, en

pair syct vinna, pitta aigu allir sykia saman, oc allir

aigu at hafa, prestr oc kirkia oc kirkiumenn. pa en venzl

ir hanum a hendi, pa standi hann firi mep siex manna aipi.

30 pa en kirkiumenn vinna ai syct, oc cumbr pet vpp firi

pingsmenn, pa veris hann en mip siex manna aipi epa byti

in marcr pingi. pa en pet vpp cumbr firi landa alla, pa

byti tolf marcr landi, en hann ai vindr mip tolf manna aipi

firi standit.

1 uaicca hs. 2 bygeln hs. 3 blotir ha., bloot cod. B. 4 mier ha.,

mikit B.
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3. Af bryllaupum.

Vm vagnicla ferpir pa sculu ai flairin aca pan tueir

a huarum vagni; en raaga raip ir aftakin. par singis brup-

messa, sura vngi mapr ier oc bryllaup scal driccas. Sendi

vngi mapr pria menn gin bruj) senni, oc bryttuga bipi par,

sura brupmessa sings oc bryllaup drics. En bryllaup scal

driccas vm tua daga mip allu fulki, oc giefar giefi huer,

sura vil, eptir vilia sinum, en fyrningar iru aftacnar 1
til

bryllaupa hafa. A pripia dagi pa hafin sielfsvald vm at

biaupa atr drotsietum oc gierpamannum oc nestu frendum. 10

Minni sculu scenkias so märg, sum husbondi vil, firir Mariu

minni ; en eptir Mariu minni pa hafi huer mapr haimluf, oc

ol bieris ai lengr in. Huer sum pitta briautr, pa byti xn
marcr landi. En huer sum obupin cumbr til bryllaups epa

vaizlurols, pa gieldi ni oyra. Erfisgierpir iru allar aftac-

nar; vtan huer sum vil, pa giefi clepi oc scypi innansokna

fulki eptir pan, sum fram ier lipin. Scarlap oc bladrag-

ning, sliti pet huer, sum til ier, oc engin maira til auki, sen

pet ier slitit, huatki fornt epa nyt. Railiclepi oc raipvengi

schierins ai smeri J>an i fiarpunga. pitta ir oc sempsic vm 20

gutniscar cunur, et huer bropir gieri rap firir systr senni til

giptur. Vil hann ai, pa giefi henni attunda lut af aigu

senni til vpheldis mi{j scynian nestu frenda oc socnamanna,

so et han huergi oraplica 2
firigieri sinum cust. En vm

ogutnisct fule pa liautin tuar systrir gin ainum brypr. \m

en falla cann syscana millan epa syscana barna, pa schiptin

so pi sum feprni epa myprni. pa en fiarrar gangr 3
,
pa liauti

pan, sum blopi ier nestr.

XI. Anfang" der Gruta-saga (cod. Holm. B 64).

Gutland hitti fyrsti mapr pann 3
, sum pieluar hit. 30

pa war Gutland so eliust, at pet dagum sanc oc natum war
vppi. En pann mapr quam fyrsti eldi a land, oc sipan

sanc pet aldri. pissi pieluar hafpi ann sun, sum hit Hafpi;

1 af tacnir hs., afl' taohuar B. 2 oratlica hs., oradlika B.

hs. * {tan hs.
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en Hafpa cuna hit Huitastierna. paun tu byg|)u fyrsti a

Gutlandi. Fyrstu nat sum paun sarnan suafu, pa droymdi

henni draumbr, so sum prir ormar warin slungnir saman i

barmi hennar, oc pytti henni, sum pair scripin yr barmi

hennar. pinna draum segpi han firi Hafpa 1

, bonda sinum.

Hann raip
2 draum pinna so:

"Alt ir baugum bundit.

Boland al pitta warpa,

oc faum pria syni aiga."

10 paim gaf hann namn allum ofyclum

:

"Guti al Gutland aiga,

Graipr al annar haita

oc Gunfiaun pripi."

pair schiptu sipan Gutlandi i pria pripiunga, so at

Graipr, pann elzti, laut norpasta pripiung oc Guti mipal-

pripiung, en Gunfiaun, pann yngsti, laut sunnarsta. Sipan

af pissum prim aucapis fule i Gutlandi so mikit vm längan

tima, at land elpti paim ai alla fypa. pa lutapu J)air bort

af landi huert pripia piaup, so at alt sculdu pair aiga oc

20 mip sir bort hafa, sum Jjair vfan iorpar attu. Sifjan wildu

pair naujnigir bort fara, men foro innan porsborg oc byg-

{jus par firir. Sipan wildi ai land paim pula, vtan racu

paim bort pepan. Sipan foru pair bort i Faroyna oc byg-

pus par firir. par gatu pair ai sic vppi haldit, vtan foru

i aina oy wipr Aistland, sum haitir Dagaipi, oc bygpus par

firir oc gierpu burg aina, sum enn synis. par gatu pair

oc ai sic haldit, vtan foru vpp at watni pi, sum haitir Dyna,

oc vpp ginum Ryzaland. So fierri foru pair, at pair quamu
til Griclanz. par baddus pair byggias firir af Grica cu-

30 nungi vm ny oc nipar. Cunungr pann lufapi paim oc hugpi,

at ai maira 3 pan 4 ann manapr wari. Sipan gangnum ma-

napi wildi hann paim bort wisa. En pair anzuarapu, at
5

ny oc nipar wari e oc e, oc quapu so sir wara lufat. pis-

sun paira wipratta quam firir drytningina vm sipir. pa

segpi han: "Minn herra cunungr ! pu lufapi paim byggia

vm ny oc nipar. pa ir pet e oc e. pa matt pu ai af paim

taca". So bygpus pair par firir oc enn byggia, oc enn

hafa pair sumt af waru mali.

hs. 2 riap hs.
3 mi{) hs. 4 Felilt hs. 5 so sir wara at hs.

6 kunungur hs.
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Firi {>ann ' -tima oc lengi eptir sipan tro[)u menn a

hult oc a hauga, wi oc stafgarpa oc a hai{)in gup. Blo-

tapu [>air synum 2 oc dydrum sinum oc filejii mif) mati oc

mungati 3
. J>et gierpu pair eptir wantro sinni. Land alt

hafpi sir hoystu blotan mip fulki. Ellar hafpi huer prip-

iungr sir. En smeri ping haf[)u mindri blotan mep filepi,

mati oc mungati, sum liaita supnautar, pi et pair supu al-

lir saman.

Mangir cunungar stridu a Gutland, mipan ha{)it

war. {mu hieldu Gutar e iemlica sigri
4 oc ret sinum. Si- 10

{»an sentu Gutar sendimenn 5 mänga til Suiarikis. En en-

gin paira ficc frip gart fyr pan Awair Strabain af Alfa

socn. Hann gier{)i fyrsti fri{) wipr Suia cunung. {ja en

Gutar hann til bapu at fara, {3a suarapi hann: "Mic witin

ir nu faigastan oc fallastan. Giefin pa mir, en ir wilin, et

iec fari innan slican wapa, pry wereldi: att mir sielfum,

annat burnum syni minum oc pripia cunu". py et hann

war snieldr G oc fielcunnugr 7
, so sum sagur af gänga.

Gicc hann a staggapan ret wipr Suia cunung. Siextigi

marca silfs vm ar huert, {jet ier scattr Guta, so at Suia- 20

rikis cunungr hafi
8

fiauratigi marcr silfs af {mim siextigi,

en ierl hafi tiugu marcr silfs. pinna stapga 9 gierpi hann

mip lanz rapi, fyr en hann haiman fori. So gingu Gutar

sielfswiliandi vndir Suia cunung, py at {jair mattin frir oc

frelsir sykia Suiariki i huerium stajj vtan tull oc allar vt-

giftir. So aigu oc Suiar sykia Gutland firir vtan corn-

band ellar annur forbu{). Hegnan oc hielp sculdi cunungr 10

Gutum at waita, en pair wiprporftin oc calla{nn. Sendi-

menn al oc cunungr oc ierl samulaip a Gutnalping senda

oc lata
11 par taca scatt sinn. pair sendibupar aigu frip lysa 30

Gutum alla stepi tilsykia yfir haf, sum Upsala cunungi til

hoyrir: oc so {mir, sum pann 12 wegin aigu hinget sykia.

Eptir pet si{)an quam helgi Olafr 13 cunungr flyandi

af Norwegi mi{j schipum oc legpis i hamn pa, sum callar

Acrgarn. par la helgi Olafr
14

lengi. {ja for Ormica af Hai-

naim oc flairi rikir menn til hans mip giefum sinum. {jann

Ormica gaf hanum tolf wepru mip andrum clenatum. {ja

1
J>an hs. " synnuui lis.

3 mundgati hs.
4 si{n-

i hs. J sendumen

hs. e senicldr hs. ' fiel kunuugur hs.
s Fehlt lis.

'J sta])ga|) hs. "' ku-

nungur hs. " lätta hs.
12 han hs. 13 olauir hs. " olaujr hs.
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gaf helgi Olafr 1 cunungr hanum atr a gin tua bulla oc aina

braibyxi. ba toc Ormica wibr cristindomi eptir helga Olafs

kiennidomi oc gierbi sir bynahus i sama steb, sum nu standr

Acrgarna kirkia. beban for helgi Olafr 1
til Ierzlafs i Hulm-

garpi.

XII. Die leideii Christi (cod. Holm. A 34 öder "Bureanus").

Adamas ser mins hiserta mo]),

ii Guz pisenist hart ok pyrt 2
.

Iak gitar bset eigh vekt sella styrt.

10 Ihesu Guz son, Ihesu gope,

blöt mit hiserta msep pino blo[)e

at psenkia msep påkom bina pino

af allom hugh ok hiserta mino

!

Simon 3 sagbe tel Mariam

paessa samu profetiam

:

"bit lif, som hans, suserb skal ginum gänga."

pset sannabes hsenne fredaghen langa.

Ihesu gobe, msepan 4
pin pina

var min skuld, for senga pina,

20 gif at pinna pino sära suserp,

pin bla siba ok blobogh hserb,

naghlar ginum haendar ok fotar

groe ginum mina hiartarotar!

Sua gaar annars men hanom nser,

som han ser hanom liuuar ok kser.

Gup biupar os haua han iui alt mseran,

iui fapor ok mopor liuuan ok kseran.

Vare pset äldre bu{)it, vi skuldom po harö

haua han kserare liue varo.

30 Handen takar gen houobsare,

sua som bset hsenna eghet vare.

Gor hände men, b;et houobet liutar,

by at handenna lif af hofbeno fliutar
5

.

Vi hauum lif af varom hserra;

hans lif am vart skal os vara kserra.

1 olauir hs.
2 }>ort ha. 3 sinon hs. 4 msejjam ha.

'' flytar hs.
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Vip mo|)or dop gat iak fast gråtet,

sukat ok syrkt ok illa lätet;

mer skulde iak pinom dop varkunna,

am iak. hafpe eigh dygp for punna.

Mindre var minna mopor 1 mo[>a,

pa hon skulde mik tel dozens'2 fopa,

jen pins hselgha likarna nop,

pa pu köpte mik lif msep pinom do[),

helso ok lif, som* äldre fa senda;

slikt mate guplikan selskogha tsenda. 10

pu sest blomstar huit ok rot
4

,

pu luktar
iJ

lust ok riukar sot;

huit ok rop for vtan last,

rop, for py pu blode fast.

Min hserra, pin pina ser sent tåld,

horo sar hon var ok mångfald.

Min hserra, pin pina ser miok läng,

aldar pin aldar var mopa ok prång.

pu fodes först a gatum ute,

sueptar ok vafpar ii fatokom klute. 20

Himirikiz frygh ok sengla gla^pi,

pu gnest nykomen ii var kla?pe.

paghar nyfodar atunda dagh

polde pu saklos Moysi lagh,

polde saar ok saran vserk,

burpe giua blop firi var vserk

;

daghleka, sipan pu fodes först,

polde hungar ok mykin 6 porst.

Daghleka väst pu i lifsens
7 vapa —

firi fiset msest nutum vi pinna napa 8 — 30

firi [)om pu frselste af prseldom,

som Farao kunug p0m i kom;

firi pom pu ledde iui port haf

ok sankte Farao kunung ii quaf;

firi pom pu fode vip himna br0p

fyritighi
9

ar, pa iorpen var sn0p;

firi pom pu valde pik tel folk

ok gaf pom land. Ma-p hunagh ok miolk

1 majior ha. 2 dozens hs. 3 sam hs. 4
ro\t hs.

r>

liktar hs.
6 hun-

gor ok myken ha. ' lifaen hs.
s

[)ina nahe hs. 9 iiyritighi hs.
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vseldar ok flytar iorpen al;

pe sksenkto 1
[>ik pser firi setikio ok gal 2

.

pe |)ii kaende gop sipi ok rap,

pe giorpo msest af {rik spöt ok hap;

pe gauo 3 pik ful ok smaelek orp

firi mang gop 4 iartigne giorp 5
;

pe sagpo pik vara galin ok diseuuls G man;
iui alt pit folghe lysto pe ban.

^E pa pu giorpe aldra biest,

i° }>e talapo vm pik aldra vsest
7

.

pe sagpo pik bryta Moysi lagh,

pa pu bote siukom vm hselghan dagli.

Sua var iupen galin ok vildar.

pe vitu pik, at pu väst syndöghom mildar,

at {m forgaf pmn syndabrut

ok vräkt v folke diseuulin vt.

Slikt var pin skuld ok sengen annur,

for slikt
8 polde pu snymbo ok bannor.

pe kallapo pik vara timbremanz son.

20 S;rl se pin moper! Mo ser hon.

Ena lund sannas iupans lygp ö

;

al vseruld ser af pinom fsepar bygd.

jiat var eigh minst ii pina pranga,

pu sat pinna 10 mopor gänga,

vapeleka, punga ok langa,

pa Herodes vilde pik fånga.

Forpe J)ik liten msellan landa —
ok hafpe mobarnet mangen vanda —
bape dagli ok nat vm pit lif ra?d,

30 mod ok hungrogh ok Jämlika klsed.

Sua liten pu väst, pu viste paet vad;

pu hafpe ii moporliue ful sksel.

1 skaekto hs. 2 galla hs. 3 gouo hs. 4 mangbt got hs. 5 giort hs

6 disewa ha. " va-rst hs. 8 slik hs. 9 lygh hs. 10 bina hs.
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XIII. Autographische aiifzeichnung der heiligen Birgitta

(original).

1
[J)ser apte talade til mik iumfrun, nser lambeno sat, oc

saghe:] "Fyrst vil iak pik sighia, huru pik seru andelik vnder-

standilse gifin sea oc hora'-. Sumi hafpo psen halgha anda 3
,

sua at pe visto timan; sum profetin saghe til konunge

:

"psen dagbin koma sandebopane 4
", oc mange visto, huat

pem skulle suaras, fyr sen be talapo. Sumi visto oc vtan

manna kynnilse surna pem, paer varo lifande alla dope, oc

visto pe, fyr sen stripin
5

byriapis, huru hon andapis. pik 10

ser eg mer lofat at vita sen se oc hora andelika oc apte

py sighia; eg oc vita, huat pe seru lifande adla dope, pot

pem bius skrifa, pik seru fiarre ; eg oc, huat pe vilia lypa

alla göra, pset pe hora''. Hafpe J>n vitit, at konungin ville

eg lyjja, pa hafpe pu egi varit sua vseluiliugh honum, alt

apte py pu horpe at sighia
7

. pot huaro at konungin 8
pset

forsmape oc burtkasta])e, pa skal annar konungar 9
pset for

he{>ar taka oc vad nytia. pik skal synas sum fyre mine

vini före mik standande, pe par sen aru lifande. En af

pem ar psen, konungin lyde, pa han var va-ralslikar, oc ha- 20

tape han, furst han byriape 10 at varpa guplekar 11
. paesse

fyre nämnas 12
a-pte sino vaTulzliko 13

valle: " 14

Sipan potte mik, sum iumfrun til pera talape oc sin

orp byriape 10
. "Iak ser pe, angelin saghe: "ave, gratia

plena!" For psen skul biupas vt mina nape allum vipar-

pyrtughum, pser psen vilia
10 hafa. Iak byupar ipar mina

hiselp til ipar rikis styrkilse möte Guz ouinum, andelekum 10

oc likamlekum. Iak bipar ipar, at i maghin arfupa, at rikit

finge psen konung, py matte hialpa til gupleka garniga oc

hofiska sipuanio 17
. Iak vara ipar vipar, at Guz rsetviso 30

dombar 1 * skal kunung oc hans afkomd vip pset rike skilia.

En annan man, i rikeno infodar, psetta sin onsemdar, af

Gupi til konung valdar, han skal rikeno styra apte Guz vina

1 Nach der lateinischen version ergänzt. 2 hora hs. 3 hselghanda hs_

4 s;indebo|)an lis. ? stibin hs. 6 be h;i>t hera hs. ' sigha hs.
s
konungi

hs. 9 konunge hs. 10 byrtade hs. 1] guhleka hs. J2 nämnas hs. 13 vsc-

rulzslko hs. 14 hs. verwischt. ls
J>en vlia hs.

1G lendelekuru hs. 17 sibuanno

hs.
18 doruba hs.
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rapum oc rikis parfum. Gyrin, sum iak ipar rapar, til paes

at faere fingo skapa, oc i mattin flere til ipar dragha. Hafin

[jietta rap hemelikt, i fyre, bape före Guz vinum oc hans

ouinum! Bor ipar paet löna, iak nu sighar, vtan i finnin

paen, sua vil sum i, »t rikit matte i Guz lierar styrkias 1

,

oc gop sipuaenia byrias oc vpnyas, oc paet, kronan hafar mist,

vnder hona laeggias. Byrin sua til! En af ipar sella flere

gange til konungs Magnus, oc sighin sua: "Vi hafum nokot

paet sighia, paet ipra siael varpa, oc sua sum skriptamal

10 bipium vi ipar paet löna'"'" oc map flerum or])um til byrle-

kum, sen ipar paekkis. Mn sua ar sensus: "I hafin pe 3

fulastu fraegp i rikeno 4 oc vtan, paen kristin man ma hafa; at

i hafin hapt naturabiand maep mannum. Os pikkis 5
paet vara

likt sanno, py i aelskin me man aen
c Gup adla ipra egna

si;cl alla ipra egna husfru. Annat, at vi ég vitum 7
, huat

i hafin ratta tro sellar eg, pyt i varin af kirkiune forbupin 8

at hora masso; pser gafin i ingte vm, vtan gingin i kirkiu

sum fyr oc harpin 9 massor, pripia ar
10

: i serin vara

krono rofare, lanz oc goz. Fiaerpa: i hafin varit ipra

20 pianistomanna oc vnderdana forrapare. Skanuga, ipar oc

iprum syni piaento, viliandis ipar oc iprum syni piaena oc

landit til vara krono msep rset hälla oc kronona ouinum

skapa göra, i anduarpen pem i haendar sinum hoxta ouini,

suat J>e aeru aldrigb, maep han lifar, goz adla lif felughe.

Vilin i syndena bättra oc landit ataruinna, pa vilum vi ij>ar

garna piaena
11

. Vilin i eg sialfe, pa fan us ipan sun,

suat 12
i burt farin adla oc honum kronona opanvarpin 13 maep

surnum epe, paet han vili vart land ataruinna, sino rape oc

sinum piaenistomannum lypa oc almoghan 14
til rået styrkia."

30 pot huaro at paen ar annar, Guz kungar skal vara, pyllar

ma han maep |)oleko framkoma maep minsta vapa, pyt Gup
aeghar sua val ifir paen 15 vnga sum paen gambla, lif staekkia

alla af lande kora, sua nu sum {3a; vtan han vil afte sinum

skipapum dom al ping hafa, lsengia
16 alla stakkia. Kan

sua vara, paet pe vilia eg lypa, pa letin hemelika ipar

vini, pa i hafin, nokra pe af riddarskapino, maep ipar hälla,

pa sighin pem opinbarleka, paet i saghin konungi hemelika,

1
hejiaer styrktes hs. 2 lena hs. 3

|>net hs. 4 rik hs. 5 tikkas hs. 6 me
men en hs. 7 eg vitum eg hs. 8 kirkiun forbubit hs. 9 hörin hs. 10 bribar hs.
11 bten hs. ,2 snt hs. 13 opanurbin hs. 14 almaogin hs. I5 beanhs. 16 langte hs.
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oc sighin, at i vilin sengum ksettara [liarna ;vlla forrapara oc

eg hans syni, am han vil sins fapurs gaernigum fylghia;

oc takin ipar sipan en forman, pser a kronona 1 vsegna or-

loghar. iEr psen, min sun hafar valt, pa vapar han ful-

kumnapar; ser
2 eg han, pa vapar han skaleka afskipapar.

I la-ggin til rap oc paniga, iac
3
laeggar til puru oc manle-

kit hiaerta, at psen eg vil, han skal. Vil konungin a lan-

dit fara, sengin af ipar skal honum folghia."

XIV. Aus der apostelgesehichte (cod. Oxenstierna).

Capitulum xn. 10

I them timanom ssende Herodes konungir h^rskap at

pin» somlikse msen, the som krisne varo. Han dräp sanc-

tum Iacobum, sancti Iohannis brodhor 4
, msedh swserdh, ok

seande, at thset thsektis iudhomin, lset han gripse sanctum

Petrum ok kasta? i myrksestuwo, andwardhande han ssextan

riddarom at gioma, viliande han fram ledhae for folkit ok

drsepä septir paskanse. Petrus giomdis i myrksestuwonne 5
,

ok krisne msen badho til Gudh for hanom vtan atirvsendo.

Mn vm nattena?, for a?n Herodes vilde fram ledha? han vm
morghonin, var Petrus sowande msellan twa riddarn', bun- 20

din msedh twem boiom, ok giemarse varo for duromin, gio-

mande myrksestuwonse. Guz sengil kom i myrksestuwonse

msedh myklo Kuse ok vpvsekte Petrum, sighiande til hans:

" Stat vp rasklika' !

" Ok ginstan nidhirfiollo boionse af hans

handom. /Engillin sagdhe til hans: "Giurdha thik, ok skoa

thik, ok tak vpaa thik thin klsedhe, ok folgh mik!" Han
giordhe swa, som sengillin bodh, ok folgdhe hanom ok viste

ey, vm thset var sant, som sengillin giordhe msedh hanom, vtan

tha'iikte, at thset teddis hanom andelika:'. The gingo fram gi-

nom första» giomonse ok andra ok komo til isernportin, som wt 30

ledde i stadhin, hulkin ginstan lsez vp for them, ok gingo fram

ena> gatu, ok ginstan gik sengillin frän hanom, ok Petrus,

vmvsendir til sik siselvan, sagdhe: "Nu veet iak sannelikse,

at Gudh sa>nde sin amgil ok frselste mik af Herodis valde

ok af allom iudhomin, som bidhadho ok astundadho min

1 krotmnu h». - sere hs.
3

iacl iac lis.
4 brodhir hs. ' gyemdis i

myrkseslwonnse bs.
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dodh." Thser seffcir kom Petrus thiit, som mange krisne

msen varo aa bonom. Han bostadlie aa doromin, ok een

smamoo, Rode at nampne, wtgik at see, hwar thser var.

Ok tha hon kiasnde Petri rost, gat hon ey vplsetit for glsedhi

skuld, vtan gik atir in ok sagdhe, at Petrus stodh foor

duromin. The sagdho hona vara osinna?, sen hon sagdhe

sik visselikse sant sighia. iEn the sagdho hans amgil thet

vara. Petrus blef thser standande ok boste aa duromin.

The vplseto vm sidhe for hanom ok vndradho mykit, tha

10 the sagho han. Han kungiordhe them, huru Gudh wtledde

han af myrka-stuwonne 1

, ok gik sidhan til annan stadh.

iEn Herodes, thasn tidh han ey fan Petrum, bodh han ledha

for sik vaktarena ok sattis a sin konungxlika? stool nokra?

dagha? thaer a'ptir, klseddir nrnedh konungxlikom kla-dhom,

ok taladhe for folkieno. The ropadhe til hans, swa som
han gudh vare ok ey man. Ok ginstan slo Guz aengil han,

thy at han gaf ey Gudhi hedhir, ok bleff dodhir innan fsem

dagha, vpsetin af madhkom innan til. Gudhlikir kisenne-

dombir 2 vaxte ok oktis, ok Barnabas ok Paulus foro af

20 Iherusalem ok til Antiochiam.

Capitulum xm 3
.

I kirkionne i Antiochia varo mange propheta ok kiasn-

nefsedhir, Guz kiaenneswense. Then hadghe ande taladhe

til thera: "Skipin mik Paulum ok Barnabam i the gajrning
s

til hwilkse iak took them!" The fastadho alle aa gudlikom

bonom ok lagdho hand owir thera' howudh ok lasto them

fara. Ok the 4 samdos af them hadgha andas i mang landskap

ok predikadhe Guz ordh ok funno thasr en trolkarl, hwil-

kin mykit stodh möte them, vidhir'
5frestande at bortvsendse

so een valloghan man frän r?ette tro, hulkin them trodhe.

Paulus, vpfyltir ma^dh them haelghse andas, sagdhe til hans:

"O, fullir ma^dh alle swiklikheet, aldra rastviso owin! Hwi
aflatir thu ey at staa möte Guz kiamnedom? Thy skal

Guz vald koma owir thik, ok skalt thu nu vara blindir ena

stund." Ok ginstan vardh han blindir", swa at andre

leddo han. Thser aeftir foro the owir mang landskap ok

1 myrkrestuuonnfe ha. 2 luii-ndomljir hs. 3 fehlt hs. 4
\>e hs. 5 vidhsev

bs.
6 vpfyltaer mz jiem hs.

7 blindaer hs.
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predikadho Guz ordh for mangom. ok mange trodlio them.

Ok Paulus gik in i iudhakirkiome ok sagdhe helsonnse ordh,

varo them af Gudhi ssend, ok provadhe for them msedh

skiselum, huru Ihesus Christus hafdhe fulkomnadh i sik pro-

phetanna spådom, ok huru iudhane korsfiesto han, thy at

the ey visto prophetanna ordh, hulkin tho lasos idhelika

for them; ok sagdhe, at Gudh fadhir vpra>ste sin sighnadhe

son af dodh, hulkin mangom sinom kiaenneswenom syntis.

Sidhan vm sidhe kom alt stazins folk saman at horse Guz

ordh. Iudhane sagho myklan mogha saman korna, ok vp- 10

fylte ma'dh afund sagdho möte Pauli ok Barnabse kiaenne-

dom, hsedhande them. Tha sagdhe Paulus ok Barnabas

stadhlikse til therse: "Idhir tilburdhe at tala först Guz ordh;

sen for thy at i bortvrokin thset ok giordhin idhir owser-

dhogha til at faa sevserdhelikit liif af Gudhi, thy viliom vi

gaa ok predika- for hedhningom. Thy at swa bodh oos

Gudh, sighiande sik hava givit sin sighnadhse son Ihesum

til alla vseruldina lius ok helso." Hedhningane 1

, horande

thaetta
2

,
gladdus ok aTadho Gudh, ok mange trodho therse

kisennedom, ok Guz ordh sadhos owir alt rikit. Ok iu- 20

dhane ilzkadhis thser
3 a möte ok vpvaekto mykit haat a

möte Paulo ok Barnaba, swa at the bortkiordhos af them

landom ok komo til annor land. Mn Guz kiaenneswense

vpfyltos msedh them hselghse andse.

XX. Aus der ältesten postille (cod. AM. 787, 4:o).

Dominica sexagesima.

Nar mykin moghe af mangom stadhom kom til Ihesum

at hora hans predikan, taladhe han til thera medh liknilsom

sighiande 4
: "En sa>dhisman vtgik at saa sina sa^dh. Ok

tha han sadhe, fiol somlikin ssedhin vidh vseghin ok nidhir- 30

troz, ok fugla vpato hona. Ok somlik fiol j stenogha iordh

ok tyrkadhis ok visnadhe genstan, hon vpran, ty at hon

hafdhe ey vrczko. Ok somlikin fiol mellan torna ok tizla

ok tornane vpmexto medh henne ok qusefdho hona. Ok
somlik fiol

j godha iordh ok vpiuvxte ok giordhe hundradha-

falla frukt." Ok thetta sighiande ropadhe Ihesus: "Then,

1 Hedhninganae lis.
2 thetta lis.

3
tlior ha. 4 sigiamlc h*. wie öfters.
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som hafuir horande oron, liore!" Apostoli spordho Ihe-

sum, huat thesse liknilse tyddo, hulkom han sagdhe: "Idhir

aer gifuit at vndirsta thet, lonlikit aer j thesso helgho script,

for idhan kserlek; aen androm, ey hafuande Guz 1
kaerlek,

sighias liknilse, at the sculu hora ok ey vndirstanda. Mn
thesse liknilse vttydhas swa: Saedhin ser Guz ordh. Thon
ssedhin, som fiol vidh vseghin, seru the, som hora 2

predi-

kan, ok sidhan komhir diaefuulin ok borttakir 3
ordhit af

thera hiserta
4

, at the sculi ey tro ok hele vardha. Thon

10 ssedhin, som fiol j stenogha iordh, seru the, som gladlika

hora Guz ordh, ren for ty at somlike thera hafua ey Guz

kaerlex rotir, tro the nokra stund ; ren j frestilse tima gänga

the frän Gudhi ok til synda. Then saedhin, som fiol j tor-

nana, seru the, som hordho Guz ordh ok bortgingo sidhan

ok qusefdhos j vserdlenna vmsorgh ok rikedbmom ok likam-

likom lustom ok bsera ey frukt. Ok the saedhin, som fiol

j godha iordh, aeru the, som medh godho ok aldra baezta

hiaerta hora Guz ordh ok behålla them ok göra godha gser-

ninga frukt j tolomodh.

20
Expositio.

J thesse helgho hest seru sisex ting mserkiande. Först,

at var söte herra Ihesus Christus aer then ssedhismannin,

som vtgik af hoxto himnomen j iumfruna quidh ok af ium-

fruna quidh j vrerdlena at saa gudlix kännedoms s;vdh, som

han siselfuir sighir (Mat. xm): Then, som saar godha ssedh,

ser iumfruna son. Ok saedhin ser Guz ordh, som hser six.

Atuakte ty huar, at han gudlika taki Guz ordh, ty at (som

Augustinus sighir) ey aer then minne brutlikin, som Guz

ordh glomsklika hore, sen then som af sinne glomsko latir

30 Christi likarna nidhirfalla a iordhena.

Annat ser, at thet kornit, som fiol a iordhina vidh

vseghin, nidhirtroz, ok fugla vpato thet. Iordhin vidh vae-

ghin, hulkin opta ser oren ok traekfull ok vtan gardh, ser

skorlifnazmamniskio hiserta, hulkin al sin syn ok horils ok

ordh latir
5
löpa los vtan styrils ok atirlykkilse. Af thera

vsegh sighir prophetin (Jere. xxm) : Thera vseghir ser swa

som halka j morkre. The sculu adtas af diaeflom ok falla a

1 gudz ha. wie öfters. - fehlt hs. 3 bortakir hs.
4 hierta ha. wie

öflers. 5 oc latliir ordh hs.
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vaeghenom til hseluitis
1

, ty at the lyddo diseflom ok bort-

kastadho Guz ordh, som scrifuat ser (Eccl. xxi): Skorlif-

nazman hordhe Guz ordh, ok thet mistsektis
2 honum, ok

han atirkastadhe thet vin sin bak. Ok ty scal han kastas

til hseluitis, som scrifuat ser (Eccl. ix): Huar skorlifnazmam-

niskia scal nidhirtrystas af dia'flom swa som trsekkir a vaegh.

Tridhia ser, at thet kornit, som nidhirfiol msellan tornana,

quafdhis af them. Tornane tekna rikedoma, giri ok vmsorgh,

huadhan af Gregorius sighir: Rikedoma seru torna, tyatthe

sargha vara hugha medh sinna huxilsa styngom. Ok nar the 10

dragha os til synd, sargha the vara sisela swa som medh bloz-

saare. Ty at hegfserdh, afund, vredhe, skorlifnadhir, drukkin-

scapir ok andra synde, hulka rikedomom folghia, qusefiå swa

hughin, at Guz ordh kan ey vara adla frukt göra j honom,

msedhan girin ser j honum. Ok ty ser scrifuat (Mat. iv)

:

Sa^dhin fiol millan tornana, ok tornane vpiuexto ok quafdho

hona, ok hon bar ey frukt. Ok ty, som scrifuat ser (Eccl.

xi): Vm thu sest rikir, scal thu ey vara lotlos af synd.

Ty at (som Ieronimus sighir), msedhan alla andra synde seld-

ras, tha mannin addras, ensamin girin vardhir tha vng. 20

Ok tha, som scrifuat ser (Job xx) : Nar girughir man fa

thet, han girnadhis, scal han ey lsenge magha segha 3
thet,

vtan tha han ser fuldir medh rikedomom, scal han tramgias

i dodhenom af direflom ok brinna j pinom, ok aldir vserkir

ok sorgh scal falla ofuir han.

Fiserdha ser, at the ssedhin, som fiol ofuir hadlena,

visnadhe, ty at hon hafdhe ey viczko. Hsellin tekna hart

hiserta ok ilzkafult, af hulko scrifuat ser (Job xli): Ilzkafulz

manz hiserta scal luerdhas som steen ok samanha-rdhas som

smidhiosta'dh. Swa ser scrifuat af ilzkofulla Pharaone 30

(Exod. in), at hans hiserta hserdhis amot Guz ordhom ok

budhi, til thes Gudh nidhirssenkte han j rodha hafuit ok alt

hans hnTscap. Ok ty ser scrifuat af them ok allom androm

them, som hserdha sik mot Guz ordhom ok vilia (Exod. xv):

The söru nidhirsamkte j rodha hafuit (som tekna hseluitis

rodha lugha) ; hseluitis diup holdo them, ok the nidhirforo

til hseluitis diup ok grund swa som sten ; ok the seru ni-

dhirsamkte j senxlika myklom vatnom (som tekna hseluitis

1 helmtis ha. wie öftci-8.
2 mist£ekkia hs., mistektia aiidoro. 3 teghia ha.
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pinor) swa som bly. Ty ar thet sant, som scrifuat ar

(Eccl. ni): Hart hiserta scal hafua ilt j ytirsta timanom,

ok l vrankt hiserta ok skandelikit scal tyngias medh sor-

ghom ok varkiom. /En som Ieronimus sigliir: Swalgfullir

hafuir hiarta j bukfylle, skorman j skorom lusta, girughir j

afling, nizkir j
paningom. Ok ty. swa som maniskian

dor, tha hiartat scadhas, swa redliis tolikom auardhelikin

dodhir, ty at thera hiserta ser til synda sundirskipt; ty

sculu the nw forfara medh haluitis dodh.

10 Fampta tidh six, at thet kornit, som fiol a godha iordh,

aeru the, som medh godho hia-rta ok alra
2

bsesta hora Guz

ordh ok behalda ok göra godha gserninga frukt j tolamodhe.

Af tolike godhe 3 iordh sighir Paulus (Hebr. vi): The iordh,

som opta drikkir ragnscurina, komande ofuir sik, ok g0r

ba^sta frukt them 4
, som hona yrkir, hon takir valsignilse

af Grtidhi. Ok swa välsignas ok the maeniskia af Gudhi,

som vaetis til gudlikhet ok fruksamas til godha gaerninga

af 5 gudlikom kannedom. Ok ty ser scrifuat: Takin medh

siseflike gudlikhet idhir insaat ordh Guz j
predikan, hulkit

20 som formagh atir hela idhra'
;

sisela. .En twaert amot, som

Paulus sighir (Hebr. vi) : /En the iordh, frambar torna ok

tizla, ar ond ok onyttogh — thet ser: the maenniskia, som
frambar torna ok tizla (som tekna onda gaerninga) — ok

nast forbannilsom, hulka ändalykt (haluitis) eldir ser.

Sisetta tidh ar mserkiande, at Ihesus ropadhe, sighiande:

"Then, som hafuir horande oron, hore!", huar markiande

aer: at harzkofulle syndara forsma at hora Gudh; the',

som tillmria at vilia baetra sik, radhas, tha the hora han

auitandhe them; the, som han älska, astunda at hora han.

30 Ofuir the första käre han, sighiande (Jerem. xi): Iak sagdhe:

"Horin mina rost!", ok the vildo ey hora 8
sella lydha mik

ok bogdho ey sin oron til min, vtan bortgingo frän mik,

huar een j sin illa hiserta vranglikhet. at han sculle ey hora

mik ; ok scal iak inledha ofuir them ill ting, som aru

haeluitis pinor, af hulkom the sculu ey formagha bortgå,

ok tha sculu the ropa til min, ok iak scal ey hora them.

Ok sighir han them (Exod. vin): Iak scal göra hamd ofuir

them j minne vredlie; mit ogha scal ey spara; ok ey scal

1 eccl. in Oc hs. ! alro hs. 3 godho lis., godbe andere. 4 then hs.

5 ok h3.. aff andere. 6 edhra h3., jdhra andere. ' then hs.. the andere.
s
vildo hora ey hs., andere wie ohen. 9 sculi hs., skulde andere.
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iak miscunna them; ok ey scal iak hora them, tha the

ropa til min oron medli hoghe rost. Af thy andra sagdhe

Job, tha han var plaghadhir (xlii
1

): Iak hordhe tik medh
mins ora horils (j scriptinne auitande syndogha), sen nw se

mit samuiz ogha tik (pinandhe them), ok ty anitir iak

mik siaelfuir, ok iak gor syndaangir ok baetring j muld ok

asko. Swa raedhis prophetin, som sagdhe (Ps.): herra,

ginumstik mit syndogha kot msedh thinom rasddogha, ty at

iak ra3dhis thina döma! Af ty tridhia ser scrifuat (ii Paral.

ix) : Alle iordhrikis konunga astundadhe at se Salomonis 10

renlite (som tekna fridsama Christum) ok hora the snille, som
Gudh gaf j hans hiserta. Ok ey aer thet vndir, ty at honom
six (in Regum x): Saele seru thine tia?nare (o herra Gudh),

lmlke som sta for tik ok se tit senlite ok hora thina- snille.

Hulka miscunsambir Gudh late oss reimerdhelika hora! Amen.

XVI. Aus dem Seelentrost.

Aff sancto Christoffero.

Christofforus thydhyr swa mykyt a wart maal som " then

ther bcTr Christum", for thy han bar Christum a sinom

armom j ma nniskio like. Han bar oc Ihesu Christi nampn 20

j sinom mun oc altidh j sino hiaerta. Sancte Christoffer war
först een hedhnunge oc het Reprobus. Han war starkir oc

stoor oc wael xn alna hoghir. Een dagh stodh han oc thiaente

for sinom herra, Canaan rikis konunge. Tha fiol j hans

hugh, at han ey wilde thisena vtan them nuektoghasta herra,

j wa?rldinne ware. Honom war sakt aif enom nnektoghum

oc
:i widhfrseghum konung. Han kom til hans oc bodh ho-

nom sina thiamist. Konugen sagh han wara een fröman

man; togh han gladhlika oc gserna til siin. Thet hamde

ther jppte, at een koklare lekte een dagh for konuxins 30

bordhe oc hafdhe opta dia^fwulsins nampn j munne. Swa
opta han diaefwulin nsempde, stygdis konungin widhir oc

giordhe kors for sino ämne. Thet mserkte Christofforus

wael oc spordhe konungen, hwat han ther medh mente.

Konungen swaradhe honom: "Hwan then tidh, iak her»

diaefwulin nsempnas, ra^dhis iak, at han skal göra mik nokot

1 XLl hs. 2 thera hs., thin andere. 3 och bs.
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ont, oc thy sighnar iak mik." Christofforus saghdhe: "Ra>
dhis thu for diseflenom, tha mon han waldoghare oc msek-

toghare wara sen thu. Iak Jette oc spordhe septir waldo-

ghasta w?erldinna herra, oc thu wast inik wistir, oc thy

kom iak til thiin. Nu horo iak, at disefwullin jer waldo-

ghare sen thu ; thy wil iak thik ey Isengir thisena. Iak

wil vpsokia disefwulin, oc hans thisenare wil iak wardha."

Han foor sin wsegh oc byriadhe sporia oc sokia, hwar han

matte disefwulin finna, oc kom j een storan skogh. Ther

10 mette honom ridhande folk, een stoor riddaraskari, oc j

bland them redh een msektoghir konugir, mykyt rsedhelikin

oc grseslika skipadhir. The taladhos widhir, oc konungen

spordhe, hwart han wilde. Christofforus swaradhe: "Iak

sokir septir disefflenom; honom wil iak finna oc thisena."

Konungen saghdhe :
" Iak ser disefwulin ; hser 'hafwir thu mik

funnit." Christofferus wart mykyt gladhir oc togh genstan

thisenist aff honom. The ridhu gynom skoghin oc komo,

ther eet kors stodh widh wseghin. Tha krökte disefwullin

af wseghenom oc redh lankt vm kring, een stenoghan stigh

20 oc thrangan. Christofferus saghdhe til disefwulin: "Sighmik,

hwi thu forlest then godha waeghin oc ridhir thenna onda

stenogha stighin
1

! For hvem sest thu raeddir?" Disefwullin

nekadhe oc wilde honom thet ekke sighia. Christoferus

saghdhe: "Vtan thu sighir mik sakena, tha wil iak eylaengir

nser thik blifwa." Tha saghdhe disefwulin nodhoghir sannin-

dena: "Een man het Christus, wart hamgdir oppa korssit oc

doo, for hwilkom iak rsedhis. Oc thy hwan then ticlh, iak

seer korssit 2
, matte iak fly." Tha swaradhe Christoffer:

"Hafwir thu rseddogha for them Christo, tha a?r han iw

30 msektoghare sen thu. Thy wil iak ey Isengir thin thisenare

wara. Iak wil vpsokia then sama Christum, oc honom wil

iak thisena." Han wandradhe sin wsegh oc spordhe, hwar
han matte Christum finna, oc 3 kom vm sidhe til een

gudhlikan sermeta, hwilkin honom saghdhe aff warum herra

oc ksende honom christna tro
4 oc saghdhe honom: "Christus,

war konungir, ser then hoxte oc waloghaste konungir, nokon

tidh war foddir. Wil thu honom thisena, tha skalt thu

gserna fasta, forma oc bidhia 5 ." Christofferus swaradhe:

"Iak forma ey fasta - - mit liiff wil hafwa fulla fodho —,
1 stiglien ha. 2 koraith ha. 3 och ha. 4 criatna thro ha. 5 bedhia Le.
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oc iak kan ekke bidhia; thy laer mik nokra andra thhmist,

medh hwilke iak maghe honom thisena". iErmeten saghdhe

honom: "Gag til thet sundit, tim saa, tha tim hit gigt!

Ther plaeghir mykyt folk drunkna, oc mange fara ther ofwir

medh storum liifswadha. Ther ser almanna wseghir. Gor

thik ther eet hws — thu sest een stoor man oc starkir oc

forma wsel serfwodha — oc bser alt thet folk ofwir sundit,

som thik bidhir j Ihesu Christi nampn! Christus skal thik

thet wsel löna." Christoffer swaradhe, at han thet g;erna

wilde göra. Tha han hafdhe ther längan tyma warit oc 10

bygt oc mänga ofwir borit for Guz 1 skuld, hordhe han ena

nat, ther han laa throttir j sinne bodh, hwilande sik septir

stort serfwodhe, ena'- klena rost, swa ludhande: "Christoffer!

Kom for Ihesu Christi skuld ok bser mik ofwir!" Han
stodh rasklika vp oc kom ofwir oc fan ther rengin. Han
wodh atir ofwir oc laghdhe sik j sina sseng. Tha ropadhe

sama rostin annan tidh oc badh hsenta sik ofwir for Guz 1

skuld. Han stodh genstan vp oc
:! wodh ofwir oc fan sengin,

ey hseldir tha sen for. Han gig j gen oc laghdhe sik atir j

sseng. Tha ropadhe rostin thridhia sin samuledh som for. 20

Han stodh genstan vp oc kom ofwir oc fan ther et swen-

barn sitiande, hwilkit som badh han for Ihesu Christi skuld

bsera sik ofwir. Han tok thet oppa sin arm oc stegh j

watnnit. Han kamde barnit wardha mykyt thunkt oc satte

thet a sina skuldro. Han hafdhe een staff j sinne hand,

som han studde sik medh, oc a^ thes dyupare han gig i

watnnit, thes thungare wardh barnit, oc thes mera waxte

watnnit. Oc barnit wart swa thunkt vm sidhe, at han ni-

dhirthryktys swa, at stromin gig ofwir hans hofwudh, oc

gat nappleka ofwir komit vtan wadha. Tha han kom ofwir, 30

satte han barnit nidhir oc saghdhe: "Iak wet ey, hwat

barne thu ajst. Tim mat se wara een vndarlikin piltir. Iak

war j storum wadha medh thik staddir. Thu wast swa

thungir, at mik thykte, som iak hafdhe alla wserldena oppa

minom halse." Barnit swaradhe: "Lat thik thet ekke vnd-

ra! Thu bar ey at enast alla wserldena, vtan thu bar then,

som skapat hafwir oc vppehaldir badhe hymerike oc iordh-

rike. Iak ser Christus, thin konungir, som tim thisenar.

,'udz hs. - hora ena hs. 3 och Iih.
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Thet wil iak bevvisa thik medh eet isertekne. Tak thin

stafF oc sset j iordhena nser thinne bodh, oc j morghon

arla skal han ba?ra loff oc blomstir." Sidhan saa han ekke

barnit Isengir, vtan giordhe, som honom war bidhit, oc fan

vm morghonin, som honom war sakt. Ther septir fortidde

Christofer then stadhin oc wandradhe in j hedhindomin oc

prredikadhe christna tro
1 oc wars herra Ihesu Christi nampn.

XVII. Das bruchstiick der sclirift »Um styrilse kiiuuiiga

ok hofliinga».

10 .... s
2[ua som Salomon sighir], at w[itir] son rer

f[adhirs rera. Nw] som före [ajr sakt: Huat barn nima i

thera yng]sko 3

,
[thet halda the ok relska giaernt], tha [the

wardha seldre]. Ok [thy lika . . . Aristotiles barna sksel ok

nseme widh tafflo slteta, then] sk[ipat ok bodh rer til at

scrina a]. S[ua som then taffla takir] ok haldir [til lika

script, ther a scriuas, huat] hon ser godh rellir ill, faghir

sellir ful, sua [nima] ok [barn j sin forstandilse] ok halda

j sino minne 4
, huat thon nima ilt adla got, septir thy som

thon namo j sin barndom. Ok som wiis man, then' nokot ting

20 hauir, thet han adskar mykit ok wil lata wsel scriua, han

letar slogha ok rönta maestara til the script ; thy sculu ok

sua göra wisa konunga ok hoffdhingia, the sin barn wilia

lata nima digdh ok snille. The sculu thom leta godha ok

wisa ok digdheligha nuvstara, the wsel moglm thera barnum

kunna medh ordhum ok atlneuum, digdh ok snille. Ok seru
7

thon try 8 enkannelika, ther godhir ksennefadhir scal haua

aff sik siaeluum ok halzt then, som konunga ok hoffdhinga

barnum scal kunna wisdom ok digdhelighin atlnoue. Han scal

wsel ksen[oande wara til sit bokuit, sniseldir ok radhughir til

30 sit manuit, rontir ok digdhelikir j
godho liuirne ok faghrum

sidhum]. Han [scal] them barnum, hanum sa?[tias j rökt ok

gomo, lsera digdh ok wisdom ok] goma [ok warna] före allum

osidhum ok [odigdhelighum grerningum j mat ok dryk, j

,
1 cristna thro ha. 2 Die liicken sind mit hiilfe der ausgabe Bures

ergänzt worden. 3
[j

-ng]ske ha. 4 nime ha., minne B. 5 fehlt hs., then B.

6 thing hs. 7 serw hs. 8 thry hs.
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sa-tu] ok gango, sympn ok w[aku], j ordlium [ok] oglmala-

tum. Ok ma>st scal han g[oma them] ok warna före syn-

doghom lifnat ok aff ont ok orent sadscapp. [Vngara, tha]

the koma nogro til sin
|
aldir], tha sculu the enga lund 1

fåfänge wara, thy at huar som liuir fafsengir
2

, han war-

dhir tungir ok olustughir ok ofannoghir til alt likamlighit

skipilse ok odigdhelikir til alla athseue j andelikt sinne.

Thy sculu vngara medh leek ok sksemptan ridha 3 ok rämna

luestum, löpa til foot ok floghia atir ok fram ok ydka medh
leek ok sksemptan all thon athseuor 4

, man plseghar j stridh a 10

hsestum ok til fot. Ok sculu the sik wsenia widh alla

hända thom wakn, the sculu j strydh haua til slagh ok

wserio. Ok sculu the ydka skiuta medh armborstum ok

handbughum, the thet formagha. The sculu ok medh leek

ok skamiptan göra siik hus ok fa'ste ok ther till storma

medh makt ok konst sinne. The sculu ok sik wamia scapt

skiuta ok steen kasta ok all athseue ydka, tha man plajghir

j strydh annan medh vmgora ok sik wieria. Nw a?r sakt

vm vngara, the konungum 5 ok hoffdhingium tisena
6

. The

sculu wara houiske ok haua faghra sidhi ok rena ok haua 20

thet halzt före hoffsidh i lande huario, som sidhir ser medh
sedla mannum j thses konunx gardhe ok hoffdhingia. Tho

seru noghre the sidhi flyande, som ivåle msen aff aldir
7 haua

flyt ok före osidhi haldit. Thy at enkte ser annat hem-

skare sellir ohouiskare vtan thet, som a'dla msen ok dig-

dhelighe haua aff aldir haldit onda sidhi sellir godha. Thy
sculu vngara ok alle doghande msen, the widh konunx bordh

sitia »Ila andra godha manna, wara tyste j athseuum sinum

ok ey tala
8 vtan the wardha at noghro spordhe. Thy at

sua sighir Salomon wise: Thu scalt ey diruas at tala j 30

wisa manna ok mänga nseruaru; ok ther som gamble msen

seru, scalt thu ey mykit tala; ok sit ok tigh, ther engin

til thin tala; ok ther aff wardhir thu haffdhir j heedhir ok

wyrdhning. Ok sitir thu j bland mänga wisa manna radh,

tha raek ey thu först fram thina hand ; ok bez ey thu först

drikka; ok tala ey, vtan thu hauir liudh. War ey giru-

ghir j mat sella drik. Ok förgrip thik 9 ey vppa alla hända

1 lwndh hs. - fsefsengir hs. 3 rydha hs. 4 athseor hs. 5 konugum

ba. G thiivna ha. 7 ålder hs.
s

t;ilj hs., tala B. 9 forgripp tik hs.



56

mat, thy at marghe aeru fordseruadhe aff offato
1

, ok then

som hoffsambir ser j mat, han laengir sit liiff. Thsesse 2 ordh

all tha sighir Salomon. Thet a?r ok digdh ok faghir sidhir,

thet man tigliir widh siin mat ok hselzt widhir herramanna

bordh, ok thet proua wise msen medh tuaeggia hända sksel.

Först medh thy, at thet ser mot naturlighom skaelum, thet

man tala mykit widhir sin mat. Sua sighir ok Aristotiles,

at tha fulkompnas huatuena j sin naturligh skipilse, tha

som huatuena gor sina sislo
3

. Sua som ogha ser scapat

10 til at sia ok ora til at hora, sua ser ok tunga scapat til

tuseggia sislo. Hon scal manz maal fram fora, sua som thet

huxas j manzens hiserta, ok hon scal smaka manzens mat

j munnenum ok scal röra han til sualghindena 4
. Nw thses-

sen tu 5
gitir hon ey wsel giort, at tala ok röra maten j

munnen. Thy at sua ser scriuat: Huar som takir til at göra

tua syslo j ssendir, han fulkompnar tha huargha thera wsel.

Sua faar ok tungunne 6 at vm maal ok mat, ok thy scal

tunga 7
först ena syslo göra ok ther nsest andra; a-Ilas g0r

hon 8 ey naturlighit skipilse. Thet prouas ok medh andrum

20 skselum, thy at thet ser möte godhum ok dygdhelighum

skipilsum. Thy at tha mannen setir ok drikkir, tha hitnar

thera blodh an° starkom myklom dryk, ok hughas tha ok

diruas at tala mankt, thet thom ser ey hedhirlikt a-lla tarff-

likt. Ok thy haua wise msen ok digdhelighe aff aldhir

thet haldit til sidhusenio, ok hselzt konunga ok hoffdhinga,

at the tala ey mykit widhir sit bordh. Ok thy haua ko-

nunga ok herra foghelika lekara ok sangara sik ok thom

mannum til sksemptan, som widhir thera bordh ;eta, thet

the sculu sik ey forgripa j onyttum ordhum. Amen.
30 Nw sigs, huru konungir alla hoffdhingir scal styra land

alla almogha. Han scal wsel ok ydkeligha thet huxa, at

sua som han ser komin 10
til mere wserdhelikt wald ok sero

fram före alla andra nuen, sua scal ok han haua mere akt

ok ahugha, huru han ma wsel ok serligha skipa ok styra sit

land ok almogha, sua at han hauir loff ok sero ok godha

frsegdh, ok hans land ok almoghe frydh ok frselse ok godha

ssemio inbyrdhis. Nw sighir Aristotiles, at the seru siw,

1 off athu bs., ofåto B. 2 Tsesse hs. 3 sislu hs., syslo B. 4 swal-

hindena hs., snälghindina B. 5 tsessen thu hs. 6 twngunne hs. 7 twngo hs.,

tungan B. 8 han hs., hon B. 9 sculw hs. 10 koniyn hs.
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som huart landscap torff widhir, sen scal wara j godhom
skipilsom. Först scal thet haua godhan rsetuisan konung

sellir hoffdinga, then thet nia wsel styra ok radha. Ther

til scal thet haua wisa radhgiuara ok ouildhogha domara.

Ther nsest scal konungir a'lla hoffdhinge haua wilioghan 1

ok lydhin almogha. Ther nsest scal rike ok almoghe 2 ok

landscapp haua wsern ok sigra wserio före ouinum sinum j

allum gemiserdhum, ther som ouini 3 mogho land ouseriandes

scadha. Sua sighir Salomon wise j snillebookenne : Then

scal wara wiis, som sit
4 folk scal döma rsetuise

5
; ok alla 10

rsedhas wisan hoffdhinga. Ok septir thy som heffdhingin

hauir sik j domum ok athseuum, sua vilia haua sik alla

vndirdana hans ok tisemsta Gmsen. Ok tholikir then ser, som

nokot radhir nokra stadh, tholika seru the, som ther biggia.

Ok sua som ouiis konungir tappar ok fordseruar 7
sit folk ok

landscap, sua vprsettas
8 ok biggias 9 land aff wisa manna

forsiio. Ok före then orset ok walzgserninga, the hoffdhinga

ok walzmsen göra almogha ok vndirdanum sinum, tha

gänga opta land ok rike fraan enum hoffdingha ok til enum
andrum. Ok thy som godhir rsettir konungir godhir 10 ok 20

bsersettir sit land medh godhe 11
forsiio, sua edhir ok fordser-

uar 12 girughir hoffdhinge thet medh illum olaghum ok margh-

fallan orset. Ok thy scal godhir ok rsetuis konungir wakta

thet, at han wardhe ey girughir a sina vndirdana goz

;

thy at huilkin konungir sella hoffdhinge, thet g<ir, thet

wardhir hans fordseruilse ok hans seruingia. N\v sighir mse-

stir Egidius j sinne book, the han giordhe vm konunga

styrilse, ajb
13 the seru tiio, som godhum konungum tilhore,

thom ther sit rike wili
u

wael sella wiisligha forestanda. Först

thet, at han scal goma ok warna gamalt krononna 15 goz ok 30

gamblan konunxlighan rset ok thet huarghin mynska, thy

at thet ser läkt ok wtgiuit aff almoghins wseghna konunge

ok hans hserscap til vphseldis ok almoghanum til frydh ok

fraelse, badhe thom ok thera goz. Annat ser thet, at ko-

nungir scal wserna, thet han forgore oserligha sellir onytte-

ligha konunxlighit ingiseld, thet hanum ser laghat til ingiaeld

1 wiliogliin hs., vilioghan B. 2 almogha li^.
J owinj lis. ' siith ha.

5 rsethuisse hs. 6 tyseniata hs. ' fordaerfuir hs., fördärna B.
s
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oprettaa B. 9 bigyaa hs. 10 gor hs. n godho hs., godhe B.
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ok vphselle ok rikeno til tröst ok froma ok almoghanum
til hughnat ok sengin tunga ok hanum siseluum 1 ok hans

aruingom 2
til loff ok godha septirdeme. Thy at sua som

then fadhir, illa forgor sinna barna goz ok faedhime, hauir 3

ther aff last ok synd, sua hauir then konungir last ok synd,

then krononna ingiseld illa ok onytteligha forgor, giuir thet

lekarum adla lodrarum ok flikrarum 4 ok smikrarum, fafaen-

gum ok hsegguma5[mannum] ....

XVIII. Aus Flores untl Blanzaflor (cod. Holm. D 4).

10 Eet hwalff aff gull lot konungin göra

ok thser a skrifua, som ij maghin hora:

"Haer liggir, the dodhin slo ij hseael,

Blanzaflur, the Flores vnte vsel."

Nu kom Flores farande th?ere;

spordhe, hwar Blanzaflur monde vsera 6
.

Han helsar fadhir ok modhir siin

;

badh kalla Blanzaflor, sin ksera vin.

Han sengin anzwar aff them faar;

tha gik han thiit, hsenna modhir var.

20 "Thu skal mik thser aff göra skael;

hwar ser Blanzaflor, iak vnte vad ?

"

Hon swaradhe tha msedh gråtande tara:

"Iak veet ey, hwar hon mon vara 7
.

Matte iak thser om thighia,

tha vilde iak thseth nodhugh sighia,

thy at thseth gor mik mykin nodh

;

miin ksera dottir ser nu dodh."

Han spordhe, huru lango 8
thseth kom til.

"Före åtta dagha - - iak thseth sighia vil -

30 tha var grafuith thseth salugha liik;

thy ser iak arm ok sekke riik."

The qwinna var raed ok sagdhe swa,

thseth konungin siselfuir hordhe opa 9
.

1 eyaelfwum lis.
'
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Om hsenna dodh hon sagdlie osat,

hon hafdhe thath konungin förra iset.

Thaghar han thseth forstodh madh skal,

at hon var dodh, han vnte val,

swa mykin iambir fik han tha,

at han fiol nidhir a iordh ok la.

Konungin ok drotningin lupu thiit snara 1

;

the armelika lata ok falla tara.

Tha han hafdhe lighath ena stund ij dwala,

tha stodh han op ok togh at tala: 10

"Awi! Iak karir 2 ofuir tliik, dodh,

at thu gaff mik tholik nodh.

Thu vil os sundir skilia

mot baggias vara vilia.

Nu ledhin mik thiit -- iak idhir bidhir —

,

thar ij lagdhin hanne nidhir!"

Konungin ok drotningin folgdhe honum tha

til the graff, the sagdho fra.

Tha han a hwalfuith skrifuith fan

"Blanzaflor", thar han val an, 20

tha miste han sin faghra lit

ok fioll aff ny atir ij ouit.

Han la thar langa stund ij dwala,

for an han matte atir tala.

Tha han stodh op, han togh at gråta

ok venadhe sik madh isemirlika
3

lata.

"Awi, liofua Blanzaflur!

Thin alskogh ar mik vordhin swr.

Iak var foddir ok thassin mo

a enom dagh. Hvi mattorn vi ey do

ok vi badhin om en tima!

Hanna dodh kom mik offsnima
4

.

Nu hwat iak mera sighia vil:

swa van iomfru ar ey nu til

ok äldre skal fodhas ij vara dagha;

thy ma iak mik sarlika klagha.

Iak hafdhe vad meer vidh dodhin thrat,

om iak mik vante nakar rat.

30

1 badha hs., snara cod. C. 2 huxar ha., kserer B.
:! ok venadhe sik mz

imirlik ha., oc swa isemmerlika B. ' z. 29—32 fehlen hs., nach B. ergänzt.
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Msedhan iak thik kallar ij alla thidhir,

ok thu ey kombir, msedhan iak thik bidhir,

for qwseld vil iak mik siaelfuir dodha

ok lösa mik vidh sorgh ok modho.

Tha kombir iak til paradiis;

thaT a^r Blanzaflor, thses ser iak vis."

Op stodh Flores ok drogh sin kniiff

ok vilde sik stinga genom sit liiff.

Tha hans kniiff mot hisertath stodh,

10 tha mselte om hans modhir godh

:

"Mik thykkir thik vara een dara,

thu kan thit eghit 1

liiff ey spara."

"Ney, modhir! Mik thykkir bsetre vara dodh,

sen lsengre hafua 2 tholka nodh."

"Min son! Han ser sengin viis man,

thser ey for dedhin rsedhas kan;

ok hwa sik siselfuir draepir hser,

han kombir ey thiit, som glsedhi ser
;

a 'ii the, sik siselfue drsepa, skulu finna

20 hasluitis eld ok thser ij brinna 3
.

Nu skal thu thses vara viis,

Blanzaflor ser ey ij paradiis.

Min ksere son! Thses hopas mik,

thu ma hona finna, thy hon ser qwik;

ok hopar mik the glsedhi fa,

thser hsenna liiff vad hia^lpa ma."

Gråtande hon for konungin gik.

"Min kajre herra! Iak bidhir thik

laena os nakath radh lrner til —
30 var eghin son sik dnypa vil —

,

at vi matte the sorgh ey fa,

at han vardhir 4 os swa taghin fra."

"Min ksera! Vi skulum sen ena stund bidha;

hans sorgh mon bradhlika forlidha."

"Vi bidhom swa lsenge for vtan nödh,

vi vitom ey aff, for han ser dodh;

ok vardhir thseth thunkt om land at hora,

vi mattorn thseth hiselpa ok vildom 5 ey göra."

1 fehlt hs., eghit B., C. 2 lifua hs. 3
z. 10—20 nacli 21— 2 hs.

4 ey

vardhir hs. 5 vilde hs., wildom B.
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"Vil tim, fru, at vi sigliiom honum til?"

"la, iak idhir thseth radha vil.

Vi viliom hsellre hafua them badha

am mista lian ok hafua tham skadha.

Lset han sannind 1
thser aff forstanda 2

ok skilia
3 os swa vidh thsenna vanda!"

Drotningin bradhlika tha?dhan gar

til sin son, som syrghiande står.

Hon kalladhe han swa liofuelik:

"Sset
4 thik hser ok tala vidh mik! 10

Tim skal thseth vita, min son ka?re,

at thsetta hwalff, som tim seer ha?re,

vardh giort före thins fadhirs vald,

:i'ii Blanzaflor ser före paminga såld.

Ij thamne graff ser hon ey inne,

thy ma tim hona annarstadh finna".

Thset var giort före tham sak",

thu skulde ey hafua for hamne omak 7

,

thseth thu toghe ena iomfru slika;

til byrdh matte hon ey vara thin like
8

. 20

Vi viliom thseth hseldre skipa swa,

at thu matte ena konunxdottir msedh giftom fa.

Hon ser nu swa lankt komin bort,

thseth vi fa äldre til hamna sport."
" Mv thseth sant, thu sighir mik,

modhir, tha ser iak yfrith rik."

Hon opnadhe hwalfuith at thaet sama sinne;

hon fan thser amkte vsetta inne.

Tha vardh han gladh ok swoor om msen:

"Maidhan Blanzaflor hon lifuir sen, 30

iak skal hona finna -- hon ser mik ka3r,

se hwar hon hselzt ij vserldine ser -

ok äldre atir koma til thik,

vtan at hon skal folghia mik.

Vtan nodh min fadhir sålde

Blanzaflor msedh sino valde.

Iak faar mik äldre andra qwinno

for vtan hsenne; veet iak mit sinne."

1 sanninda Iih. - fånga Ii*., for atandha B. 3 skili Ii-., akilia C. ' ait

ha. 5
fimiii' lis. '' naka hs. ' omaka Iih.

s
likte ha.
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Sidhan gik thsen vnge man
thiit, han konungin sin fadhir fan.

Han helsadhe konungin ij samo 1 stund

ok talar til hans a thsenna lund:

"Gifuin mik orloff at thsetta sin

at leta septir Blanzaflor, min kära vin!"

Tha thokte konungin vara ey vsel,

at han lot hona ey sia ij hael.

Han lastadhe dighirt drotningina radh,

in at han hafdhe ij thy varit offbradh 2
.

"Min son! Gor os ey thsen skadha,

thinne modhir ok mik swa hoghelik vadha,

thseth thu vil skilias os ij fra!

Aff sorgh maghom vi brat forga."

"Min ksere fadhir! Tala tliik ey'synde!

Lat mik bradhlika hsedhan skynda 3
!

Far iak brat hsedhan, ok ser iak ey seen,

tha kombir iak bradhlika atir ij geen."

"Msedhan thu vilt iw amdelika fara,

20 thik skal alt til redho vara.

Silff ok gull, slikt hser a3r til,

tagh aff siselfuir, a' ma'dhan thu vil!"

"Gudh thakke thsen fadhir, thser talar swa!

iEn ij vilin, skulin ij mik fa

siw hsesta, thaer ba'ste
4 magho vsera,

ok goz, se msedhan the magho bsera;

thre ladhna msedh florena,

the sku're sero ok rene 5
;

thsen fia-rdhe ok fa>mpte msedh ba-sta klsedhe 6
,

30 thser man ij landeno veet tilraedha
7

;

sia^tta ok siwnda nnedh safuilskin,

mardha ok swa hermeliin.

Siw gängande swena iak hafua vil

ok andra siw thser ridhande til.

Ij skulin mik een man ok fa,

thsen ij litin msest opa,

ok radha kan ij vanda,

1 same hs. 2 ospardh hs., affbradh co<l. Holm. K 47. 3 skyndas ha.

4
bestffl hs. 5 rense hs. 6 godha klsedho hs., ba>sta klaulhe B., C. 7 man

veet ij va^rldinc wara hs., man j landet wet til redhaj C.
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se hwath os kan koma til hända,

thaer ok köpa ok saelia kan;

iak vil mik halda före een köpman.

Ospart skal vara a3 hwath iak a,

at iak hamne finna ma."

Konungin swaradhe honum thaere:

"Hwath thn bedhis, thaeth skal alt vsera."

Tha alt var redho, thaeth han fik,

han in for fadhir ok modhir gik;

thakkadhe them for gafuor rika, 10

badh them hafua lon aeuerdhelika

aff thaen gudh, the trodho opa.

"Nu bedhis iak orloff, at iak ma

masdli idhart minne haedhan fara."

Konungin stodh tha3r siaelff til swara;

badh 1 ha3nta sik thaeth kar,

som for Blanzaflor gifuith var.

"Son! Thajtta kar gifuir iak thik."

Han thakkadhe honum swa innirlik.

Sin eghin gangara han haenta badh 20

ok gaff han Flores thaghar ij stadh.

Skriftin sighir, hans liiff var swo:

hans annur sidha var hwiit som snio,

ok annur sidhan rodh som blodh.

Thaät matte vael vara een gangare godh!

Giordhin, vndir sadhelin la,

aff thaeth rikasta pael, thaer man se sa.

The bugha varo aff filsbene,

gylte ok satte maedh dyra stena.

Bazor varo aff bliald 30

maedh dyre gaerning marghinfald.

Cieenlaedher ok rema, tha3r til hora,

varo aff skaera silke göra.

Solghior ok istadh
2 varo aff gull,

sat maedh granat ok smaragd full.

Baezlith ok hofuudhla-dhir

skeen som sool mot thaeth vaedhir.

Man prisadhe thaeth vit
3 om 4 land ok faeste,

thy tluer var gaerning a the baesta.

bath ha.
2 izatadh ha.

3 vith ha. '' fehlt Ii*.
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Hans inodhir togh eet fingirgull

;

gaff thseth Flores, thser hon var hull.

"Kan thu thaetta goma vsel,

tha vardhir thu äldre vtan sael.

Thik ma ey eldir skadha,

ey vatn sellir isern thik koma til vadha.

Gomir thu thseth msedh rsetta sinne 1

,

se hwath thu letar, thu skal thseth finna."

Han thakkadhe them swa innerlik;

10 the minto han swa liofuelik.

Orloff togh han aff them, thser varo;

the gråta swa sära, the måtto ey swara.

Fadhir ok modhir rifna thera har.

"Msedh sorgh momr sendas var aar;.

vi se honum äldre mere."

Thseth sagdho ok andre flere.

The varo ij thseth ofrith spa,

thy thseth monde ok swa ga.

Han badh them lifua :
" Heel ok sael

!

"

20 The swaradho honum : " Far nu vad !

"

XIX. Ans dem gedicht »Huru shelin ok kroppin thraetto»

(cod. Holm. D 4).

"Hwi ligger thu arme likame swa?

Hwa monde thik swa nidhersla?

Tha staedher oc land the rseddos thik all,

tha thsenkte thu litith a tholikt fall.

Tlnctli haffwer thu före allan wasrlzhedher,

thseth thu ligger nw i muld swa ledher.

Hwar »re nw thiin dyro klaedhe?

30 Hwar ser nw thiin widha åkers s;x'dhe?

Hwar ser nw thin dyre kost?

Hwar ser nw wiin, miodh oc most?

Hvar sera nw yrter margha hända

sinnse hs. 2 mon nu hs.
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oc the kraser, före thik phrghadho standa?

Hwar ser nw gull oc silff thseth rena?

Hwar sere nw alle thine dyre stena?

Hwar ser nw alzkons willebradh?

Hwar sere nw thiin kloko raadh?

Hwar sere nw thina ssenga dyra,

msedhan thu ligger hser före orma oc myra?

Hwar sere nw thiin torn oc borgher stora?

Hwar sere nw thina rika foro?

Hwar sere nw thiin dighro wald? 10

Hwar ser nw thiin makt swa marghinfald,

som thu war förra wan at haffwa?

Thik folgdhe swa litith thser aff til graffwa.

Hwar xre nw thine swena, thik skullo thisena,

thiin barn oc thiin husfru wsena?

Hwar ser nw all thiin wserlzsera?

Mik thykkir, thu skal nw hona ombsera.

Thu haffwer nw fangith en återgång.

Thiin graff ser ey siw fota läng.

Ey haffwer thu meer nw aff allo thy, 20

som thit goz war i hwariom by.

Thu skildis thser widh i enne stund,

tha dodhin sökte thit hisertagrund.

Thu ter nw fulder aff steen oc muld;

orma oc paddor slita thit huld.

Thiin oghon sere blind, thiin tunga ser thyst;

til rikedoma haffwer thu nw senga lyst
1
.

Thinna husfru sorgh fullskyt forgik,

tha hon thseth rika arffwith fik.

Thu thorff ey nw hopas a thina framder, 30

tho the togho thit goz alt i ssender;

the losto os ey aff ware pino

msedh eno minzto goze sino.

Arme kröp! Forstaar thu sen,

hurw wserldin swiker sina man?

Hon lykte thik rasklika fra sik wte

oc holde thik i enom armom klwte.

Hwar sere nw the bönder, thik fordho skat?

1 list ha.
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Mik thykker, thu haffwer thik siselffwan flat.

Wi komom sen saman, iak oc thu;

tha ma thu kaenna, hwath iak thol nw.

Waar pina for vtan senda staar;

iak thol thaeth we, som äldre forgaar.

Nw msedhan iak ma ey lsenger sta,

tha skal iak äter til helwitis ga.

Miin ordh wsenter iak fulsan at wara;

iak tror, thu kan mik enkte swara."

10 Tha likamin monde thsettä första,

som siselin haffdhe op tält tha.

swa syrghiande monde han tha gråta

oc taladhe til henna i thaessa mata:

"Tha iak i waerlinne liffwande war,

thseth rika herranampn iak thaer bar.

Tha mik mondo alle nigha oc bwgha 1

,

tholik sorgh kom mik litith i hugha 2
.

Tha matte iak badhe rsetta oc döma,

gull oc dyra stena badhe haffwa oc goma.

20 Borgher matte iak byggia oc halda;

iak thsenkte litith
3
a graff swa kalda.

Nw seer iak wsel, at alt waerlzwall,

rikedoom, slaekt oc wsenleek ball,

the kunno ey all saman mannin wseria,

tha dodhin komber oc wil han hseria.

Badhin maghom wi lastas aff Gudli;

wi lyddom ey hans helgha budh.

Thin hest a3r meer, thaeth weet iak wsel;

thaeth ma iak proffwa msedh fulgodh sksel.

so Thu weet wael thseth, som skrifftin sigher:

ae liwem Gudh mere hedher giffwer,

meer bor honom Gudhi äter gialda 4

:cn thsen, som minna lik at walda.

Gudh gaff thik liiff, wit ok minne
oc margha hända sksel oc sinne;

maedh them skulle thu vnderstanda

1 bwgha oc nigha ha., nige oc ljuge cod. Skokloster 15G fol.
2 tha

thiL-nkte iak litith a tholik qwidhe hs., toligh sorgh kom mek liithct i hugc

Skokl. 3
lithit hs. 4

gisslda hs.
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göra got oc fly thaeth wanda 1

.

Thaeth haffwer warith förra sakt,

thu skulle os styra maedh thinne makt;

hwar före hiolt thu maedh mik tha,

tha thu sa mik at illo ga?

Hwi stodh thu ey tha a moot

oc skipadhe, thaeth iak raedhe thaes boot?

Sigh nw mik msedh wisso ordh,

thaeth likamin aer enkte vtan iordh.

Hwath aer thaeth, som likamin kan, 10

tha siaelin hon aer skild widh han?

Hwath ser thaeth, likamin giter tha,

tha dodhin mon han nidhersla?

Thu weet, han kan sik enkte röra,

ey se, ey ga, ey tala, ey hora.

Thy thykker mik thaeth wara liikt,

haffdhe iak nakra hända fiikt

at döma nakra wranga döma,

iak sigher, thu monde mik thaer til koma.

Satte iak mik nakath til kränka maen, 20

thaeth wolte thu, thaeth sigher iak aen.

Os swek rået aengin waerlzmakt

vtan thu, thaeth haffwer iak sakt.

Mu siaelin haffdhe sin Gudh fulkaer

i allom thingom, som henne tilbaer,

likamin äldre siaelina forwunne

oc senga lund hona swika kunne.

Tha iak monde liffwande maedh thik wara,

kränk ordh monde iak litith spara.

Thu seer wael, hwath iak thol for thy, 30

oc thaer ma iak ey vndan fly.

Iak weet thaeth wael, at iak skal opsta

oc maedh thik äter til helwitis ga.

Awi, awi före hardha nndli

at thola dodh oc äldre wara dodh !

"

Siaelin swaradhe äter swa,

thaeth hwar man thaeth wael thaenkia ma:

"We aer mik, thaeth iak war skapat h,

1 onda hs.
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msedhan iak skulle swa wara fortapath!

Hwi monde Gudh wilia skapa mik,

ma^dhan han wiste tlneth msedh siselffwan sik,

thseth mik skulle ey meer hedher hsenda

sen we oc dodh for vtan senda?

Wsel ser the oskaelik diwr,

som semwsel sere Guz kreatwr;

tha thera kroppa falla nidher,

thera sisela giffwas 1
thjer enkte widher,

10 thy the forfaras msedh siselffwom them;

the thola ey pino i annan heem.

Gudh giffwi
2

, thseth syndogha manna dodh,

thser sik fordarffwa msedh thsenna wa?rlzodh,

matte tholik wara! Hwath qwidde iak tha!

Tha thorffte iak ey nw til hehvitis ga.

Hwath ma nw proffwas mere nodh

sen daghlika do oc äldre wara dodh !

"

20

Komo twe grymme dhuffla tha;

til the arma siad mondo the ga

msedh oop oc roop oc mykith skraal.

Aff them gik eld som annath baal.

The waro som tisera swarte badhe;

msedh thera laat war sengin nadhe;

isernkroka the i hsender fordho

oc brinnande eld aff munne wt kordho;

thera tsender waro som annor ploghisern;

mot thera krafft war sengin wsern;

aff thera nsesom gingo wt orma,

som redho waro mot siseline storma;

3 thera oghon waro som mullogha twa,

thaer brinnande eld monde aff ga;

war monde aff thera oghon flyta

msedh fwlan doon, swa at ey monde thryta;

the haffdhe horn i ämne sino,

som siselina fordhe til helwitis pino.

Thaesse diseffla waro swa ledhe,

oc the waro siselinne illa wredhe;

1
sittl hon giffs hs., srelc gifluaa Skokl. 2 gaffve hs.
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the gripw 1 the siad msedh kroka sina

oc drogho henne swa til helwitis pino'-'.

Them mötte otalighe dheffla i thy

ma?dh stiim oc roop oc mykith gny;

the loffwadhe alle henna frerdh,

thseth Guz likne war swa litith wserdb.

Some diseffla skirpto at henne,

oc some riffww 3
alt henna 4 ämne

oc brinnande bly i henne gutw,

oc alle synder mot henne thutw. 10

Some hona msedh sik drogho,

oc some skinnith aff henne flogho.

Some fylto henna oghon skaero

msedh mykin thrsek oc all osero.

The ma^dh alla kraffta sina

girnadhos the sama siaelina pina.

XX. Aus der Historia de septem sapieiitibus (cod. Holm. D 4).

Fordhom war en greffwe i Lotoringia. Han atte ena

husfru, som han mykith selskadhe, oc syntis swa, som hon

eelskadhe han. En dagh hsende theth swa, theth greffwin 20

haffdhe en kniiff i sinne hand oc haffdhe thsenkt at tselia en

kaep. Frwan r;ekte fram handena owarandis, oc han skar

hona i handena nakath litith. Ther aff fik greffwin swa

stora sorgh, at om annan daghin bleff han dodh. Thetta

hser hsende ey aff store beskedhlikheet, vtan aff hieertans

wanmakt, theth han do swa bradhlika. Hans likame wardh

medh store a3ro iordhadher, oc frwan syrgdhe storlika oc

grseset swa, at hon wille do före hans kserleek skuld. Henna

frsender
5 oc winir komo til henna oc awitto hona oc sagdhe

swa :
" Ksera frw ! Styrk thit hiserta oc war gladh ! Then 30

thu miste, then kan thu ey äter fa; vtan thsenk pa thin

vngdoom oc fseghrind, theth thu sest serlikin ; före thy at

1 gripo hs.
2 pine hs.

3
riffwo lia. * henne hs. ° fraendir lis.
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tim faar wa?l hans lika eller baetre i gen. Tliy waeaend 1

i gen at syrghia !

" Tha swaradhe hon :
" Ksere winir ! I

talin alt fafsengt. Före then skuld skulin i wita, theth iak

äldre hsedhan gaar, for gen iak eer dodh, msedhan min herra

do före min kserlek skuld. Thy wil iak theth sama honum
kserlika i gen te." Tha the sagho, theth hon war swa
stadhigh, tha bygdho the henne et hws widh graffwena,

theth hon skulle wsemas aff rseghn oc wseto. Sidhan foro

the thaedhan oc saendo henne thiit widh, theth hon skulle

10 ey forgaa aff frost.

Sama daghin, ther greffwin war dodh, wordho ther

nakre riddara gripne oc dompde til hamgilse före roff skuld.

Tha war ther en riddare i stadhin, som haffdhe stort wselle,

hwilkin ther war skipadher til at wakta roffwara, theth the

skullo ey bort stiadas, sidhan the waro op" haengde. Tha
wsepnte han sik oc sattis a sin ba^zta hsest oc redh til gal-

ghan at wakta the fornaempda riddarana, theth the skullo

ey nidher huggas. Om minnat, tha boriadhe til at frysa,

tha sa han äter til kirkiegardhin, ther frwan la oc grset

20 sin husbonda. Ther war eld, som hon haffdhe op tsent.

Tha thsenkte han medh sik thiit at ridha oc wserma sik,

som han oc giordhe. Han bänt sin hsest oc klappadhe pa

dorna oc badh sik in lata. Hon vndradhe, hwa theth war,

oc sagdhe ney, theth han kunne ey in koma. Riddarin

sagdhe til henna: "Ksera frw! Rtedhins ey, theth iak skal

nakath theth göra. som idher skal koma til misthykkio.

Iak ser idhar granne." Tha laet hon honum in koma, oc

han satte sik widh eldin. Tha han war wsermber, tha sa

han, theth frwan war wsel skapt. Tha sagdhe han til henna

:

30 "Iak vndrar storlika, msedhan i serin vng qwinna, serlikin

oc wsel skapt, oc haffwin godha winir; oc i mattin 2
w;i'l

fa en rikan riddara oc msektighan, ther idher hiolde i stoor

hedher; oc at i serin wordhna swa galna, theth i gratin

swa lsenge en dodhan kröp." Frwan swaradhe: "Herra,

medh idhart loff! Min herra do före ra-ttan a'lskoxk;t'rlek
:;

Före thy skal iak honum theth sama i gen giselda." Tha
swaradhe riddaren: "Iak halder ey stort aff swa dana thanka,

före then skuld idhar herra liffwir ey före idhar graat skuld."

1 \Viea:nt hs. 2 matte hs. 3 elskogx kiBrlekheet lis.
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Oc ther medh taladhis the swa laenge widh, tlieth frwan

giordhe riddarins wilia.

Ther aeptir tha raeddis riddaren, tlieth lian haffdhe off-

laenge dwalz, oc reedh bort i gen oc skodde galghan oc sa,

theth en riddare war bort stolin, aff hwilko som han droff-

dhis storlika; oc wiste ey, hwath han göra skulle, oc rseddis,

theth han skulle sit goz mista, oc reedh i gen til frwna oc

spordhe aff henne raadh, sighiandis swa: "Miin kaera frw!

Mik ångrar, tlieth iak swa laenge mer idher dwaldis; före

thy at en aff roffwarana war bort stolin, oc tlieth raedhis 10

iak, theth iak mistir mit goz, vtan i sighin mik nakath.

Oc före then skuld kom iak hiit som til min enkannelik

win. " Frwan swaradhe :
" Om i wilin göra aeptir mit raadh

oc mik adska oc til laghgipta husfrw tagha, tha wil iak

idher radha, theth i skulin amkte aff idhart goz mista oc

koma hwarte i blygdh eller skam." Riddarin swaradhe:

"Iak gor gaerna, som i wilin." Tha sagdhe frwan: "I sen 1

wael, at thenne mannen, som iordhadhis i gaar, han ligger

hell oc oskadder i iordhinne. Draghom han op oc haengiom

han i sama stadhin, ther then andre aer bort stolin!" Tha 20

sagdhe riddarin: " Aldra kaeråsta frw! I funnin et got raadh,

oc thy wil iak idhrom wilia gaerna a iptirfolghia." Ther aeptir

groffwo the kroppen op oc fordho han wt til galghan. Tha
sagdhe riddarin til frwna: "Före aenkte wivrlzgoz tha wil iak

han op haengia, före then skuld aen iak theth giordhe, tha

hiolle mik aengin lasnger före donde man." Tha sagdhe

frwan: "Wilin i ey han op haengia, tha wil iak han op ha3ii-

gia före idhar kaTleek skuld"; oc swa haengde hon han op.

Tha sagdhe hon til riddarin: "Nw aer han hauigder, oc före

thy thorffwin i ey meer ra-dhas." Tha sagdhe riddarin : "/En 30

aer nakath i gen, som i ey aff witin ; före then skuld theth

roffwarin han haffdhe et stort saar i hoffwodhith, som han

fik, tha han wardh fangin; oc fraeghnar theth almoghin, tha

thaenkia the theth wara swik, oc tha wardher iak swa wael

fordaerffwath som for." Tha swaradhe frwan: "iEptir theth

at i haffwin et hwast swaerdh, tha 2 giffwin honom et saar

i hoffwodhith, at theth synis! Oc aer theth swa, theth i wilin

theth ekke göra, tha wil iak theth göra"; oc hon tok swa
swaerdhith oc hog han i hoffwodhith, tlieth genast syntis stort

1 se ha. 2 thz lis.
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saar septir. Ok sagdhe hon swa til riddarin: "Herra! Xw
ser han saar." Tha swaradhe riddarin "yEn aer et, theth

iak rasdhis före. Roffwarin haffdhe mist sina framtamder.

"

Tha sagdhe hon: "Tha brytin them wt! Eller skal iak

bryta them wt." Oc genast togh hon en storan sten oc

slo swa til, theth alla tamdrena fiollo honum nidher i hal-

sin. Ther aeptir stegh hon nidher aff galghan oc taladhe

swa til riddarin: "Idhar kaerleek haffwer mik swa starklika 1

thnenkt, theth iak haffwer swa illa hannath min herra."

10 Tha sagdhe riddarin: "Thw sest en fwl qwinna, otroen oc

aldra waesta 2 qwinna. Thu ware wserdh at brinnas oc

slipas. Thu glömde omata rat thin herra, som do före

thina skuld. Onda tro haffdhe iak til thik, sen thu ware

miin husfrw, oc ont ssr at tro onde qwinno." Then tiidh

theth hon herdhe theth, tha fiol hon nidher til iordhinna oc

wiste ey, hwath hon skulle sighia.

XXI. Ans der Alexandersage (cod. Holm. D 4).

1. Däri i tod.

Thaeth war Alexandro genast teet -

20 thseth sagdho the, thaeth hafdho seet —

,

at Darius keysar fangin war —
ok starka boyor a benom bar —
genast thaer septer widh naasta heedh.

Alexander thagher aepter reedh

msedh faem thusand raska msen,

the ridhu ok sokto alle ij saen.

Han lette ey laenge aepter han

;

Alexander honum forsto fan.

Ij midhiom w;rgh före dodhin la

;

30 boyor aff gull hafdhe han a;

han hafdhe margha diwpa vnder;

been ok arma waro honum swnder.

Alexander aff sinom haeste tradh,

mykith syrghiande ok aenkte 3 gladh.

1 stavlika hs. 2 wreste lis.
3 enkte hs. wie öfters.
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Tha han sa Darium illa saar,

Alexander aff sinne kapo far;

bredde hsenne Darium opa;

alla hans vnder nionde han thwa.

Han rensadhe hans vnder ok hans saar

msedh storom graat ok mykin taar.

Han fsempte Darium om sin hals

msedh storom harm for vtan fals;

sagdhe til honum msedh gråtande rost,

msedh trono 1 hiserta ok hulle tröst: 10

"Herra Darius! Herra min!

Stat thik op min kseraste win

!

Tak thit rike ok alt thit wald!

Bliiff en keysar riik ok bald

msedh alt thseth, thu förra atte,

tha thu bsezt ij thino rike matte,

ok bliiff en keysar ha>dhan fra;

iak wil thik thit rike äter fa.

A waldoghan Gudh wil iak thseth swseria:

iak wil thik äldre optare hseria 20

ok äldre mera thik fordrifwa

;

thu skal ij fridhi före mik blifwa.

Iak wiJ thik hälla före min fadher.

Aff thinom skadha ;er iak ogladher;

sengin keysar ser swa snodh,

thser sik glsedher aff annars dodli.

Herra Darius! Iak bidher thik:

hwa thik hafwer slaghith, sigh thseth mik!

Iak wil tfueth. wrsekkia opa thom,

göra thom rset mordhara lon." 30

Tha Alexander hafdhe swa mselt

ok margha taara aff oghom fselt,

Darius rsekte op sina hsender,

a möte Alexanclrum sik wsender,

grep Alexandrum ij sin fampn

;

han thakkar honum widher nampn,

kyste hans hals, hsender ok bryst;

msedh godhom k^erleek giordhe han thseth fyst
2

.

1 throno ha.
2 först hs.
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Sidhan talar han Alexandro til

:

"Hoor, son, hwath iak thik radha wil

:

Lat thin hogh ey offmykith radha,

thina hoghfaerdh ok hoghmodh badhe

!

Haff thiin thing ij faghre mata!

Tak ey före offstora lata!

Lat ok annan wara thin lika!

Wrcrlin plseghar gserna swika.

Tröst ey offmykith thaer opa,

10 th;t'th thu sigher hwar stadh mon fa,

ok thseth thu winder mykin land!

Tak matelik thing thik til hand!

Theeth thu kunne himilin naka,

msedh badhom handom til hans taka

;

thaeth thu liknadhis allom gudhum "

ij thera gaerningum ok thera budhum,

thu skulle tho matelik hafwa thik.

Offstoor wordhning faeller ok sik.

Thy thaenk a, hwath thaer ;epter skeer

20 thsen gråter stundom, thaer opta leer.

Th:rnk iw thaeth, som wardha skal:

waerlzaera ut alt fals ok qwall.

iEpter mik tak thik irpterdome,

hwru wserlin wil nw mik forgloma.

Iak war ij gaar en keysar bald,

moxan all waerlina hafdhe iak wald;

hav ligger iak hser ok skal ij muld,

iak ser omaektogher mino huld.

Swa plaeghar waerlin illa löna.

30 Alexander! Hor nw mina bona;

Iak befaler 1 thik mina modher

Rodoganis. War haerme 2 godher!

Tak mina husfru til thina nadh,

lat hona lifwa aepter thit radh!

Roxonen, ka?ra dotter mim,

hon ar en mo fagher ok fiin

;

hona tak til husfru thik!

Thu faar hwarghin hrcnna liik.

Ij serin badhen aff godhe slaet
3

,

1 befala^r hs. 2 henne hs. 3
slrckt hs.



75

hon aff mik, tim aff Philippus reret.

Lat swa Persiam ok Macedona

blifwa vnder ena krona.

Thser skal tim keysar ower blifwa,

maedhan 1 iak ma ey lsenger lifwa.

Thsetta ser miin bon, ksere son!

Thu gor mik tliteth sen alt til mon:

Iordha mit liik före thina dygdh!

Lat mina graff wael wardha bygdh

!

Lat wsel begå min dodha kröp!" 10

Tlnrr msedh gaff Darius sin anda op.

Han do ij Alexanders hända;

n\v ser han skilder aff sinom wanda.

2. Rede Alexanders zu den nachten weisen.

"Ij bidhin mik om nakar thing,

hwath idher thykker kserast wara;

thaeth wil iak idhir ekke spara.

M hwath ij bidhin ij waerlin all,

thseth skall idher wardha vtan forfall.

Iak wil idher neka amkte."

The beddos thseth han äldre threnkte:

"Maedhan tim forma SAva stort gifwa,

tha giff os, at wi maghom se lifwa.

at wi äldre doa maghom!

Annan rikedoom wi yffrith aghom

;

wi an-om riik aff allom nadhom ;

thseth brister os, wi aff thik badhom.

Wi bedhomps aenkte annath aff thik;

giff os thseth, tha Därom wi riik."

Alexander swarar thom isembrat: so

"Mik eer thsetta siselfwom affaat.

Iak aer siselfwer dodhelik nian:

före vtan amda iak ey lifwa kan.

Thy kan iak the nadher ey gifwa.

at ij sknlin ododhelike lifwa."

The swaradho honnm msedher skad:

"Maxlhan tim ncdhis dodh ok hael,

for hwi gor tim swa mykith ilt

1 msedha ha.

20
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badhe widh tampt ok swa widh wilt?

Om alla wa?rlina l0per thu,

rofwar msen, qwinnor ok swa frw.

Thu wil hafwa alt, thssth thu spor,

marghom storan skadha ger."

Alexander swaradhe äter swa:

"Ij skulin tlnetta swa första:

Guz 1 miskund ok hans makt

hafwer mik thsetta före laght;

10 thsessa grerninga iak ey bare,

vtan thseth Guz wili ware.

Iak teer ok gor wilia Guz;

iak a?r een swen til hans buz 2

,

som ij siadfwe profwa maghin,

om ij ska?l ok samwit 3 hafwin.

Watnith stodhe en stadh qwsert 4

ok rordhis hwarte langx a^ller thwsert,

ware ey waedhrith, som tlneth rore

aff enom stadh ok ij en annan kore.

20 Watnith wardher wsedhreno sseta:

ey kan iak mot Gudhi thneta 5
.

Iak hafdhe gserna roo ok nadhe

;

iak skilde mik gaerna aff thamna wadha,

aff thsesso orlogh ok tha?sse striidh.

Iak faar annan hugh ij sama riidh

;

iak faar genast annan wilia;

iak kan mik ey haer aff skilia.

Thseth gor Gudh aff nadha siin,

han sa>nder ij thaeth sin ij hugha miin.

30 Warom wi alle ij wasrlin eens,

at senkte samwit 3 ware andro til meens,

ok tholikt sin hafdhe en som en annar,

ok ena complexionem hwar en hannar,

hwath ware tha wserlin thsenna

ok alt thaeth, som bygger ij hsenne,

vtan som en åker slseter

thser hwarte ware wranger seller rseter ?"

1 gudz hs. wie öfters. 2 budz hs. 3 sampwit hs. 4 qwart hs.

5 flinrtta hs. 6 rstter hs.



XXII. Ans dem kommentar zum Pentateuch

(cod. Reg. Thott. 4, 4:o).

Nw wiliom wi sporia: Hwath xr första Lucifers synd

oc hans kompana, medh honum fiollo nidher aff hime-

rike? Ysaias scriwar, at Lucifer sagdhe i sinom hugh:

"Iak skal wardha liker them, hogster ser", theth ser Gudh

siselwer. Nw sigher iak swa: Wilde sengelin likas gudhli-

kom limfnath, tha giordhe han wsel oc syndalost, thy at

Gudh skapadhe han ther til. Wille han lika sik widh

hans wald, tha wiste han theth, at theth ware honum 10

omoghelikith, vtan han wardhe sänder Gudh. Oc wil iak

prowa, at han matte theth äldre wilia. Swa som stokker

ma ey wardha eld, vtan han miste sina natwr, swa matte

oc ey sengelin wardha Gudh, vtan hans siaelfs natwra for-

darwadhes. Nw ser theth aa mot hwarie natura at wilia

sina fordarwilse. Oc sengin man ma swa wardha fatigher,

at han skipter sina natwra i annars manz ! natura, som

waeldoghare ser; thy at theth matte ey wardha vtan hans

siselfs dodh, oc nw wilia alle hselder dodhin fly. Wad bit-

tes theth, at en riddare eller grewe wille gserna wara ko- 20

nunger, oc mange klserka stunda til at wardha biskopa ; oc

tho äldre swa, at hin wardher then, som nw ser konunger,

oc thsenne then, som nw ser biskoper; thy at tha vnte

hwarghen thera sik rike eller biskopsdome, vtan them samo,

som for waro, oc sik siselwom omskipte oc dodha. For

thy ser theth omoghelikt at sighia, at Lucifer wille wara

Gudh eller hawa itempmykith wald som Gudh siselwer.

Nw skal tho theth for ens sant wara, som Ysaias sigher,

at Lucifer wille likas widh Gudh ; oc skulom wi leta, hurw

theth war moghelikt. Lucifer war, som fheste sighia, 30

fraemajrste oc a^rlikaste Guz 2 sengel oc vnderstodh wsel,

at honum hordhe til at radha oc styra wserldinne frsem-

marst a?pter Gudhi sia^lvom. Oc swa hafdhe oc sidhan

wordhit, sen han hafdhe Guz skipilse ombidhat. /En han

wille ey thaes ombidha, vtan wille wardha bradhriker

oc stundadhe at fa theth wald medh sinna natwra krapt,

som han skulle fa medh Guz nadhom, oc miste ther före

1 mantz hs. 2 gudz hs. wie öfters.



alla Guz nadher oc winskap ; swa som marghe mista sen i

dagh sins iordhrikisherra winskap oc then hedher oc sero,

som hans herra hafdhe honum tlia-nkt, ren han toghe ey

fram före lnender honum siselwom. Sva wille tha Lucifer

likas widh, at swa som Gudh hawer aldra wserldina wald

frselst aff sinna natwra krapt, swa wille Lucifer wara wsel-

dogher ower alt, theth honum skulle tilhora, aff sinna natwra

krapt oc vtan Guz giseff. Thsesse antswar prowar iak medh
Anselmi ordhe. Han sigher, at sengelin stundadhe til senkte

10 annath wald, vtan theth sama, som han hafdhe fangith, sen

han hafdhe bidhat. Nw spor iak, hwath andra sengla synd

war, som fiollo medh Lucifero. Oc syndadho the samulund

som han, oc wille hwar thera hawa frselst wald medh honum,

hwar septer sina naturo krapt vtan Guz gia-ff; swa som
mänger man thiaenar heelder enom minne herra sen konunge-

nom siaelwom, for thy at han vsenter sik mera lon aff ho-

num. Aff godha sengla natwra oc swa ildra skipilse oc

krapt wardher mera talath annars staz
1

, a jn Gudh wil.

XXIII. Aus der grossen sprichwörtersammlung

20 (cocl. Ups. Palmsköld. 405).

1. Msedh lagh skal man land byggia.

2. Ware ey lagh i lande, tha toghe hwar, som finge.

4. Nodh brytir lagh.

5. Nu liggia lagh i spyutstangx :enda.

7. Thu skalth landsidh folia sellir land fly.

9. Hwar, som aarla riis, han wardhir mängs wiis.

10. Lsenth thingh skulu olastadh heem gaa.

11. Thwa hund okh ksemb, han ser se hundir thsen same.

12. Thy bruna noten hawir thsen sota ksernan.

so 13. Haandalos se anbodhaloos man.

16. Lime gor goth barn.

22. JE hwilas oxe, msedhan annar drseghir.

28. Thaeth fseta wil alth vppe flyta.

30. Thsen pungir ser tombir, som annars pseninga seru i.

31. Tlneth ser goth ath simma, tha annar haldir huwu-

dhith vppe.

1 stadz hs.



35. Thseth ser siselsynth ath se hwitan rampn.

37. Mange bsekkia okh sma göra stora aa.

38. Bsetra ser stsemma bsekh en aa.

45. Bsetra ser thseth trse ', som boghis, sen thseth, som bristir.

46. M koxar duwa, msedhan bughi bsendis.

47. Man gor ey 2 godhan aerksebiskoph aff een skalkh.

50. M hwarth hseghrin flyghir, tha folghir honum stisertin.

52. Thor trse kofra låtan eledh.

53. Man blsesir thseth i wsedhrith, som man enom dara

sighir. 10

57. Strykh aff gulfingran okh arwodha for brodh!

58. War gamal til howa okh vngir til klostir!

62. Siselwe riwas vlwa, tha the ey hawa kalwa.

68. Thseth dughir ey ath gylla, som ey ser gul wserth.

69. Skogh hawir 0rÄi, okh markh hawir oghon.

72. Hungir ser i heelbroghdha magha hetasth.

76. Brunganggol kanna kombir sisellan heel heem.

77. Hwar, som olagh fsestir, honum olagh gaar.

85. Skam ser skseggiotom man ath skselwa.

88. Han kombir okh fram, msedh vxom akir. 20

91. Thsen wardhir tysswa gladhir, som a stenen sitir
3

.

92. Man skal ey wilioghan vxa offast kora.

95. Thsen blses ey wsel ath eelde, som myol hawir i munne.

98. Aff eth haar okh eth wardhir man skalloth.

112. Mn kombir thsen daghir, koon thorff sin stiserth widhir.

122. Okh skal hiadph til Guz 4
hiselph.

126. Första wisin ser borto, tha fara biin wil.

127. Sampnath sil styggir okh stora fiska.

128. 01 rorir stoor ordh.

135. M gaar rokir aff nakro. 30

137. tSmam okh smam sankar fatigh kuna sikh barn saman.

147. Kombir thu til vlwa, tha thiwth som the!

148. M spor thsen rike, hurw thsen fateghe fodhir sikh.

157. Man skal ey giffnom lnrste i mun see.

166. Gsestir kombir til garz 5 okh gor sikh til hosponda.

179. Thsen krokis'
;

arla, som godhir krokir skal wardha.

184. Hwa lamge sowir aa sin bsed, han faar litith for

sith nseff.

tliru' ha. '-' egh ha. 3 sythir ha. 4 gudliz ha.
'' gardz ha. '"' kro-

kia ha.
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188. The a?ru ey alle wini, som lee i geen.

191. Tha?n giwir androm litith, som sikli siaerwom goth an.

196. Ey kombir skadhi een til by.

204. Thseth ser een ondir fughil, som oreenth gor i sith redhir.

207. Vlwin takir okh taald faar.

208. Man ska?r langa reem aff annars skinne.

211. Han ser godhir lokka, som sieelwir wil maedh hoppa.

225. Man skal sia isernith, tha thaith Jer heeth.

262. Thaeth aer goth ath hawa trudhith sina barnasko.

10 263. Bietre 1
aer een fughil i haende sen fyre i skoghe.

319. Hwa, som gaetir, han antigia liughir allir sighir santh.

358. Rotith aer odbrwtith.

386. Nser herdhin okh vlwin dragha ens, tha hawir hiordhin

tappath.

390. Swa grympta grise aepte som gaimvl swin fyri.

402. Glugguth ser gaesta ogha.

439. I thysto watne aeru orma waerste.

449. Swa godh ser een wskh i aar som twa i fiordh.

451. Thaen rer mykith raeddir, som ey thorff skselwa.

20 462. Hwarth kaar staar a sinom butn.

497. Lästum thsen swseria, senga hawir siselena!

498. Han ser man, som manz gserninga gor.

507. Bsetre aer skaelgh sen blind.

524. Lset hund til hunaxkaar, han springir i maedh badhom

fotom.

525. M folghir agaerdh wando 2 kope.

538. Alwara okh gaman fallir wael saman.

540. Faghir ordh frogdha a?n dara.

568. iEngin dor aff hozlom.

30 584. Sia steen 3 widh vgglo 4 okh vgglo 4 widh steen
3

, thseth

gsellir iv vgglo been.

604. Dodhrin bhese ey i ludh for sikh.

623. Hwariom ser sin sor soth okh sin angir ledh.

625. Man skal ey klaa theer, som ey kleyar.

764. Ba-tra aer heel am hundradha markh.

901. Godh ware ynskan, ware ey fulskan.

1076. Flere folkh draepas aff haatwardh ren aff swaerdh.

1102. Man sowir ey alth, thaeth man snarkar.

1 baetrse hs. 2 wande hs. 3 wgglo hs. 4 ateen hs.
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XXIV. Aus der neuen odör Karls-chronik (cod. Holm. D 6;

original) l
.

Thet war j hösten, om helge kors tidlie.

Julen effter wille konungen ridhe

til Jonecopung oc bolla ther daga.

Thet mötte the swenska illa behaga.

Somma them haden tenkt wid liffuit skilia.

haffde thet gongit effther hans welia.

Gud skilde the swenska aff then nod;

konungen 1>1 eff pa Helsingborg dod 10

om xiii juladagh.

Thet fyol mongom wael j lagh

som gerna wid barkakonung skille

;

the spordo tidande, som the wille.

Aff ene frismaa fik han the sooth,

som engen man kunne raada hanom booth.

Til Roskilde the hanom förde,

j Lucies kirkia hanom jorde;

effter Gudz byrd xiv c aar

xl, pa thet vin thet war. 20

Om sama dag, konungen bleff dod,

tha 2 leed mangen stora nod

aff storm, liwngel oc ilth wedher;

swartebrodher j Skseninge tyga thet meder.

0stra gafflen j thera kirkia bleste nidher —
jlla gaffuos munkane wedher —

,

at hwaluith oc hogekoren nidherslog;

11 monka man docla ther vtdrogh.

Rseth som the boriade 3 hogmessa,

finge the then skadan for wissa. 30

Thet wsedher longx gonom rikit gik.

Mongen skada ther aff fik.

Thet bheste om kul sa mangen skog

oc mangen skorsten nider slogh

oc blesten bort, thet engen wiste,

1 Die orthographie des schreibers ist hier, ausser betreffa der inter-

punktion, der sigel und der anwendung grosaer buchstaben, ganz unverän-

dert wiedergegeben. - the lis.
3 boriade ha.

G



hwart tlie flugo bland skog eller qwiste.

Ther bleste tha bort sa mängt et taak,

at thet wart mangom stort omak.

Alle the, som woro for thet waedher,

sworo, at fenden war tess wisseliga meder.

Konung Cristoffer war medelniota h0g

oc j ondom radom slogh:

hans fadher hertig i Beyera landh.

hans modher hertigadotter aff' pomerske strandh.

i° Han war ganst feet a liff.

Hwat han kunne nogra skynda til kiff,

ther om lagde han sik all win.

Han war ganst hastog j sit sin :

mest alla nsetther offuer mynnat drak.

Skorhet oc boffuerj war mest hans snak.

Boffuerj at offua war hans sid,

swaeria oc dobla war oc hans idh.

Om i dag lsente han wsel ur et Isen,

at han kunne göra hwar annars ow*n.
2" Al then ondzka, han plaegade driffua,

wore her förlängt at scriffua

:

dyg weth jae aff hanom ey sigia,

oc lygn at scriffua ser bseter tigia.

XXV. Von den äbten (cod. Yerelianus).

Haer six
1

aff abotum alliun sksemptaen 2 myklae.

Tha herra abota gånger j kloster in. tha ser han munka
sina wsel klseddse

:i

. Tha stryker han haettse aff hoffdhe

sina, at senne hans ma skina om kloster alt. Sidhen

gånger herra abota äter och fram. thser til han komber til

;n kona sina
4

, wadskoadha 5 badha? msedh botskom oc adhrom

skom. Herra abote aer kla?dder wsel. Han haffuer twa
skinkiortla, annan aff lambskinnum och annan aff graskin-

num. Han haffuer fyra? skapplara och fyrsB
6

kuffla. A-]\\

thser til komber om sidher, at bordh lsez fram ; sen sengin

1 hiljx hs. - akemptan hs. 3 klfedda hs. 4 ains lis. '' skoager hs. s fyrahs.
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tunga giter tält rsette tha, som in komma firi herra abota.

/En herra abote aeter ekke thet, som fyrsefet
1

ser; han aeter

gaas och hons och aender och alskona fugla; han aeter och

fiska: gaéddo och lax och braxn och attae fiska sudna och

ssextsen stekta'- och nio giordha 3
j piper. Sidhen aeter han

tio fiska och aui tio sinnum tio fiska. Flaask ma han ey

aetae, thy at thaet ser fyiwfot. Tha heter han waellse tlmet

j
pannu, thaer til ålder moster aer wr thy. Sidhen laster

han sia thaet j en disk och taeffkser
4

thaer aff, och sidhen

s;eter han thset a mun sin och super aff hwan supa fyrae, 10

thy thaet war got fet spadh. Aldrik ma herra abote kaku

jctae, före thy at hon aer taeffles. Tha raetis in aeg före

abotan. Tha aeter herra abote faun aeg stekt • och faun

sudhin och faun giordh j gryto och faem j
pann o och faem

sudhin j kale och faem kolhuppad. Sidhen aeter herra abote

wtan widh faun aeg och faun sinnom faun seg. Forbudhit

aer honum mere at a^taa. Loffuat aer honum at drikka. Tha

baers in twa stora nistor före herra abota. Tha taker

herra abote 5 och saster adhra a winstre hand sin och andra

a hogro. Tha taker han badhae 6 nistunar, wt super litit aff 20

och ser, huru honum gaez aat. Tha sigher herra abote til

thera nistu, a winstre 7 hand aer, thy at thaer aer ont 0II j:

"HauTuin wt tha bansatta nistuna!" Mn til hina adhra.

som ständer a hogro hand hans. sigher herra abote, thy

at thau- a?r j mylskae aeller got humblaoll: "Hit, min ksere

gudsoff!" och griper hona j fampn sin och drikker en star-

kan muladryk. Sidhen drikker s herra abote före helgho"

kirkio, at Gudh fradssi hona. Annat sinne drikker herra

abote före got ar, at Gudh giffui got ar bondom. Tridhiae

sin drikker herra abote före synder och glomsko alla bnulhra* 10
. 30

Fiaerdhae
u sinne drikker herra abote före staplin, som stän-

der j Babilone, at han falle ey. Faemptae 12 sinne drikker

herra abote före stora klokkona, som ständer j Lund, at

hon brytis ey. Swa drikker herra abote siw sinnom och

siwtighi. Sidhen gånger herra abote frän bordhe och sigher

:

"Miserere mei, deus!" och takkar Gudhi, at han ser wsel

maetter och wael drukken. Sidhen han haffuer laesit tiidher

1 fyrefot. hs.
2 atekt» ha.

3 giordae hs.
4

tseffkar hs.
"' abota hs.

e badha hs.
"'

vinstrse hs.
s drykker ha.

!1 helghe hs. I0 brodra hs.

11 Fiaerde hs. 12 Fsempte hs.
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sinar 1

, tha låter han gorse sik alskona supan, at han war-

dher ev fcrangbrystaedher 2
. Han låter thser j win och piper

och ingefserse. Thaesse 3 thry göra? han swa ha?tsen
4

, atswet-

ten rinder aff hwario hare. .En thsen samma ember, som
gar wr herra abota baisse, swemar om ämne hans alt och

hoffuudh. Och witin thset sannelika, at thsenne ember wrse-

ker alt har aff herra abota! Och före thses saker serse

alle
5 abota flinskallutte. Swa lyktses thaennse 6 fabula.

XXVI. Wie weihnachten und fästen zanken

10
(cod. Verelianus).

Hser seffter står. huru jwll och fasta the traettae.

Fastan '

:

Jach ser skyldugh furst at mselse.

Konunga och biskopa! Sitin hele och sselse!

Jach ser thsen, som heter fasta;

jach ser wan wakta synd och lasta.

Thsen som sik wet wara brutlik,

honum ser radh at komma til mik.

Julen

:

20 . Herra 8 konung och biskop badhse!

Jach bedhis aff idher hiselp och nadha-.

Jach ser hon, som heter juli;

jach kryper ey for fasto j skiull.

Fasta wil mik wara mot.

Herra konung! War min bot!

Mik hopar", at jach liffuer wsel.

Herra konung ! J wardhen min skal

!

Thset wet badlne fatik och rik:

äldre wardher fasta slik.

30 Fastan

:

Jach skal kaennse tik sen fsegrse sinna,

drikka 10 och setse nokot swa minna.

Sit ey lsenge widh thit bordh!

Gak och stundom och hor Guz u ordh

!

1 siner hs. 2 trangbrystader hs. 3 thsesso bs. 4 baeten hs. 5 alla1 bs.

thsenne bs. 7 feblt bs. s beter bs. 9 bopaer hs. 10 drikka' hs. " gudz bs.
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Jwlen

:

Jach sigher 1

tik, fasta: hwat tim gor,

gak til predikan nw som for!

Lat mik sitiae widh min mat!

Fyll mit horn! Wi skilioms ey at.

Fastan

:

Man wardher thser aff litit bot,

at man taeffkaer offmykit sot.

Tim fodher maedh krasom thin wanda buuk,

och siselen
2

aer msedh syndum siwk. 10

Jwlen

:

Mik tykker tik, fasta, wara skarp

och blek och mio och magher och jarp.

Thaet skal nw Grudh wita 3 gierst,

hwar som fånga himmerikit först.

Fastan

:

Jach forer os en tolkan tima:

latum alle waar bak at lima!

Wi sknlom warom skriptefadher motse

och alle
4
sina synder odmiuklik botas. 20

Jwlen

:

Thaet ter thin sysla? skriptamal at hörna,

sitiae j kirkio och ey annat gorae.

Komber jach til thin langafredax nat,

mik tykker thaet wara offrit brat.

Fastan

:

Tha komber en, som heter spak:

han skal swepas om thin bak.

Thu giter ey tha vntflyt.

Tim gaelder tha badhaa gamalt och nyt.

Jwlen

:

Sannelik wardher jak thaes war:

han swepis ey om min bak bar.

1
sifrh hs. - suelden hs. ' witli;v lis. ' ull;» h-.
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36

XXVII. Anfang der alten öder Erichs-chronik (cod. Holm.

D 2. ältester teil).

Gudh hawe hedher, sero ok looff!

Han er til alskons dygd vphooff,

all iordherikis frygd ok hymmerikis nadhe,

thy 1 han er wseldugher ower them badhe

at giwa ok laena, lmem han thet an.

Wael er then thet forskylla kan.

Waerldena hawer han skipat swa waesel:

huar her swa liwer — tha er han saesel —

,

thet han gomer hans helgha budh,

tha faar han hymmerikis friidh medh Gudh.

Waerldena hawer han skipat swa widha

:

skogh ok märka, baergh ok lidha,

looff ok grsess, watn ok sand,

mykin frogd ok margh land

ok et ther medh, som Swerighe heter.

Huar som nor i wserldéna leter,

tha faar han fynna, huar thet er.

20 Godha tisegna finder man ther,

ridderskap ok hseladha godha,

the Didrik fan Bernen 2
wael bestodho.

Huro herra ok första hawa ther liwat,

thet finder man her i bokenne skriwat :

huro the hawa liwat, giort ok farit,

her står thet skriwat. huru thet hawer warit.

Huo thet hawer ey förra hört sakt,

nw ma han thet hora, hawer han tess akt

före lust at hora fagher ordh

30 ok skaemptan oss, til wy gaa til bordh.

Först aff en konung; han heet Erik.

Han haffde rikit alt vnder sik.

Erik konunger var nokot swa laesper widh;

haltan thet war ok hans sidh.

Han storkte 4 gserna skaell ok rået

1 tbz hs., thy cod. C. 2 berner lis.
3 scriffuit bs. 4 storkte bs.
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10

ok selskadhe garna sin eghin seaet.

lian hiolt hwssera ok sedhela sidh,

ok bondom gaff han godhan friidh.

A alwora kunne han sik wsel första,

medh torney kunne han ev mykit vmga.

Ingeborgh, swa heyt hans syster;

henne 1 tymade ok, thet mangom lyster,

at gifftas, tha hon kom til sin aar;

ther widher tror iak, at wjerldin står.

Tha waro the mange, henne badho.

Tha wart konungenom thet til radha:

han gaff henne en osgotskan man:

Birgher kalladhe folkit han.

Han war fodder i Biselbo

ok wardh en iserl, for am han doo.

The wordho rsetteligha samman giwm

medh kirkionna rset, som han står skriwm,

ok medh the lagh, som tha waar,

ok liffdo saman mang aar.

Tha bodh 2 konung Erik ower alt sit rike

badhe riddare ok riddare like.

swa ok bönder ok tisenistomam,

swa som herra plsegha ok aen

at sighia synom mannom til,

taghar han et orlogh driwa wil.

Swa bodh han them til hedhit land

ok satte thet sinom maghe i hand,

at han skulle wara thera forman,

for thy at han trodde baezt a han.

Hans magher took ther gaerna widher -

han wille ok garna wita hans hedher -

ok redde sik tha wapn ok tyghe,

raska hadadha ok oblyghe.

Hiselma, plator ok panzere

wordho tha gsewe ok giordhos Bere.

Huar redde sik tha i sin stadh;

ok giordho ga-rna, huat konungen badh,

ok skuto wt snsekkior ok löpande skutor '.

"m^16 ha.
2 loth hs., badh oodd. B., C.

;; akutar hs.



Margher stor peningaknwter

wardh tha loster ok giwen them,

ther tha skuldo skilias widh thera heem
ok wisto ey, nar the kom o äter.

Wridhna hsender ok stärker gråter

wardh tha aff mange frwo sedher.

Tho gladdos the, at Guz ] hedher

skulle meras aff' then faerdh.

Mängt et gamalt fsedhernisswserdh

10 wart tha nidher aff naglom krsenkt,

som ther haffde'
2 mänga dagha haengt.

Them wart tha waenlika folgt til strand;

haelsadhos wael ok tokos i hand.

Marghin rodher mwn wardh tha kust,

som aldrigh kystes sydhan aff hiaertans lust.

thy at the saghos summi aldrigh rneer;

aff tolkom skylnadh tolkit skeer.

Them blaeste bor, the segldo thaedhan

:

the hedhno reddo sik ok maedhan.

20 The wisto wael, at the skullo koma
a thera skadha ok aengen froma.

The krisno lagdo ther til hampna;
marghe otalike gylte stampna
måtto hedhne maen ther see,

ther mera måtto sorghia aen lee.

The toko thera baner ok gingo a land:

them krisno gik ther wael i hand.

Thera skiolla loto the ther skina

ower alt thet land ok hiaelma sina.

30 The willo thera swaerdh gaerna fresta

vpa the hedhna Tawesta

gul ok solff ok starka hiordhe 3
,

som iak wa?nter, at the giordho.

The Tawesta tha vndan runno;

the hedhno tappadho, the krisne wunno.
Hua them wille til hända gaa
ok kristin wardha ok doop vntfa 4

,

honom loto the goz ok liiff

ok friidh at liwa alt vtan kiiff.

1 gudh ha., gudz B., C. 2 haffdo ha. 3
z. 32 nach 33 hs. ' wntfa ha.
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Huilkin hedhin ey wille swa,

honom loto the dodhia owergaa.

The krisne bygdo ther et fseste

ok satto ther i wine ok nseste.

Thet hwss heyter Tawestaborgh

;

the hedhno hawa ther sen före sorgh.

The satto thet land medh krisna msen,

som iak wsenter, at thet står ok sen.

Thet samma land thet wart alt kristit;

iak tror, at ryzakonungen mistit. 10

Erik konung doo hemma msedhan.

K askelika foro budhin thaedhan

ok tit, som tha herren war;

then dwalde ekke, som budhin bar.

Taghar then kom, som budhin fordhe,

thet lastade huar then man, thet hordhe,

ok badho alle wael for hans sisel,

for thy han liffde medh rset ok skad.

"Huar skulom wi nw konung faa,

ther rikena kunne swa wsel första?" 20

Tha war hemma en riddare godh

ok saa til, huru riket stodh.

Han heyt herra loar blåa;

han war swa wsellugher i rikit tha.

Huat han giordhe, ok huat han loot,

thet war almoghanom auikte amot.

Han walde tha Birghers son Waldemar
til konung, som honom til rsetta baar.

Then tiidh Birghe ia3rl kom hem,

tha wart han wredher summum 1 them, 30

ther hans son haffde til konung takit,

ok sagde: "hui er ekke heller iakit?" —
före thy at han wille rikeno radha,

som han ok giordhe före them badha —
ok spordhe, huo thet göra tordhe.

Herra loar sagde: "Thet war iak, thet giordhe.

Wy seem, at tu sest en seldre man,

ok tik er förre waan at do sen han.

1 summwm hs.
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Thy wildum wy honom rikit giwa

:

wi hopum, at han skal laenger liwa.

Thy skalt tu ekke wardha wredh.

Wil tu ey hawat tessa leedh.

tha witom wy, huar en annan siter;

ok tw ger aft' thenna, huat tu giteri

"

Tha huxade Birgher iaerl ena stund

ok swaradhe sidhan tessa lund:

"Huar wilin i tha, at konung skal waera?

10 Iak weyt, i maghen ey konung ombaera."

Tha swaradhe herra loar bl a

:

"Thenna kiortil, iak hawer hser aa,

ther wil iak en konung vtfaa.

Ok låter thu tik ey noghia — ."

Tha fiol iserlin innan en fogha:

"Hawen then samma, i hawin takit!

Wy gitum inte at honom wrakit."

En tidh kom Birghe herl i hugha.

at han skulle tala til sin husfrwa,

20 ok taladhe til henne tessorn lundom

:

"Qwinnor fynna ok godh rad stundom.

Huro tykker tik hasr vm wara -

ther skaltu mik wsel til swara -

vm war son, som konunger ser, —
han er oss badhum hionom aemkaer —
huar han matte ena iomfrw faa,

at rikit matte tess lm-ter staa?

Ingeborgh! Huat sigher tw mik?

Aff Danmark konung Erik,

80 han hawer waena doter faem;

myn son faar wtel ena aff them?"

Tha swaradhe hon, som hon w*l kunne.

sot ordh aff
1 rodhum mwnne:

'•I skulin sporia idhra maen at radhe 2
,

biskopa ok riddara ok swena badhe.

Huat the sighia, thet maghen i hora;

swa som idher ssember, swa maghen i göra."

Han lot sina imen tha til sin koma —
1 ok hs., aff B., C. 2 radba hs.
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the gaTiia willo wita hans froma —
ok spordhe them alla at radhe,

om hans son konigens dotter badhe;

huro them allom ther om totte,

vin han thet sewintyr forsotte
1

.

The sagdo alle: "Thet ma wael sva:

rikeno 2 ssembér thess bseter aa.

Wil han honom henne giwa, han skal hona faBstä."

Thet tykker them allom wara thet baezta.

Riddara ok sweria wordho tha klsedde, 10

frome hseladhe ok man vrsedde,

the hans aerende sknllo fara

ok blidhelika knnno antswara

;

se huat konungen gripe vpa,

thet sknllo the alle wael forstaa.

The fingo ther blidh ok godh antswar.

Han spordhe, huro gamal konungen war.

The sagdo: "Han er vpa tiunda aar.

Liiff ok likarna ok swa hans haar

hawer Gudh alt skapadh swa wa'11. 20

Honom folgher wit, snille och sksell.

Tukt ok synne hawer han kar.

Han glsedher alt, thet medh honom vmgaer.

Mill ok manligh er han badhe."

Konung Erik sagde: "Thet er stor Guz :j nadhe.

Han er then ba*zte, ther iak weet.

Hawer Grudh swa mykin wserdhughet

vpa then vnga 4
första läkt,

som iak hawer hört, at i hawen sakt -

iak tror wael at i sighin sat° —

,

30

iak giter myna dotter ey bseter stat.

Iak wil honom henne gaerna giwa.

Gudh late them laenge saman liwa

medh glsedhe ok frogd mang aar!"

Tha war konung "Waldemar

blidh. tagher han the tidende hordhe.

Han foor ey slappe, honom tidhenden fardhe.

Then iomfrw war waen ok stolt.

Tagher bar hon et hiasrta holt

1 försökte hs. 2 riken lis.
3 sudz lis.

4 nach första ha.
:
' sa
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til konungen, mykit meer a?n foor.

Then er gladher, ther got spor.

Tha hon thet spordhe, at hon skulle wsera

'

drotning i Swerighe ok krono brera,

tha badh hon drotningen i hymmerik:
"Giff mik lykko medh honom ok honom medh mik
Hon war wsenlika fordh til landa

medh store frygd for vtan wanda,

medh mykin hedher ok mykin tukt

;

10 ok haffde henna fadher hukt

at giwa medh henne solff ok gull.

iak weyt ey, huro 2 mänga tunnor 3
full.

Tha wart honom thet til radha,

at han wille sina bönder ey vnadha;

vtan gaff medh henne twa kopstadha,

ther Danmark haffde aff litin skadha :

Trselaborgh ok Malmoya.

Ther lot konungen sik at noghia.

I ymninge thera bryHop war.

20 Bryllopsklsedhe, mängt et paar,

til thet bröllop skorin waro,

the ther herra ok riddara baro,

aff baldakin ok sindall.

Ther war ok en aerligh saal,

ther the herra innan sato,

mredhan the badhe drukko ok ato.

Ther war duster ok bohordh —
danz ok leker ok fagher ordh

hordhe man badhe vte ok ynne 4
-

30 tokt ok howisk laat ok synne,

godher kost ok sedhela sidh,

mykin aghe ok stärker fridh.

Then iomfrw heet Soffia;

hon wart sidhan drotning Göta ok Swia.

1 wara ha. 2 fehlt hs. 3 twnnor hs. 4 jnne hs.
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XXYIII. Aus der legen.de von der heiligen Catharine aus

Schweden (cod. Holm. A 58).

1. Aff helga fru Kadrin, sanctas Birgitta? dotter.

Nu atkomande til thses helga fruens Kadrins liff-

uerne, som myn akt ser mast vm tala, flyyr jak först od-

myukligha til hannes helgliet ok bekamnes mik jnte viliae

haer vti scriffua seller issetise, hwilkit jak ey antigi fynner j

vara namkunnogha forfsedhrsennse l bnker, seller ok siadffuer

seet ok hört haffuer aff liffuandes vetnom, syster ok brodher

j Vatsten. 10

Thaennse aedlse fruen helga Kadrin, ginstan hon fodh

var, vart hon vnderligha vtualt aff alzualdoghom (ludli ok

a-raet msedh vnderlighom nymajrom ok ja'rteknom. Först j

thy, at htennes helga modher, sancta Birgitta, for inykit

aterhald ok mokhe fasto, som hon altidh jtkadhe, ey haffuan-

des ympnit myolk j synom spynom sa'tte
2 barnet tilammo:

ey for skorhet sculd, som mesta' sköra? qwinnor plseghse,

vtan for myolksens bristilse, som förra-
3 sagdes. Nu for

thy at the amman var skoor ok oren qwinna, som the fla-

stse plseghse 4 vara, vilde thast helga barnet ålder swgha 20

.eller j sin mwn tagha hsennes spyna, vtan ropadhe ok

scryadhe hwan sin, hon bars at hsennes spynom. iEn

synne helga modhers vserdogha spyna soogh hon gladligha.

Ok var thsettse et stort ok nyyt jaertekne j thy helgo bar-

neno, at^synnes helga modhers ok flera danda qwinna.

som aerligha
5

liffde, spyna vtksende hon ok soogh msedh

kserlek. ^En skura' qwinna spyna flydde hon som eeter

seller bsesksestse malort. Stort helghez tekn var j sancto

Nicolao, at, tha han först leghsedhes ok twaddes pa sin

fotslodagh, stodh han vpp kaprseter siadffuer j mylloghena, 30

ok hwar friedagh ok odhensdagh ålder soogh synne modhers

spyna mere sen etsynne vm daghen. Ey var thsettse myn-
dre helghez tekn j thsessse

6 helga fruena, at hon ginstan

aff sin barndom swa vnderligha vtka-nde ok vedherstygdes

alla skurhet, septerkomande ok vardande, sanna' renlex

adskerska ok dorkerska jn til dodhen.

1 forfaedhranna hs. - ssette hon hs. a funv hs. ' fisesta pla?gha ha.

" serligo hs. 6 thessa hs. ' sanne hs.
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2. Huru serligha hon jordadhes.

J thsen tyma ok daghen, nar thsennse sedlse
1 rosen

hsedhsen plantadhes ok til offre Jherusalem fördes, som var

ix kal. aprilis pa en sunnedagh, pa anuntiationis Marite

affton, ok tridhie daghen jn crastino anuntiationis jordadhes,

anno domini mccclxxxi, var thser samankomin storstse 2
al-

moghans samqwsemd aff allom ta:'ssom trom rikiom, Swerighe,

Norghe ok Danmark: jerkebiskopa, lydbiskopa ok flere otal-

lighe kirkionne prelata ok renliffues hserrse aff flerom leff-

10 nadhom ok ordinibus
;
jsemusel aff vserldsligho volde hoghboren

hserrse, junkar Erik, konungsens son aff Swerighe, msedh allom

thom yperstom hserrom, som tha vare j rikeno, hwilken ok

si;clffuer gik vnder hsennes baar msedh synom frsemstom

radhgiffuarom. Hwat graat ok sukkan thser var ok hwat

almoghans träng ok bulder, thset kan jngen til fulnaz sighise.

Clostrens jomfrur ok andra gudligha personer hogheligha gritu

ok ropadhe sik swa betiidha vara modherlosse gorrse ok

msedh hsenne allan there hugnat ok glsedhi vara bort taghnan.

Somlighe hserrser ok prelati badhe andelighe ok v;crldslighe,

20 the hsenne seet haffde, claghadhe ok vengadhe sik haffua

mist theres oghme lyws ok onksedhe sik ouer sik siadffua»,

iit the ey lsengre matte see hsenne hugneligha anlit ok stor-

ku-s ok hugswalas aff hsennes helgom oordom ok gudlighom

lserdom. Mxv the hamne ålder sagho j likamligha helghet,

thom var jngen liise, vtan ouermatto sorgh ok bedroffuelse,

at thom ey the sersen hsende, at the :

' see ok vmgaas

ma>dh swa helgan Guz 4
vsen v.-rrdoghe vaare. Hwat mere

j ta^ssom graat ok storom moogha vart: swa mykit träng

ok almoghans gny, at msedh stora"' modho ok tilsyyn kunde

30 cherkanne ok lncrskapet koma the helga jordena aater
j

sin vtgong, som ser< muld ok aska, allars msenniskises 6
arff

ok aterlon for syndenne olydhno. Hamne va-rdogha siselse-

rykt ok jordilse hiolt ok celebreradhe formvmpde vasrdogh

fadher, biskop Nigles j Lynkopung, hanom tilstondande

ok tiltiamsendom 7 mangom androm biskopom ok serlighom

hserrom, badhe andelix voldz ok likamlix, som f0rrse
8

sagdes.

hs.

1 aedla hs. 2 samankornyn störste hs. 3 fehlt lis.
4 gudz hs. ' storo

6 menniskies hs.
7 tilti*nendom hs. 8 forro ha.



3. Aff jserteknom septer hsennes dodb.

Msedh otallighom jserteknom sersedhe hsenne alzualdo-

gher Gudh, swa vsel septer dedhen som liffuandes ok j å&-

zens l tyma, som nw nagherledhes ser aff sagt, sen toch myn-

dre, sen tilborde, ok hsennes helghet vtkrseffuer. Nagher

aar septer hon jordat var, ok pylarene sculde muras j Vat-

stens clostre, nodgsedhes 2 the ror:'.' hsenne helga graff ok

benen vptagha, hwilken the saagho ok funno swa fagher

ok hwit, at sen tyktes liffsens krafft j thom vara. M\\

ginstan the helga gatubodhen seller krydsekistan 3
rördes, vt- 10

spredde hon syna dyyrse 4 vsellukt ey eens, som förra' sagdes,

j likamligha lukt ouer alt clostret, vtan jsemusel j ande-

ligha, som ser j vnderlighom ok helgom jserteknom.

Pa sama dagh, hsennes graff rördes, ok benen vp-

toghos, j Molaeby sokn full
5 et piltabarn,

I
,'

I[
aar gamalt,

nidher j fallande ström ok jtkeliga söktes aff forseldromen

ouer tw dygn ok ey kunde sees, sen sidher fynnas. Tridhie

daghen vm middagh funno the barnet liffuandes ok hel-

brogden holda sik vedh en stok seller studh, som stodh

vnder bygningena, thser stromen var stridhast. Tha the 20

han fseghne vptogho ok aatsporde, huru han thser swa lsenge

sit liff beholdet haffde mot alt there hopp ok tiltrost, swa-

radhe pilten msedh rent ok clart maall, som til forenne

taladhe alt thser til laespsende, som barn plseghse, ok sagde:

"Ginstan jak full aff broana j stromen, kom en serlighin fru

j hwitom clsedhom ok togh mik vnder sin mantol, holdan-

des mik til pålen seller studhet, ok varde mik swa, at vat-

net mik jnte kunde scadha; ok sagde, at hon heet fru

Kadrin aff Vatsten, ok badh mik koma tidh til sik. iEn som

j mik fingen see ok toghen mik vpp wr vatnit, hwarff the 30

godha fruen bort aff mynom oghom." Thsettse kungiorde

pilzens forseldrse allom synom nabyggserom ok komo msedh

hanom til sanctse Kadrins graff i Vatsten ok stadfseste

thsettse jaertekn msedh vitnom ok eedhe, offradhe sit offer

ok foro gladhi heem, sersendes Gudh j syna" helga brudh ok

dotter.

1 dodzens hs. 2 nodgadhes hs.
3 krydakistan ha. * dyyra hs " fwll

hs. 6 syno hs.
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XXIX. Von der freiheit (cod. Holm. B 42).

Nota de libertate.

Friiheet ser thset bsezta ting,

thser sokias kan all waerldin vm kring,

thaen, friiheet kan wsel bsera.

Wilt thw wara tik siaelfuir hull,

tw peiska friiheet meer sen gull,

thy friiheet folghir aera.

Friiheet ma wael liknas widh et torn,

10 thser en wsektar blsesir aff sit horn.

Tw tak tik wael til wara!

Nar thw aff thset tornit gaar,

oc en annar thset j hsenclir faar,

thser fsellir tw om taara.

Oc ser friiheet liik thsen stadh,

thser all ting folghias wsel j radh.

Thser ser fullgott at byggia.

Wardhir friiheet fra tik wilt,

tha ser thset bsezta nidhir spilt;

2(i swa latir jak mik hyggia.

The gambla script oc swa the ny,

the biwdha fridh j hwariom by.

Togh kan ey fridhir bliiffua,

for vtan friiheet ser thaer nser,

som fridh oc frselse vppe bser

oc ofridh maa fordriffua.

Haffuir tw friiheet j thinne hand,

tw lykk 1
wsel til oc bint om band,

thy friiheet liknas widh en falka

:

30 at hwo, som friiheet giffuir vpp,

han skulle taghas widh sin tupp 2

oc sivtias j bland skalka.

1 lykt 1)3.
2 twpp lis.
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Flyghir friiheet bort fraan tik,

hon kan wsel sidhan wakta sik.

M hwart tw reedh sellir rsende,

tw kant ey giffua swa stort roop

;

tw sithir togh qwar j kapo snoop,

oc bort flogh hokir aff hsende.

Jak radhir n\v tik: haff friiheet kser,

om tw kan maerkia, hwat friiheet ar!

Hon ser ey godh at mista.

Fridh oc fraelse draghir hon heem, 10

hugnat oc glsedhi allom them,

som skylas vndir 1 hsenne qwista.

Friiheet'- ser en sighir hampn —
thset wiisar friiheet msedh sit nampn —
thom, som hsenne kunno lydha.

Een hampn wser for wind oc wagh;

friiheet beskirmar badhe h0gh oc lagh

;

thy bor man friiheet prydha.

Haec Thomas piae memorise,

quondam episcopus strengenensis. 20

XXX. Beschwöruiigsformeln (aus verschiedenen codd.).

1. Gegen mäuse, ratten unä schlangen (bruchstiick).

".
. . . och sancte Poel och alle Gwz :i helghe appostole,

som bolfaste ware i Kom och i then helghe kristne troo

medh Grwz 8
krafft och makt. Nw loter iegh edher laglighe

til sseghie och stsempne medh Grwz 3 fadhers helghe wnder,

som han haffde före ware skyld på segh : Iech maner edher.

myss, rötter och orma, medh iomfru Marie drawilse 4
, som

hon hadhe for siin kaere son, och the"' ghedher, hon hadhe

sidhan. Iach maner edher, myss och rötter och orma, aff ^0

myn gardh (eller aff thetta hwss) for sancta Cecilia bon

skyld, som hon badh til Grwdh i hymelen. Iach maner

1 vnder hs. 2 Fryheeth ha. 3 gwdz hs. ' drawilsse hs. 5 then ha.
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edher, myss, rötter och orma, före alle Gwz 1 helghe bon
skyld, at i skwle ey ware i thetta hwss (eller gardh). I

skwle til thet baergh (eller mosse), som iegh staempner edher

til. Iegh maner edher aff thenne gardh (och aff thetta

hwss). Iegh stsempner edher aff staclh ii nampn fadhers 3

och sons och den helghe andes 3 — myss, rötter och orma
— och aldregh ighen at koma. Iach maner edher, myss,

rötter och orma, tiidh, som edher fodha er läkt for edher.

Tiidh skwle 4
i gange och stonda, swa lsenge iegh komber

10 til edher ighen. Och forbiwdher iach- edher ighen at koma
widh then sorgh, ionfru Maria hadhe for syn welsignadhe

son Ihesum Christum, then tidh han tolde dodh po korssens

galghe. Iach maner edher for then gljedhi, som ionfru

Maria fick, then tidh war herre Ihesus Christus stodh wp
aff dodha."

Och sia swa wikt waten in om kring hwsset, och less

sancti Iohannis ewangelium i thet sama hwss, "Pater no-

ster", "Ave Maria", "Credo", "Salve regina in medio" alla

appostola och helghe sengla til loff och 3 hedher! ....

20 2. Zum schutz der
%
mat.

Tor bo korn saadde, oc 7 han skar;

sancte Mickel thet sammen bar;

wor frue giorde thet swo,

at ther skulde hwarken myss 8
eller rötter

1

' owergaa.

Thet skal ey for owen om odhis oc for nsedhen ska-

ris oc ey i thenne ladhe brsennes 10 oc ey aff waadheeeld

skadhes. I nampn fadhers &c.

3. Gegen ratten und mäuse.

Sanctus Ciriacus, han var mykit keer Gudi 11 oc mykit

30 reenliffwader aff barndom ; oc alla te, som skada fingo aff

rottor oc m}'s, te kallado oppo sanctum Oiriacum: "Han
komme oc os tiil hiaelp oc tröst, at hwaske rottor eller

mys mago fa makt j tetta hwss (eller gärd) at göra någon

skada antige oppo korn eller andra retande varur eller pa
kla?der eller pa något, ted bondanom j hwsit eller hans

1 gwdz hs. 2 fifadhersa hs. 3 andess hs. 4 sliwlle hs. 5 nath bedher

hs. 6 Torbo kornn hs.
7 och bs. s mwss hs. 9 rotther hs. 10 br;endes

hs. n gudy hs.
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legefolk kan koma til skada j tenna gärd (eller gaarztomt 1

).

Oc såsom hwarske rottor eller mys mago boo j Jerusalem,

sa manar jach alla rottor oc mys vnder vars herres hoxte 2

nampn oc lydno, som han lydoger var Gud fader alt til

ted helge korss. Oc manar jach jder oc beswser jder oc

biwder jder vnder hoxte'2 oc rmektogaste Guz 3
lidilse oc

hans helga makt oc nampn, som ser fAfgflfaf (tetra-

grammaton), (principium et finis) f Alpha et O f . In no-

mine patris et filii et spiritus sancti, amen!"

The helga jomfhvn sancta Kakwkylla, hon var sat 10

j fangahws, hwar rottor oc myss 1 aato henne op. Oc ty

kallar jach til sanctam Kakwkyllam, ted hon bider til Gud,

att hwaske rottor eller myss 4 mage hser skada göra i

tenna gärd vppo ted, hwssbondanom tilhorer, eller ted,

hans folk tilhorer. Ted biwder jach oc manar jder, rottor

oc myss 4
, vnder Guz 3 hoxta J bwd oc sancta? Marise lydilse

eller lydno. Nw serin j, rottor oc myss 4
, haedan manade

oc besworne, swa j skolen hser alrig mera j gen komma,
for en jomfrw Maria, Guz 3 moder, hon foder een annan

son. Amen, amen. Versus: 20

O sancta Kakwkylla!

Remove dampnosa facilla (vel: favilla)!

Quod tibi de ccelis

concessit vox Michaelis.

XXXI. Aus dem statute der Erichs-gilde unweit Uppsala

(cod. Holm. B 92 b).

1. Hwru en skal brodhir vardha.

Hwilken som vil brodhir vardha ok in i gilleth ga,

tha skal han, som brodhir vardhir, i inganghen giffwa 11 <>re

pseningha gillena ok 1 mark vax ok allirmannenom 1 orthogh. 30

Ok then brodhir, som ingår, tha skal han sa swseria.

Edher brodhra:

"Iak bidhir mik sa Gudh til hiselp ok sancte Erik ok

all helgon, i himerike sera, ath iak vil holla rsetthan brodhir-

skap ok gillissrseth seffthir thy, som iak sworith haffwir."

1 gaardz torutt ha. 2 b0gxte hw.
:; gudz lis. ' mysz Iim. - hjögxta ha.
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Ok then brodhir, som sworith haffwir, han skal saethiass

vidh allirmanz bordh ok skamkiass medh horn ok bulla.

2. Hser seffthir boriass saramalabalkir.

Nu biwdhir brodhir gaesth, ok han til gillisstuglnv

kniff bser, swserdh, bredhyxe, vidhyxe, hellir hwath vserio
x

theth hselzth vara kan ; bothe brodhir, som bodh, in ore

gillena,
]

/n pund malth ok allirmannenom I
/ II

ore.

Nu ffinz, ath gsesthir siar brodhir vidh ogha hellir

giffwir brodhir okwaedhinssordh, hellir i hwario banda mattho

10 han moth brodhir brytha kan, ok medh ii vithne ffinz;

bothe brodhir, som bodh, i pund malth gillena ok in mark

brodhromen, om sa ser, ath blodlrwithe varth, ok allirman-

nenom i ore.

Nu om brodhir traenghir brodhir hellir draghir aff

s?ethe sino medh vredhan lrwgh; bothe J

j u pund malth

gillena.

Hwilken brodhir kinlucsth giffwir brodhir hellir blodh-

withe gor, bothe gillena
I

/ II
pund vax ok them brodhir,

som kinhcTsthen ffik, ni mark pamingha ak allirmannenom

20 in ore.

Nw klaghar brodhir pa brodhir pa radstwghu hellir

pa tingh ok ekke ffor allirmanne hellir j stsempna'2 ; bothe

brodhir, som klaghadhe, in ore gillena ok allirmannenom i

orthogh.

Nu ffinz, ath brodhir giffwir brodhir ond ordh hellir

okwjrdhinssordh i sith hwss; bothe in ore gillena ok bro-

dhirnom in mark ok allirmannenom in pamingha.

Nu ffinz ok theth, ath brodhir gor blodhwithe sinom

brodhir i sith hwss, ok ii vithne ffinnass, theth brodhir

30 skadha ffik; bothe brodhir, som skadhan giorth haffwir, vi

mark til tweskifftiss.

Nu sithir brodhir i fforsath ffor brodhir sin ok vil

brodhirss liiff afftagha; bothe brodhir, som i fforsath sath,

i pund vax ok brodhromen in mark pamingha ok allirman-

nenom in ore ok ganghe w gillena ok bothe menedhen, sen

tha han inghen skadha giordhe.

Nu om sa haendir, brodhir dra3pir brodhir, ekke medh

viliandess modlie, hellir medh vadha; bothe gillena ix mark

1 van-ie hs.
2 stempna lis.
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ok ix ore allirmannenom ok ganglie w gillena ok bothe

'

menedhen.

Nu haendir, brodhir mandråp gor medh vadha ok nodh

enom androm, som ekke ser brodhir; tha skolo brodhir brodhir

hiaelpa medh hresth, medh skiip; hellir ffolghia medh bro-

dhir ena milo vregh honum ffoordha ok ffrsemia. Ok brodhir

fflyr til klostir, kirkio hellir kirkiogardh; tha skolo brodhir

brodhir hiaelpa til liiff hellir goz 2
, ok hwat honum mera ro-

rir. Ok hwilken brodhir ey hiaelpa vil, bothe gillena in

mark ok allirmannenom nr ore. 10

Nw vidhirsseya 3 gillissvseriende, som tha valde rera,

som gillesenss nokla vidhirtagith haffwa, ath the gillesenss

nokla ey haffwa vilia ; bothe hwar thera, som tha valde

sera, gillena ii mark pamingha ok allirmannenom ii orthoghir

ok brodhromen i tunno oll.

Nw bor gillissvairiende gillesenss nykla haffwa i try

aar ok ey mindre.

Nu om sa ffinz, ath 4
giLlissvreriende, som tha ?era,

nokla 5 ey haffwa vilia; bothe hwar thera i mark preningha

gillena ok brodhromen i tunno oll ok allirmannenom i orthogh 20

ffor hwarth aar, vthan sa medh skael, ath lagha fforffal hel-

lir hindir kwrelia them.

Hser boriass spyabalken.

Hwilken brodhir, vidh bordh sithir, soffwir; bothe

brodhir, som soff, 1 orthogh. Brodhir, pa bsenk medh ffothom

liggir ok soffwir, bothe gillena */„ pund maltli.

Nu varclhir brodhir drukkin ok drikkir 6 mera, sen

honum goth göra kan, sa ath han spyr pa gillisstwghu

golff; bothe gillena 1 pund malth ok allirmannenom 1 ore

pseningha. Om brodhir spyr vthe i gardhenom, bothe 1 30

tunno oll gillena.

Nu kan sa hsenda, brodhir sik druknan drikkir 7
, sa

ath han pa gillissgolff ffallir; bothe brodhir, som fful
8

1

pund malth gillena.

Nu ffallir brodhir på ffarstwghugolff ; bothe gillena T
/n

pund malth.

1 bote hs. - til . . . godz lis. nach ok . . . variv. :!

vidhirseegir hs.

4
felilt ba. ° ok the hs.

,;

drikker hs. 7 drwknao drikker \w.
s

flwl lis.
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Nu ffallir brodhir pa gatliwsten i gillissgardhe ; bothe

brodhir, som fful
1

, i tunno 00II ; vncle versus:

Nu ffallir brodhir pa gathwsten,

sa han stotthe sith skenoben

;

bothe brodhir athir i gen
:

/n tunno ol gillena, sa han bliffwe ey men.

XXXII. Ans der Dietrichs-sage (cod. Skokloster

115 & 116, 4:o).

Konung Tydrik sagde: " Haer sitia

10 nw xiii maen. Waro the i sin wapn oc sato vpa sinaa hae-

stse, the matte waell rida i frid offuer alla wserldena, sa

at äldre' funno the syna? likae
2 oc aengen sa diarff, at et

spiwt torde rsekkia möte them. Wore oc nogon sa diarff

oc owis, at han «-ey kunde raedas
J wor stora makt oc lrwassa

swaerdh oc härda hiaelma oc starka brynior oc skioldar oc

raska? haestae, som grymme a 're som andra leon oc tome
wsell draepa folk, hwar the sere i strid, tha monde han a?kke

Isenge liffua sidan."

Tha swarade Brand Widfserling 4
: "Haet, hserra! Tala

20 sekke sa! Thu west sekke, hwat tw siger. Tw aest sen et

barn oc talar mer aff högmod a?n aff wishet. Tw låter

sengen wara tliin like seller tinse msenna. Iak will sigia tik

aff et land; thaet heter Bretania. Thser rader före en ko-

nung, som Yswnger 5
heter. Han ser tha-n raskaste man,

som i alla the land ser
6

. Han haffuer xi söner, oc hwar
thera ser stark som thera fader. Han haffuer en banere-

mestare, som heter Sigorder Swen; han ser tha-n mseste

kämpe, som finnas kan, både i kamp oc i strid. Hans
skin ser hart som horn. Han aer sa stark, at han bunno

30 oss waell alla saman, om han hser ware. Han haffuer aekke

waerra swaerd, sen tw haffuer, hserre. Thset heter Grammer.
Hans haest heter Grrane ; han ser Falkes broder oc Skim-

lungx oc Rispa 1

. Grammer ser sa got et swaerd; thset kan
wsell klyffua hiselma oc manna ben sunder skserse. Sigord

haffuer gwlt, krusat har oc ska^g oc bret anlete oc stort.

1

ffwl hs. " like Ls. 3 rsadiaa hs. "* widfarling hs. 5 ysswnger lis.
6 xie hs.
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Hans ögon eere sa grym, at fa msen torra see mot hanum.

tha han ser wreder. Han haffde sa breda haerdar som and-

ra in msen, oc thser seffter war han höger. Sigord war

sa höger, at, tha han gik i en rogager, som moen war, oc

haffde sit swserd wid sida, tha tog vdden offwirst i axet

vpa rogen. Han kan well hwgga msed swserd oc stinga

maed spiwt; oc boga at spaenna oc alla hända leka kan

han wsell. Han siter oc fast i synom sadell. Han kan oc

fngla mall. Han talar all tiid diaerffueliga. Thset war hans

sid at rida i strid oc winna gwll oc paeninga. Sidan gaff 10

han thset sina wamner; sa war han milder. Han skioll ser

msed röda fserga. Thser i ständer en draka, halffuer brwn

oc halffuer rod. Thast mserke war a all hans harnisk. Han
forer ty draka, at han slog hin stora draka, Mymmers bro-

der. Thset man tålde alla ksempser, tha funnos äldre hans

maka. Hans nampn ser mongastaz nsempt, både nordan

oc vvsestan for Grekehaff wtoffuer alla wserldena, oc thset

wsentar mik, hserre 1
, komber tw i kamp msed hanum, tha

skaltu siselffuer sigia, at tw komt äldre i sterrse nod, seller

oc hwilken 2
aff tinse msen, som lyster tit fara." 20

Konungen swarade msed mykle wrede: aMv thset,

som tw siger, aff thsenne ma-ktuge konung oc hans söner

oc aff thsen raska' banneremester, som tw giffuer sa mykin

pris, tha gak nw strax oc wapna tik oc stig vpa thin hsest

oc tak mit banner i tina hand, oc skall iak oc mynse kam-
par fylgia tik. Rid tw före till Britanias ! Iak skall äldre

soffua i mynse sseng i Bern, for sen iak skall fresta, hwat

the a?re starkare sen wij." Herbrand wapnade sik strax

oc satte sig a sin hsest msed all riddarabonad. Han haffde

konungens banner i sina' hand. Han red fram före Tidrik 30

konungx saall oc ropade högt: "Thw hin rike konung Did-

rik aff Bern! Wiltu rida till Britanea land? Xw ser iak

redo at wisa tik waegen." Tha gik Tidrik till sin hsest oc

sprang i sadell vtan ystad.

1 hiernach hat die lis>. eine in den text geratene randglosse : her-

brand sagde. - hwilka Ii*, nach aff.
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XXXIII. Åus der chronik Margareta Nicolai's

(cod. Lincop. xxxix fol.).

Haer septer skriffwas aff wara haelga modher sancta

Birgitta modhermodher oc sidhan tlie hselga barnen oc

barnabarnen, som wtkommen waro aff haenna haelga bryste,

huilket war kaera modher abbatissa, syster Margretta Claff-

wussadotter, laet sammanskriffwa oc siselff sammansatte.

Gudh alzwalogher the siselena miskwnne! Amen, amen.

In nomine domini, amen! Maedh Guz 1 nadh haffwom
10 wi taenkt at haer samanskriffwa sancta Birgitta slaekt, swa

mykyt wi haffwom aff sannindamaenniskiom sport oc hört.

Först aer wetande, at sancta Birgitta modherfadher, han

haet haer Baenkt laghman oc war thaes konungxens brodher,

som tha styrdhe i rikeno. Han tok sik til hustru ena aadh-

lasta oc faeghersta iomfru, som het Sighridh, wtfedh aff

godhe slaekt oc tho ey aff swa store oc maektoghe, som han,

for huilket konungen hans brodher wart honom mykyt
oblidher oc sående honom en kiortil, halffwan aff gyllene

stykke oc halffwan aff wadhmal, til smaelikhet oc mente

20 thaer maedh, at han haffde wanwort theras slaekt. iEn haer

Baenkt laet thaen delen allan besaankia maedh gul oc paerlom

oc maedh dyrom stenom saetia, swa at han wart dyrare aen

thaen andre delen. Thaer aepter het konungen honom wn-
sighia oc fegdha honom oppa sit liff oc sående honom bodh,

at han wille honom hemasokia. Tha haer Bamkt thaet for-

stodh, bodh han frw Sigridhe, at hon skulle fora sik i sin

baesta klaedhe oc gaa wt mot honom oc faeghna honom wael,

thaet ba'sta thaer hon kwnne, oc siaelffwer flydhe han til

skoghen. Frwn giordhe, som haenna haerra haffde haenne

30 bwdhit, oc tha konungen fik haenne se, taktes hon honom
swa wael, at han stegh aff sinom haest oc tok hona i sin

fampn oc sagdhe: "haffde min brodher thaetta ogiort, tha

skulle iak thaet göra", oc badh, at hans brodher skulle

felogher hem komma maedh godhom fridh. Sannelika maa
sighias, at Gudh giordhe maedh ta>sse hedherwaerdhoghe fru,

som han fordhom giordhe maedh /Ester, huilka konung Ass-

werus tok sik til drotnig for haenna odhmyukt oc stora faegh-

1 gudz ha. wie ofters.
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rind skukl. Swa i like måtto wairt thaenna aeraktogha frwn

opphogdh for sina edhmyukt, faeghrind oc gudhelika liff-

werne oc dygdhelika gaTniga. Thy kalladhes hon aff allom

the faghra frw Sighridh. Thaer aepter leffdo the samman
maedh Guz raeddogha nakor aar oc haffdo tilsamman fira barn,

in dotter oc en son. Sidhan tirktes Grudhi haenne aff wserl-

denne kalla. Oc fik sina hselsot oc laa en manadh a sinne

sottasaang. Thaer aepter haelsadhe hon sin haerra oc ant-

wardhade Gudhi sina siad. Thaet maa vsel tros wtan twaa-

kan 1

, at siadffwer Gudh taessa frw wtwalde, for thy at han 10

före wiste, huat aedhla frukt han wille lata framgaa aff

enom hamna plantaqwiste sik til hedher oc Swerikes rike

til glsedhi oc froma. Tha?r aepter lset haer Baenkt haenne

iordha maedh storan hedher i sancta Clara closter i Stok-

holm for hogha altare, oc maedh store Guz tiaenist laet han

hsenne beganga.

Nw aer wetande, at taessen frw Sighridh haffde aepter

sik in dotter. The tridhia haenna dotter heet frw

Ingeborgh. Hon haffde en aerlekan hserra til hosbondha,

som heet Birghe Paedharson, laghman i Oppland, godher 20

haerra oc mykyt gudheliken, huiiken som lagdhe grwnd

wnder mänga kyrkior oc closter oc laet them hedherlika opp-

byggia oc särdeles Skoo closter. Oc aer wetande,

at hon oc haenna wserdhoghe haerra, the bodho i Oppland

oppa en gardh, som kallas Finztadha, liggiandis widh Opp-

sala, oc thaer födde hon sina haelga dotter, sanctam Birgit-

tam, oc flere sin barn. .En nw huilas hon oc hamna andeke

haerra i Oppsala domkyrkio i sancta Katerina kor. Thaer

aepter, nar sancta Birgitta war kommen til lagha aara, gaff

haenna fadher haenne enom andekom haerra til hionelagh, 30

som heet haer Wlff Gudmarson. Han war mykyt godher oc

gudheliken oc raetwis oc raedhes Gudh i allom tingom oc

war laghman i Oppland. The fingo tilsamman vin barn, iv

söner oc iv dotter. Thera förste son war haer Karl Wlff-

son. — — — — — — — — — — — — — — —
Haer Karl war mykyt kat er oc lustogher man. Tho

adskadhe han iomfru Maria oc haffde innerleken kaTlek til

haenna oc sagdhe offta, at haelder wille han irwa^rdelika i

haelffwitte wara, aen at the iomfrun, Guz modher, skulle

1 twakan lis.
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fiserkas Gnclhi i aldra minzta mon. Naar sancta Birgitta

haffde standit nakor aar i Kom, bodh war hserre hsenne

lata komma sina söner for pawan i sinom ridderlika skrwdh,

hsenne til witnesbyrdh, haa hon ware. Oc aat the veran-

den måtto faa thses bsettre framgång, thser Gudh haffde

haenne antwardhat at rykta, tha kommo the badlie til Rom,

hser Karl oc haer Birghe. Xakon tima thser septer, at the

waro tit kompne, tok sancta Birgitta them msedh sik badha

oc gik for pawan. Tha haffde hser Birghe sidh klsedhe

10 nidh oppa foot oc sit bselte, som han plaeghadhe bsera, oc

war 1 ålder klsedder insedh hoffwiskaste måtto. iEn hser

Karl haffde sik klset msedh sin ridderleka skrudh om the

måtto, som the plsegha, som wserldena selska; msedh silff-

bselte, dysing oc fating oc halsbande, som tha war sidher.

Oc haffde han oppa sik en hsermelinskiortil, oc the skin-

nen fylte thsen all innan, badhe owantil oc nidhan. Oc

syntes, nar han gik adlar rordhe sik, som the dywren

haffdo warit all liffwandis, oc som lupw opp oc somlik nidh;

oc haffde huart dywret ena forgylta klokko om sin hals oc

20 en gulring i mwnnen. Tha pawen haffde seet them badba,

sagdhe han til hser Birghe: "Tbu sest modhrenna son." iEn

til hser Karl sagdhe han: "Thu sest wserldenna son." Tha

fyol sancta Birgitta a knse for pawan oc bedhes odhmyuk-

ligha sinom sonom synda afflosn. Tha tok pawen oppa

hser Karls bselte oc a thy- andra, han a sik haffde: "Thsenna

twnge ware honom nogh at bsera til synda boot." Tha

sagdhe sancta Birgitta: "O hadge fadher! Skilen honom
frän syndenar; iak wil skilia honom frän badtet."

Nu ser witande, at nar sancta Birgitta foor til the

30 hselga graff, haffde hon try sin barn msedh sik, som war

haer Karl, hser Birghe oc sancta Katerina, oc ii annor

tisenistafolk oc hselga msestar Psedhar oc priaren i Alwastrom.

swa at the waro widh vin msenniskior. Oc tha oppenbaradhe

war hserre sanctse Birgitta1
, at the skullen all igsenkomma,

wtan en persona aff them. Tha the kommo till Neapolim

i Secilise rike, oc drotningen, som tha rsedh for rikeno, war

senkia 1 oc heet Iohanna oc war sancta Birgitta enkanneli-

ghen godher wsen oc lelskadhe hona mykyt, tha herdhe

sancta Birgitta sinom sonom, hwru the skulle gaa for drot-

1 fehlt hs. 2 naeh andra hs. 3
a3iikia war hs. und zwar vor rsedh.
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ningena oc hsenne wordhelika hselsa septer fchera lanz sidh

maedh nighilsom oc fallandes a knse oc kyssande hamnas

fnter. Nar haer Karl kom fram til drotningena, giordhe

han hsenne W0rdhnig septer sinne hoffwo. som hsenne bordhe,

oc sidhan kyste han hona for mwnnen, aff huilko drotningen

fik storan kserlek til hans, at han tordhses thset wagha, oc

wille honom sengaledhes lata tsedhan fara, wtan sagdhe, at

hon amdelika wille behålla han oc haffwa for sin hserra.

Sancta Birgitta sagdhe, at thset matte amgaledhes wardha,

for thy at hans hwstrn leffde am haer hema i Swerike. 10

iEn drotningen sagdhe sik thset ey wilia skota, wtan sagdhe,

at tha_jt skulle wara, som hon wille. Thser jepter gik sancta

Birgitta til sina gudhelika böner oc badh Grudh om sina

nadher. (3c tha wart hser Karl sywker oc fik sina hselsot,

oc nakra dagha thser septer tha bleff han dodher. aff huilko

drotningen kom honom til iordh oc aff hans dedh mykyt
bedroffdes. Oc i swa måtto giordhe hon hans iordhatserdh

msedh swa storom kostnat, som han haffde warit hamna

hserra, som msestar Psedhar witriadhe, som tha thser nser

war. Han war sywker i Xeapoli a sancti Matthise appo- 20

stoli dagh, oc xv daghen thser septer bleff han dodher oc

iordhadhes thser i Xeapoli 1

. Oc a hselga torsdagh thser

septer kom hans sia-1 til himerikes ajro, septer thy msestar

Psedhar sagdhe, oc Gudh oppenbaradhe sanctaa Birgitta-.

XXXIY. Aus dem arziieiouche Petrus 3Iagni's

(cod. Lincop. J 8; original) 2
.

1. Vorrede.

Äpostolen scriffwer aff w;rrdlenas lop,

ath wj serwm alle betyngde medh warum kröp

oc gratom aff sywkdom, ey wiliandis do 30

asller skelyas frän ta'sse
::

wserdlennas 00.

Xatwrlike masstara före the sak

stwderande göra segh mykith omak

til ath forhengia liffwith oc theth bewara,

1 neapoliin lis.
2 Die orthographie ist hier ganz wie bei nr XXIV

(vgl. s. 81 note 1) wiedergegeben. 3
tffisso ha.
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oc haerrana ther til ey paeningana spara.

Then, the konstena kan. ser wserder pris baera

oc faa god lon medh hedher oc a?ra.

Fakwnnoger laekiare gor twfwogan kyrkiobakka,

thy lsekia folk ser ey sksempta oc snakka.

Mn tha ath Grwd haffwer sat sewserdeliken stadga.

ath alle skwla do swa wnge som fadga,

then tid han Adam aff paradis monde kasta,

hethandis segh ther wm mykith hasta,

10 ath Adam ey skwlle aeta aff liffsens trse

oc sidhan kwnna liffwith sese oc seae;

medh brinnande swaerd satte waktaren Chernbin.

ath Adam til liffsens trse kom ey jn.

Thy kwnne han ey finna moth dodenom both.

oc jnge andre, som födas af hans roth.-

Job ssegher: Allom ser giffwin vis liffsens tidh.

til tha?s synden skal wth aff likamsens slidh

:

oc offwer then tidhen kan ey lsekedom hiaelpa,

thy hwar skal tha sendelika j döden stiselpa.

20 Mam then liffz thiman forstaekker mänger,

ath han ey seffther Gwdz stadga bliffwer langher.

medh swalg, okyske oc androm waadha,

ey lathandis skaalen regera oc raadha.

Ma?n ser liffz thimen ey lidhen til halffwa,

tha tarffwas j sywko laskedom oc salwa

til ath rsedda liffwit oc theth ferlsengia

oc medh liffsens vathn döden vthe skimgia.

Theth ;rr yppasth j allom menniskios hckedom,

som en nncstare scriffSver, mykith from.

30 Han kallas Johannes de Rnpe Cisa;

han giorde thaessa bokena christhnom til lisa.

J SwaTike ser thsetta stor skam oc skadhe,

na?r nokor bliffwer sywker redis skofwel oc spadhe 1

.

Wm laekedoin the alzjnthe wilya t;cnkia;

theth röna faderlos barn oc hwar en senkia.

Laekedoms doctor ser jngen j thsetta rikith —
swa aether hwar sin math illa j spikith —
ey hseller Cirurgus, som stwderat haffwer,

wtan seffwentyrara, som fresta, hwat lagh theth tagher.

1 spad bs.
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Sylogismos stwdera alle oc emptimema,

ev witandis hiaelpa for ena lithla blema.

Wtsaende thy konwngen gotlha maen

til atli stwdera Isekedom! Thetli raadher jak sen.

2. Göra dyaerffwa j stridh.

Tak liffsens wathn oc lseg yrtherna peoniam, angeli-

cam oc saffran oc ({nintam essentiam aff gwl oc perlor
j

thetli, oc then, som drikker ther aff, bliffwer dyaerffwer oc

trosther oc forsma dodhen oc allan wadha. Oc thy skwlle

konwngen haffwa bryggio kar fwl aff brsenth win oc the 10

forscriffno tingen ther j gwthen, giffwandis hwaryora stridz-

mannenom en godhan dryk ther aff, tha stridhen skwlle

standa; oc the mykith trostelikaren tha striddo oc fingo

segher. Oc theth ser sannelika pmffwath wara visth.

Wtdriffwa diseffla oc troldom.

Tak liffsens wathn oc j theth lseth quintam essentiam

aff gwl oc perlor oc yrthena perforata seller froth aff henne

oc giff honom drikka, som ser befsengdher 1
. Jtem: tak

gallan aff enom fisk, som hether saringina, oc lseth j ena

bysso, som giord ser aff ene träd; oc tha tw gaar j samgh, 20

lseg pa glodherna aff them gallanom, oc then röken fordriff-

wer allan troldom oc dyseffwlskap aff the hwseno. Jtem:

gallen aff enom swartom hwnd lwktar swa mykith illa, ath

han fordriffwer disefwllen borth aff hwseno; oc hwar han

stamkes vm hwsith, kan jngen troldom haffwa makth ; oc

t;cslikes, vm hwndsens blod stsenkes pa wseggiana, swa

som ser scriflfwith wm tiska leffrenas rok (Thobie 8).

XXXV. Anfang des gedichtes von Paris und Vienna

(cod. Holm. D 2, jiingerer teil).

Ha3r borias een lnstelich historia aff en sedla
2 riddara i 30

Ffrankariike, ther heet Pariis, och
:!

then sköne iomffru Vienna,

ther 4 var en vaeldig herras dotter, her Godwart Dallenson.

delphin i Ffrankarike och bannerherre, och var han aff

1 befesdher hs. 2 eddla hs. 3 oc ha.
4 then hs.
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gamelt konunxshekte ; holchen Paris och Vienna ledo mikin

bedroffuilse och ! motegang ffor troo hoffuisk kserlech skull,

som the haffde them emellen; och 1 kom dog alt til en good

senda.

I Ffrankarike var en kung —
kung Karl tha monde han heeta —

,

ganst dygdesaman både gamal oc vng,

aese huem thet lyster veta.

iEpte Gruz
2 byrd xn c aar

10 oc lxx, som the skriffua,

baade aff mandom oc dygde klaar,

then stund han monde liiffua.

En bannerherre i hans land,

som man Delphinien kalla,

bland kungens maen oppa min san 3 -

tha var then offuer alla.

Hans nampn var her Godwart Dallenson

aff gambla konunxslsekte.

Kung Karl hylt aff honom mykin mon
20 ffor andra riddere oc kmekte.

Aff land oc borge var han riik

oc msektelig rikedoma.

Kungen hylt honom msest nser sik
4

ffor raad til huars mans ffromma,

Han var tyst oc dygdesam

oc stadig i sin sinne

;

han bräde med tokt a konunxstam

oc loot sik altid ffinne

til mandom oc miskimneligheet,

30 te huem som thet behoffde,

goduiligan, oc aldrig med ffortreet

han nogen man bedroffde.

Hans hustru var både ffager oc viis;

henne nampn thet var Dyana.

Hon bar ffor andra ffruor priis,

som solen gor ffor mana.

Dygd oc ffpegrind foldes aat

i the «?dla quinria.

Hon hylt med sera en ffruestaat

1 oc hs. 2 gudz hs.
3 sand hs.

4 sig hs.
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som en hommesterinna.

The vara samman i vn aar

ffor wtan barn oc blomma
oc baade Gud, som alt fformaar,

thet mötte til bsetring komma.
Vaar herre hörde theres b00n

thet attende aar vm side.

Han gaff them ene dotter skon:

ther lostes med thera quide.

Alt Delphinoys gladdes thaa 10

oc ffader oc moder baade

;

oc ,-i'pter then staad, hon ffoddes aa,

thaa vört them saa til raade:

The kallade tha then lille iomffru

aepter stadsens nampn Vienna.

Hon folstrades aff en a*dla ffru,

ther dygdelik skotte henne.

Vienna vaxte daglige til

med vaext oc skonheet lika

oc ther med dygd — iak saeya vil, 20

at i alt Ffrankariike

var ev then tiicl en ftegre xn&&

(thet skede med Guz ' vilia) —

;

var rod som roos oc smal som roo

oprunnen, huiit som lilla.

Ffor ffruor oc iomffrur har hon priis,

at hon var skonst ffor alla;

thy monde henne huar man i Paris

the skona Vienna kalla.

Her Jacob hade en wngan son, 30

baade ffager oc 2 skon med alle.

Huar man han holt aff honom mon.

The monde honom Pariis kalle
8

.

Han holt honom aff barndoom tiil

alskons hoffuaerk l«ra

med dyst, torney oc riddarsspiil

oc- sik omgaa med a-ra,

fudz ha. 2 och hs. 3 pariiss kalls ha.
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med steen, med stong oc l nVktarij —
ther til monde han sik offua —

,

med springan oc med brotarij,

ee huem thet lyste proffua.

Han var med mandom dygdeffull.

ee lmar thet skulle vara.

Bland saelskap snak eller paeninga oc gull

thet ville han aldrig spara.

Thy vart han aff her delphin

10 med serlig tisenist fframtageh

oc 1 wnger ItVir r;ct mandom sin

aff honum til riddara slagen.

Man ffan honom altid allastaz 2
,

ther mandom skulde proffues,

flfer slöt oc stseder pa then plats.-

ther torney skulde offues.

Han hade sik saa bland alle the —
thet loff gaff man Parise —

.

the man i torney kwnno see,

20 at han reed aff med priise.

Paris a?lskade gserna iakt

med hoker oc med hwnde.

Til kostelig orss tha var hans akt,

the han haffde alla stwnde.

Han brukade them saa innerlig

både med ffalk oc 1

hsesta,

at ryktet gik i Ffrankeriig,

at Paris haffde the bassta.

Thy vört han kaend offuer alle land

bland herra oc ' fforsta thsere

ffer hans manheet, man aff honom ffan
3

.

The hade honom alle käre.

1 och ha. 2 alla sfcadz lis.
3 land hs.
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sen (Lunds univ:s årsskrift 1879).

XVIII. Xach Klemming, Flores och Blanzeflor, s. 13

—20. Hdschr. von 1430—1450. Vgl. Klockhoff, Studier

öfver Eufemiavisorna (Upsala univ:s årsskrift 1881).

XIX. Xach Klemming, Svenska medeltidsdikter, s. 02 f.,

94 f., 98—101, 102 f. und 103 f. Hdschr. wie XVIII.

XX. Nach Klemming, Prosadikter från Sveriges me-

deltid, s. 154—157. Hdschr. wie XVIII.

XXI. Xach Ablstrand (auf dem titelblatt steht durch

versenen Klemming), Konung Alexander, s. 110— 119 und

189—191. Hdschr. wie XVIII. Vgl. Schiick, a. o., s. 107 f.

XXII. Nach Klemming, Svenska medeltidens bibelar-

beten I, 50—52. Hdschr. von 1430—1450. Vgl. Schiick,

a. o., s. 153 ff.

XXIII. Nach Kock und Petersens' Ostnordiska och

latinska medeltidsordspråk I, 139 ff. Hdschr. wahrschein-

lich vor 1450. Vgl. Kock, a. o. II.

XXIV. Xach Klemming. Svenska medeltidens rimkrö-

nikor II, 251 f. Hdschr. ans dem jahre 1452 öder vielleicht

ein wenig später. Vgl. Klemming, a. o., III, 294 ff. und

Schiick, a. o., s. 124 f.

XXV. Xach Klemming, Prosadikter från Sveriges me-

deltid, s. 353—355. Hdschr. aus dem jahre 1457.

XXVI. Nach Klemming, Svenska medeltidsdikter, s.

382—384. Hdschr. wie XXV.
XXVII. Nach Klemming, Svenska medeltidens rim-

krönikor I, 1 f.. 3—7 und 13—10. Hdschr. aus der zeit

1470—1480. Vgl. Klemming, a, o., III, 283 ff.

XXVIII. Nach Stephens (und Dahlgren) Ett forn-

svenskt legendarium III, 521 f., 570 f. und 579 f. Hdschr.

von 1487—1491.
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XXIX. Nach Klemming, Svenska medeltidsdikter, s.

391 f. Hdschr. gegen 1500.

XXX. 1. Nach Hyltén-Cavallius, Wärend och Wir-

darne II, xlv. Hdschr. (in der königl. bibi. zu Stockholm)

gegen 1500.

2. Nach Klemming, Ur en antecknares samlingar (2.

ausg. Upsala 1880—82), s. 101. Hdschr. (cod. Holm. B 4)

gegen 1500.

3. Nach Klemming, Lake- och örteböcker, s. 22:i f.

Hdschr. (cod. Lincop. xciv) etwas nach 1500.

XXXI. Nach Klemming, Småstycken på fornsvenska,

s. 117 und 119—121. Hdschr. etwas nach 1500.

XXXII. Nach Hyltén-Cavallius, Sagan om Didrik af

Bern, s. 134—137. Hdschr. aus dem anfang des 16. jahr-

h:s. Zur iibersetzung vgl. die altnorwegische version (Saga

DiÖriks konungs af Bern, hrsgg. von Unger, Chra. L853),

s. 182—184. Vgl. iibrigens Klockhoff, Studier öfver ]>iö-

reks saga af Bern (Upsala univ:s årsskrift 1880).

XXXIII. Nach Annerstedt, Scriptores rerum svecica-

rum III, ii, 207 f.. 209 und 211 f. Hdschr. aus der zeit

1514—1525.

XXXIV. Nach Klemming, Svenska medeltidsdikter,

s. 475 f. und Lake- och örteböcker, s. 437 f. Hdschr. aus

dem jahre l-">22.

XXXV. Nach Klemming, Svenska medeltidsdikter, s.

443—415 und 446—448. Hdschr. aus dem jahre 1523.



Anmerkungen zu schwierigeren stellen.

5, 1, z. 22. Der sinn ist: er hat alle rechte eines

bischofs ausser demjenigen anclern geistlichen die weihe zu

erteilen.

1, 24 f. Der sinn dieser vielumstrittenen stelle ist dun-

kel. Vgl. u. a. Hjärne, Om den fornsvenska nämden, s.

16 note 2; Schlyter, Ordbok till Sveriges gamla lagar, s.

815 f. ; Ödberg, Om den svenske konungens domsrätt, s. 14

ff.; Noreen, Arkiv för nordisk filologi V, 393; Karlsson, Den

svenske konungens domsrätt, s. 8 ff.

2, 17, Uber die dativform konungce statt konungi (vgl.

1, 9 motce statt möte) s. Noreen, Arkiv för nord. fil. VIII, 180.

2, 20. Sum fungiert als genitiv: 'dessen'.

4, 15. ptt (s. im glossar unter
fjy)

kom fmr 'aus dem

grunde kam (das gestohlene) dahin'.

4, 36. til hus ok til hems 'betreffs der lieimat', d. h.

so dass nach verlauf dieser sieben nächte das betreffende

vieh mit sicberheit in der heimat des jetzigen inhabers an-

zutreffen sei. — ceptir 'nach (ihm)', d. h. dorthin, wo der

inliaber wolmt.

(i, l. //V/ s. im glossar unter gicelda.

(i, 1."». fm a!: jni a /<>/>.

6, 18 und 22. <if 'weg von (dem pferde, auf dem er

sitzt)'.

(i, 27. cer - cen (s. im glossar).

G, 31. a '(welcher das pferd) besitzt". Der sinn ist:

auch wenn die besitzer des pferdes mehrere sind.

7, 13. Iioll (ack. pl. n.) statt hollan (ac-k. sg. m.), weil

der ausdruck aus heidnischer zeit stammt, wo^w^noch nicht

m., sondern n. pl. war. S. Läfller, Antiqvarisk tidskrift
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för Sverige V, 149 ff., 295 ff. und Otman, Äldre Västgöta-

lagen, s. HG ff.

11, 17. Hivat ok cer 'quod autem'.

11, 21. Erikinum = Eriki hinum.

12, 27. Vor lur il ikin ist ein furst zu ergänzen.

12, 33. JEptir pem prim 'Nach diesen drei (gesichts-

punkten — kläger, beklagter, zeuge —)'.

13, 6. pcer til 'um den preis'.

13, 22. til stafs ok stols, d. h. zum unterhalt des bi-

scliofs.

19, 9 f. Der sinn ist: Allés was zuriick steht, sowol

hans als mobilien, geht (nach dem tode des weibes) wie die

mitgift (an die verwandten der frau).

20, 35. han ist der gestorbene väter.

20, 36. annar setzt die durch enom (z. 35) begonnene

aufzählung fort. Das vorhergehende pcet . . . knm bezieht

sich sowol auf enom als auf annar, pripi u. s. w.

20, 38. man af kulle d. h. nur einer aus jedem 'kull'

(s. das glossar). Dieser wahrscheinlich aus älteren geset-

zen iibernommenen satzung widerspricht schnurstracks das

folgende Taki sira mänga &c. ; s. Schlyter, Ordbok, s. 350.

21, 11. wt '(um zu beweisen) dass'.

23, 16. par til afdrcex 'bis es weggegangen wird', d.

h. bis man nach beendigter tagesarbeit nach hause geht.

23, 22. sta /a/e Jnjufs rcct, d. h. sei wie ein dieb beurteilt.

25, 20. kirkiu, scil. bon (aus z. 19 zu ergänzen).

25, 30. poet, d. h. die aufzählung des kornzehnten.

25, 32 f. Zwischen hawa und Xifian ist in der gedan-

kengang zu ergänzen: Von diesem 'rok' (s. das glossar) darf

er selbst einen drittel behalten.

26, 13 f. cen fjon o>ru tu saman, d. h. wenn die be-

treffenden leute mann und weib sind.

26, 21. scal lian, scil. fahren.

26, 25. prcestir, scil. hat.

27, 18. pmss a mcellum, d. h. während der taufstein

offen steht.

30, l. kiplaran = kiplar lian.

30, 2. bind i-an = bimhrr lian.

31, 13. at '(schwörend,) dass'.

33, 19. mej) hcerfwrp, scil. beschwert sein.
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37, 20. sempsic = sempt sie.

37, 31. Unsichere vermutungen iiber die bedeutung

des wortes eliust (öder eluist, in der mittelhochdeutschen

iibersetzung eliuch geschrieben) bieten Lyngby, Antiqvarisk

tidskrift 1858—60, s. 269 ; Bugge, Nordisk tidskrift for filo-

logi, Ny nekke III, 260 f.
; Wadstein, Uppsalastudier, s. 153.

38, 36 f. af paim taca 'ihnen (die erlaubnis) entziehen'.

39, 19. Gicc . . . cunung 'Er wurde mit dem könig der

Schweden einig betreffs eines bestimmten recbtes'.

40, 7. Adamas wr '(Wie) diamant (so hart) ist'.

40, 12. ut '(damit es fähig werde) zu'.

40, 19. for cenga fina 'statt keine deine', d. b. wäh-

rend Du keine schuld hattest.

40, 24. hanom 'einem'.

44, 1(3 f. Jyijt &c. Der sinn ist: denn Sie waren von

der kirche exkommuniziert, aber Sie nahmen davon keine

notiz, sondern Sie gingen nichtsdestoweniger in die kirche.

44, 29. til rcet, d. h. so dass es (= das volk) sein recht

bekomme.

56, 22. thera statt zu erwartenden hans (vgl. mannen,

z. 21). Mit thera stimmen die folgenden hughas, diruas und

fl/om

.

60, 20. 'wozu (mich) wol (die nachricht,) dass sie lebt,

verhelfen känn' '? Die z. 25 erwähnte 'freude' soll wol darin

bestehen, dass Flores sich nicht tötet.

(i:!, 21. ij stadh, d. h. statt selber ihn zu behalten.

69, 6. thwth 'dass' schliesst sich, ebenso wie fcerdh

(z. 5), dem vorhergehenden loffwadhe an.

72, 23. genast thcer apter, d. h. in der unmittelbaren

nähe7 wohin sie selbst bald kommen sollten.

76, 33. complexio 'schluss', 'folgerung'. - hannar wol

aus reimnot statt zu erwartenden hannadhe.

77, 11. wardhe statt zu erwartenden wordhe. Schreib-

fehler?

81, 7. haden ~ ha(ff)de han.

81, 35. hlesten = Meste (d. h. Mmste) han.

82, 23. 'und es ist besser zu schweigen (als) liige zu

schreiben'.

86, 25. 'wie sie gelebt und gehandelt haben, und wie

es ihnen gegangen ist'.
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87, 21. riddare like statt riddarn like.

89, 10. mistit = miste thet.

89, 32. iakit = iak thet.

90, 4. hawat = hcura thet.

96, 30. at '(daher behaupte ich,) dass*.

103, 19. skaltu = skalt tu.

103, 32. wiltu = tri/f tu.

108, 6. JEn tha ath fordert einen nachsatz, der jedoch

zu fehlen scheint.

108, 11. kwnna liffwith = kwnnaih liffwa.

108, 16. Job scegher scheint eine in den text geratene

randglosse zu sein.

109, 20. ene trce statt enetrce.

110, 8. "(das sei gesagt demjenigen) -- wer es auch

sein mag -- dem es gelustet es zu wissen zu bekommen'.

110, 10. som the skriffua, d. h. nach der aussage der

geschichtsschreiber.

110, 13. i hans land, d. h. in demjenigen von seinen

ländern.

110, 14. Delphinien, d. h. Dauphiuée (vgl. Delphinoys

111. 10).

110, 24. 'um (vonihm) sicli rat zu holen zu jedermanns

nutzen'.

111, 14. lille, späte form statt titta.

111, 20. ther med 'ausserdem', 'ebenfalls'.

112, 1 und 3 sind (wie 111, 36) von leera (111, 35)

abhängig.

112, G. 'wo auch es galt'.

112, 11. trtiger '(wiewol nocli) jung'.

112, 22. heker -\vol statt hoke (also nom. statt dat.)

;

vgl. // inulc in derselben zeile. Öder steht Iwker statt hökar

(dies nom. pl. statt ack.pl.), in welchem falle wol hwnde äl-

teres hunda (ack. pl.) vertritt?

112, 32. kivre statt zu erwartenden kuran öder köer

(nom. statt ack.). Wol aus reimnot?



Glossar.

Vorbemerkungen

:

Eigentliche nomina propria sind hier ausgeschlossen

;

dagegen werden völker- und geschlechtsnamen aufgenommen.

Angaben betreffs der flexion werden der regel nach nur

bei stammwörtern (nicht auch bei deren zusammensetzungen)

mitgeteilt und auch in diesem falle nicht, wo die form des

stichwortes es unnötig -- weil selbstverständlich - - macht.

Wo bei einem verbum simplex keine präteritalform angefiihrt

worden ist, endigt diese immer auf -ape (-adhe). * bezeich-

net, dass das betreffende wort nicht in dieser form belegtist.

Uber die buchstabenreihe ist zu bemerken, dass ce und

o am ende des alfabets stehen. Anlautendes }> (und dessen

späterer vertreter th) wird als besonderer buchstabe nach t

aufgefiihrt; dagegen wird in- und auslautendes p zusammen
mit seinem späteren vertreter <lh (also unter d) gestellt.

Die stichwörter sind in altschwedischer normalortho-

graphie — iiber welche s. meine aschw. grammatik — ge-

geben. Sprachlich interessante abweichungen sind daneben

unter anfiihrung der betreffenden seite und zeile verzeich-

net. Dagegen sind schreibungen, welche nur rein ortho-

graphische abweichungen von den normalformen bieten, der

regel nach hier nicht beriicksichtigt worden. Daher ist hier

das seltene j durch i wiedergegeben und der regel nach

doppelgeschriebene vokale (bisweilen auch konsonanten) durch

einfache. Ebenso sind c (ch) und 7 unter k zu suchen ; in-

lautendes /' (ffu, ffw, fw) unter v; gi und ki vor palatalen

vokalen unter g }
resp. k; u in konsonantischer funktion un-

ter v öder w, je nacli der stellung (hetero- öder fcautosylla-

bisch); v und w in sonantischer funktion unter u; silben-

anlautendes w unter v. t
T
brigens sei betreffs einiger fälle,
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\vo wirklich sprachliche differenzen durch die schreibung wie-

dergespiegelt werden, hier ein fur alle mal — um imzählige

verweisungen zu verraeiden — bemerkt, dass was man nicht

unter t findet unter p (tit) aufzusuchen ist; ebenso verweise

ich betreffs e auf a>, betreffs der verbindung ia auf ice und

betreffs des antevokalischen y auf i. Die endungs- und ab-

leitungsvokale sind im allgemeinen nur in normalortbogra-

phie gegeben.

A.

a f. fluss.

a präp. in, auf, gegen, betreffs,

an, bei; adv. dazo 25, 2.

a präp. s. af.

abbatissa f. äbtissin.

abote, -a 82, 2 6, 29; 83, 19 m.

abt.

a-byrj) f. eingeschmnggelter ge-

genstand.

apal-kuna f. eheliclies weib.

af, a 45, 7 präp. von, ans, nacli,

iiber, wegen, bei 112, 31; adv.

davou.

af-drcegha v. weg geben.

af-fat(t) adj. n. ermangelnd.

af-hcenda v. entwenden.

af-komd f. nachkommenschaft.

afla v. erwerben; erzeogen.

af-lata v. ablassen, aufliören.

afling f. erwerb.

af-lceggia v.scblichten; abscbaffen.

af-Usn f. absolution.

af-rafi n. jährliche abgabe.

af-raz-dagher m. tag an dem die

jährliche abgabe geliefert wird.

af-rensa v. reinigen, aufräuraen.

af-sMpa v. entfernen, abweisen.

af-taka, -taglia v. wegnehmen,
nelunen; abschaffen.

aftan, -on, s. apton.

af-und f. neid; feindliche gesin-

nung, bass.

agha s. e(i)gha.

aghi m. anstånd, ordnung.

a-gcerdh f. aufinass.

a-hughi ra. bedacbt, umsicht.

a-hora v. zuhören.

ai ag. adv. nicht.

aipr s. eper.

a iga ag. f. babe, gut.

aiga v. s. e(i)gha.

ain s. e».

aka, prat. o/t, pl. o/co, part. akin,

fahren.

a-kallan f. hiilfsruf.

åker, pl. åkrar, in. acker.

a/ci f. acht, aufraerksanikeit; ab-

sicht ; interesse.

a?t?er, pl. åldrar, m. (lebens)zeit;

alter. 0/ a. von alters ber.

ålder, f. «/(%), adj. all, ganz,je-

der; 11. als adv. ganz nnd gar.

allir mcen sämmtliche baner

des gerichtsbezirk 7, 6; 10, 1 4.

ålder adv. s. äldre.

al(d)ra adv. aller.

äldre, ålder 93, 20, 31; 94, 24

adv. nie.

aldrigli, -ik 83, 11, alrig 99, 18

adv. nie.

alf s. half.

alin, pl. alnar, allnar 27, 13 t'.

elle.

a-föf f. richtscbnur.

«?/a s. a7/('.

allaghis s. cellaghis.

alla-staz adv. uberall.

aZie?" s. ceWer.

aller-man m. altermanu, gilde-

meister.
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allungis adv. ganz und gar.durch-

aus.

al-manna adj. allgemein.

al-moghe m. das (ganze) volk

;

der gemeiue raaiin
;
gemeinde.

al-mcenne n. das ganze volk.

al-mcenne-lika adv.im allgemeinen.

al-mcenne-liker adj. allgemein.

al-mcenninger m. allmende.

alra s. aldra.

alrig s. aldrigh.

als- s. aL?-.

altare n. altar.

al-tidh adv. immer.

al-vara, -vora 87, 4 f. ernst.

alz-kams, als-hona, -kons adj. al-

lerlei.

alz-valdande adj. allmächtlg.

alz-valdogher, -valogher 104, s

adj. allmächtig.

a-lcegn f. auflage.

ambot, -ar und -iV, f. sklavin.

a-minnilse n. andenken, erinner-

ung.

amma f. amme.
amo£ s. moi.

an s. ten und wwna.

an-bodha-los adj. ohne werkzeug.

and m. geist.

and, pl. cender, f. en te.

ande m. atera; geist, draglia a-a

til ok frän ein- und ausatmen.

ande-lika adv. im geiste.

ande-liker, -leker 43, 27, -ligher

adj. geistig; geistlich.

and-varpa, ant-vardha, prat. -aj5e,

iiberantworten, iiberliefern, an-

vertrauen.

an-friper ni. erntefrieden.

anger ni. reue.

ångra v. reueu.

cm-föi, -Ze^e 11. antlitz.

ann s. en.

annar, annan 43, 32, f. ainior,

11. annat, adj. ein anderer, ei-

ner von zweien. a. ... a. je-

ner . . . dieser, der eine . . .

der audere.

annar-stap adv. anderswo.

annat-twiggia, ant(io)iggia, antigi

pron. indef. eines von zweien

5, 32; konj. entvveder, (nach

negation) weder (celler öder,

noch).

annor-lundom adv. aut' andere

weise, änders.

an-nopoglier adj. unfrei.

ant-swar 11. antwort.

ant-sivara v. antworten.

ant-vardha s. and-varpa.

apostol,app- 97, 23; 98, 19; 107,

20, pl. -ar, ra. apostel.

apter, ätter 23, 15; 27, 24, 27,

29, 30, 36, adv. znriick, vvie-

der.

apton, afton, aftan, d. -apne 18,

4, ra. abend, nachmittag.

ar 11. jahr. i ar lieuer,

ar s. mr.

arf 11. (das) erbe.

arfpa-balker m. abschnitt von

den erbschaften.

ark, pl. -ar, f. kasten.

ar-konunger 111. goper a. ein kö-

nig während dessen regierung

der jahrwucbs gut ist.

arla adv. friih.

ar-liker adj. jährlicb.

armber, pl. -mar, m. arm.

armber, f. -m, adj. arm; elend.

armborst n. armbrust.

arme-lika adv. jämmerlicb. /"/<f

a. jammern.

arve 111. (der) erbe.

arvinge s. airvinge,.

arvopa, cervopa 22, 3 8; 53, 7, v.

arbeiten.

arvope, cervope 22, 1; 53, 13, n.

arbeit, miihe.

aska f. asclie.

asko-opins-daglier m. aschermitt-

wocb.

a-xtttnda v. verlangen.

a£ präp. bei, zu, nach 31, 22,

als 26, 11, 13; (vor dem inf.)

zu; adv. hierbei 2, 4; 3, 19.
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al, att 99, 13, cet, ag. et, konj.

dass.

äter adv. wiederum, nocbmals;

zuräck. a. ok fram hin 1111 d

her.

ater-ganger m. ruckgang.

ater-hald n. enthaltsamkeit.

ater-kasta v. zuriickwerfen.

ater-lykkilse n. zuruckhaltung.

äter-lon f. vergeltung.

atertan niira. achtzehn.

ater-vinna v. wiedergewiunen.

ater-vmnda f. aufhören.

at-hugM ni. umsicht.

at-hoeve n. pl. benehmen, gebär-

den.

rd-koma v. hinkommen.
at-sigliia v. ausdriicken.

at-spyria v. nacbfragen.

att s. ett.

att s. af.

åtta num. acbt.

attartande adj. der achtzebnte.

attende s. attunde.

ätter s. opier.

at(t)unde, attende 111, 7, adj.

der achte.

at-vakta v. darauf acht geben.

attfea s. otm.

o-trc interj. O, web.

a -vittt v. bescbuldigen, zeiheri;

a# n. äbre.

B.

bo^e, /'"//f, b^/A*/. 82, 30; 84, 20,

28; 85,3o, Sig.bepi konj. so-

wol (oft als); weder (oft nocb)

74. 4; gleichfalls 84, 20; 90,

35; 91, 24; 111, 11.

bafiir, f. bapar, n. bapi(n), adj.

beide.

baifias s. be^as.

baker, pl. -ar, m. räcken.

baZ n. scheiterbaufen.

baldakin n. seide ans Baldak
(d. h. Bagdad).

balder, t -Id und -/((,), adj. kiihn

;

bervorragend.

balker, bolker 2, i, pl. halkar,

haAkir, balkir, m. abscbnitt.

bamba i', trommel.

banfnj 11. bann.

band n. fessel; band. brtti ofc

b. notzucht.

hiui(n)er n. panier, banner.

bänere-mestare, bannere-mester ni.

bannerträger.

bawi ni. mörder; (gewaltsamer)

tod.

bannä f. flucb.

bannerfe-J s. baner(e-).

banner-herre in. bannerberr.

ban-scetia v. verflncben, verdara-

men.

Mr, pl. -ar, t', barre.

/»(-/• f. bahre.

bar adv. nur.

barfötter adj. barfuss.

barka-konunger m. »baumrinden-

könig», d. h. ein könig der

seine untertanen baumrinden-

brot speisen lässt.

barmber, pl. -w</r, m. busen.

br<n< n. kind.

barnit-hnrn n. kindeskind.

barna-sko 111. pl. kinderscbuhe.

barn-domber in. kindheit.

'"'"i/r ag., pl. -rtr, in. ring.

/»'.;-( f. satteldecke.

befias, ag. baifias, prat. beddis,

bedfies 106, 23, ag. baddis, 11111

etwas bitten.

//t/'/ s. bojbe.

be-dr0va v. betrubt maclien.

hedrorihe f. und n. pl. betrubnis.

be-fala, prat. -fe, -de, empfehlen.

be-/«3waas,prät. -dzs, besessen wer-

den.

be-jya, -gänga v. bestatten.

be-hagha v. gefallen.
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be-halda, -hälla 48, is; 107, s,

v. bebalten, erhalten, zuriick-

behalten.

be-liova, prat. -hofd(li)e, bedurfen.

be-kcennas v. zu erkennen geben.

ben n. knocben, gebein; bein, fuss.

be-repa v. erlegen.

be-skedh-lik-het f. besclieidenbeit?

weisheit?

beskirma v. schirmen.

fre-s£a v. besteben, widersteheu.

be-swceria v. beschwören.

be-scenkia v. besticken.

be-tidha adv. friib.

be-t(h)yngia v. niederdrucken, be-

schweren.

be-vara v. bewabren.

be-visa v. beweisen.

Beyerar m. pl. die Bayern.

&e^a f. bitte.

&i n. biene.

biaiipa s. biupa.

bipa, prat. frej), fetåäe, bidhadhe,

pl. ?h$m &c, part. &i^iw &c,
(ab)warten.

&i^z'fl, prat. baj5, pl. ba$io, part.

bijfow, bitten; zur ebe begeb-

ren 19, 33, 34; 20, i; 87, io;

verlaagen 8, 32. b. ta7 zumuten.

biera s. brera.

bi-garper ni. bienenhans.

biggia s. byggia.

bikar, pl. -ärar, ni. becber; bie-

nenkorb? 31, 2 4.

biltogha, byltogha 22, g, adv. ge-

ächtet.

binda, prat. bawf, pl. bunäo, bunno

102, 29, part. bundin, binden,

verpflicliten 4, i 6.

biörn, pl. -ar, m. bär.

biskoper, biskupper 13, 21, pl.

ar, ni. bischof.

biskops-dome n. bistmn.

biskops-ltcpr-bcerghe n. gasthaus

des (auf der reise sicb befin-

denden) biscliofs.

bita, prat. bet, pl. bite, part. &i-

tin, beissen.

blttpa (präs. pass. bu<s 43, 13),

byupa, ag. biaupa, prat. /><>/;,

pl. btt^w, part. Inipin, gebie-

ten; anbieten; einladen; aus-

bieten 21, 27; aufbieten 87,

2 6. b. «£ anfbieten; anbieten.

biur, pl. -ar, m. biber.

bicera s. /<^r^.

bla adj. blau.

bla-dragning ag. f. blauer wand-
teppich.

bfomri! n. mischung, lockspeise

ftir bienen? 31, 24. (i) b. präp.

unter, zwischen.

bleker adj. bleicb.

Merna f. blatter.

bhaid m.? ein mit gold durch-

webter seidenstoff.

blidhe-lika adv. sanft, freundlicli.

blidher adj. freundlicli, milde;

froh.

bliiuler adj. blind.

bliva, prat. blef, pl. bZiuw, part.

blivin, bleiben, bebarren ; wer-

den 09, 2 4.

blofi 11. blut; blutverwandtschaft

37, 2 8.

blopogher adj. blutig.

blodhwite n. blutende wunde.

blom(m)e 111. blöte; leibesfrucht.

blomster n. blume.

Wo^ 11. opfer,

blota, prat. -<//;e, opfern.

blotau f. opferung.

bloz-sar n. blutige wunde.
W;/ n. blei.

blygdh f. scham.

&Zcesa (präs. W<r.s und blcesir),

prat. -£e, biåsen.

///o/m, prat. blödde, bluteii.

W0to, prat. -U\ weich machen.

&0 n. hufe; vennögen 20, 3, 5,

o, 8 ; eigentum 29, 29.

bo(a), prat. -pe, wohnen; bereiten,

fertigstellen.

bo(e) m. bauer.

bop", pl. -vr und -ar, f. bude.

bodÅ 11. s. bup.
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bop-sceta f. kätnerschaft, häusler-

schaft.

boe s. bo(e).

bo-faster adj. wohnliaft.

bo-fce n. mobilien.

boghi s. bughi.

bohordh n. ritterspiel, buburt.

boia f. kette.

loin adj. fertig, bereit.

bok, pl. boker, f. bucb, bibel 35, 20.

bok-vit n. gelebrsamkeit, gelebr-

tes wissen.

bo-land ag. 11. bebautes land.

bol-faster adj. sessbaft.

bolker s. balker.

bol-staper m. grund und boden.

bol-staz-maper ni. grnndbesitzer,.

bol-y.v i. zimmerbeil.

bonde, pl. händer, bönder 1, 24,

ni. lianer, landeigentiimer, ehe-

niann.

l»o>-^> n. tiscb, pl. raahlzeit 28, 34.

6or<//>, ag. &im-(/, pl. -tr, f. burg,

stadt.

borglian s. burghan.

bort, burt 43, 1:; 44, 27 adv.

(bin)weg, fort.

bort-ga v. weg geben, fortgeben.

bort-Jc0ra v. wegtreiben.

borto adv. weg, verloren.

bort-taka v. wegnebmen.
bort-vrceka v. verwerfen.

bort-vcenda v. abwenden.

bos-ran n. raub der beweglicben

gliter.

frof, pl. Mer, f. abhulfe; hiilfe;

busse, strafgeld.

bot-sko m. filzschnh.

*br<i, prat, -dhe, -clde, arten (anacb).

braper adj. rascb. »Hteji ^-0»?

gcerningom iibereilt,

bradh-lika adv. schnell.

bradh-riker adj. in aller bast

mäclitig.

braifi- s. frre/>-.

braxn f. ? brassen.

bredha, prat. -tfc/e, breiten.

bredher adj. breit.

brep-yx, ag. braip- f. breitscbnei-

dige axt, streitaxt.

6re/ n. brief.

briauta s. frri//a.

brinna (präs. brinder), prat.

hran(n), pl. brunno, part.

brunnin, sicb anfbreuneii; äara-

men. /). »nae im bause ver-

brannt werden.

brista, prat. bra.sf, pl. brusto, part.

britstin, bersteu ; felilen, er-

raängeln. b. oi ej)e die eid-

leistnng nicbt prästieren kön-

nen.

bristilse f. mangel.

5ro, pl. -ar, f. brticke.

brodher-skaper ni. briiderschaft.

bropir, pl. hroper, m. brnder.

//>•"/,", pl. hroker, f. bose.

&ro£ n. fallsncbt.

brotiiri n. ringen.

&n$, pl. -z>, f. brant.

brnp-messa ag. f. »brautmesse»,

trauungsforraular.

/>r»/iY( v. benntzen, sicb einer sacbe

bedienen.

brun adj. brann.

brun-gangol&åj.wev oft znin brun-

nen gebt.

frmf n. ringen ; verbrecben. b. ok

band notzncbt.

brut-liker, -Jikin adj. verbrecbe-

riscb.

bruz-barn n. dnrcli notzncbt er-

zeugtes kind.

bryggio-kar n. branbottich.

bryllop, bröllop, ag. bryllaup 11.

bocbzeit,

bryllops-klcedhe n. bocbzeitskleid.

brynia f. briinne.

bryst n. brnst.

bryst-hyggia f. iiberzengung.

frryfa, ag. briauta, prat. brof, pl.

&m£tt, part. brutin, brecben;

ein verbrecben begeben
;
pass.

bersten.

bryti, pl. -iar, m. verwalter, in-

spektor.
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bryttuga ag. f. »brantfäbrerin»,

weib das die brant anziebt and
wäbrend der hocbzeitbegleitet.

brcenna, prat. -de, brennen, sen-

gen.

hrop n. bröt.

bröllop s. bryllop.

hrofar-tak n. gesetzlicbe verwah-

rung eines anf der landstrasse

angetroffenen gegensrandes

,

dessen besitz streitig ist.

bap, bodh n. bote, botschaft; ge-

bot.

bujj-kafie ni. stock der als zei-

cbeu des aufgebots herumge-

scliickt wird.

bup-skapcr n. botscbaft; gebot.

buglia v. sicb bäcken.

buglii, bog(h)i m. bogen.

buker ra. bauch.

buk-fylle n.? äberladung des bau-

clies.

bulder n. getöse, larm.

bulle ni. tiiniinler.

burg s. horgli.

burglian, borghan f. biirgscbaft,

kaution.

burt s. bort.

burt-kasta v. wegwerfen ; yerwer-

fen.

?>«i», pl. -ar, ra. boden.

&y(*9j pl. -(i) ar
>
m

-
^or^-

bya-mcen ni. pl. dorflente.

byggia, biggia 57, 1 4, 16, prat.

-pe, -de, wobnbaffc sein; bebau-

en; erbauen; erbalten 57, 1 6;

78, 2 1 . b. boergli bergbau trei-

ben. b-s firir ag. wohnen.

bygning, pl. -ar, f. banuug, be-

arbeitung; gebände.

bygninga-balker ra. abschnittvom

gemeinde- nud landwirtscliafts-

recht.

byltogha s. biltogha.

byna-hus ag. n. betbans.

bijrp, pl. -ir, f. gebnrt.

byria, loria, prat. hurpc,hord(h)e,

hyriajjc, bori<tdh<\ anfangen;

pass. — . b. til das werk an-

greifen.

byria v. biindeln.

byr-liker, -leker 44, 10 adj. ge-

biihrlich.

byssa f. biiclise.

ty/£a S. frofrt.

bcedder ra. bett.

bce£>e s. t»aj5e.

bcekker, pl. -tar, ra. bacli.

froefte n. görtel.

hanida, prat. -e, spännen.

bcenker, pl. -iar, ra. bank.

b<£ra, fcicera 29, 8, ag. Mera, prat.

&ar, pl. &aro, part. borin, hä-

rin, trägen, bringen, gebären,

ausfiihren 76, 10, erbalten 108,

2; 110,35; 111, 26. b.tilnetta

obliegen. b. vitne zeugnis able-

gen. b. uppe aiifrecht erhalten.

bcergh n. berg, gebirge; bergvverk.

bcergha-mcestare, bterglis- in. berg-

meister.

bcergh-Jioggare m. bergbauer, berg-

knappe.

bceria, prat. barpe, prägeln.

bcernsker adj.ganz jung, einkind.

bce-rcetta 57, 21 v. znrecht brin-

gen.

bcesinger ra. biigel.

bcesker adj. bitter.

beder adv. komp. besser.

bcetra v. besseru.

bcetre, superi, bcezter, bevster, adj.

komp. besser. b. alf die freie

seite (des vaters o. der mutter).

bcetring f. bnsse; besserung.

bcezl n. gebiss.

boghia, prat. -dhe, neigen ; biegen.

holc n. ban.

bon, pl. -ir, -ar 74,3 0, f. bitte;

furbitte; gebet.

60»" n. guter wind.

hora (präs. bor), prat. bordhe, zn-

koraraen, gebören, sich gebiih-

ren.

böria s. byria.

hosta, prat. -e, klopfen.
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hota, ag. byta, prat. -te, bussen;

durch geldbusse siihnen; bes-

sern ; beilen ; helfen, dienen.

b. at(t)er durch geldbusse er-

setzen.

boveri n. leichtfertigkeit.

D.

dagher, pl. -ar, m. tag; zusani-

menkunft 81, 5. af d-a taka

ums leben briugen.

dagh-lika, -leka 41, 27, 29, -lige

111, is adv. täglich.

dagh-liker, -leken 21, 2 8 adj. täg-

lich.

dana adj. gethan. swa d. derglei-

chen.

dana-arf n. heimgefallenes gut.

dawöe s. donde.

danz, pl. -ar, -/r, ni. tanz.

äare m. thor.

del, pl. -fr, -ar, 111. teil.

dela, prat. -cte, streiten.

delphin m. »dauphin».

di(a), prat. -j5e, saugen.

digdh(e-) s. dyghf>(e-).

digher, f. =, adj.dickleibig,in vor-

geschrittener schwaugerschaft;

gross; n. als adv. gewaltig,

sehr.

difce 11. gråben.

dikur ni. anzahl von zehn.

dirvas, prat. -,/^'s, sich erdreisten.

disker, pl. -ar, m. teller.

ätttp n. tiefe.

diuper, dyuper adj. tief.

örwr, o
7

!/»;- n. tier.

dicerve-lig(h)a adv. kiihn, dreist.

dicerver, diarver adj. ktihn, dreist.

dicBvul, pl. dinjlar, m. teufel.

dicBvul-skaper m. teufelei.

(7oWa v. mit wiirieln spielen.

tfoofea s. dugha.

domare ra. richter.

domber, pl. -mar, 111. urteil; ge-

rieht; gerichtsherrschaft, rich-

terliche gewalt 16, 1,3.

dom-brut n. urteilsbruch.

dom-kyrkia f. domkirche.

donde, dande adj. bieder.

öop n. taufe.

dottir, pl. dot(t)er, ag. ö^äV 39,

3, f. tochter.

dragha, drcegha 23, 16; 35, 11;

78, 32, prat. drogh, pl. droglio,

part. draghin, ziehen. o
1

, iwhin-

einbringeu, einfiihren.

r/raAi m. drache.

öVop n. totschlag.

draumbr ag., pl. -mar, m. traura.

drikka, prat, drak(k), pl. drukko,

part. drukkin, trinken; part.

betrunken.

drilcker s. drykker.

driva, prat, aVe/, pl. drivu, part.

drivin, (be)treiben.

drotni(n)g s. drotning.

drot-sieti ag. m. scliaffner.

droyma ag., prat. -o*?', träumen.

drukkin-skaper in. trunkfälligkeit.

drunkna v. ertrinken.

drykker, drilcker 55, 37, pl. -iar,

ra. t rank.

drykkia f. trinken, trunk.

drgt ning s. drotning.

drcegha s. dragha.

drcenger, pl. -/ar, m. nrannhafti-

ger inensch.

drceng-skaper, -skapper 14, 6 ra.

raanuliaftigkeit,

dräpa, prat. (iVa]), pl. drapo, part.

drcepin, totschlagen.

dwtning, drotning, drotnig 104,37,
ag. drytning, pl. -ar, f. königin.

Jrorii, prat. -/aTie, betruben.

drorilse f. betriibnis.

dugha, dogha 55, 27, prat. -j>e,

tången; tiichtig, niitzlich, gut,

bieder sein.

dulgha-drap 11. mord von unent-
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decktem mörder; das desswe-

gen von dem gerichtsbezirk er-

legte strafgeld.

duster ni. ritterlicher zweikampf,

tjost,

duva t', taube.

dwale m. betäubung.

(harlin, prat. divaide. zögevn; pass.

sich verzögern.

dyg(h)J>, digdh 54, 2 3, 32; 56, 3;

dygh 82, 22, pl. -ir, f. tugend,

frömniigkeit ; tiichtigkeit.

dyg(h)d(h)e-fulder adj. vorziiglicb

begabt.

dyg(h)d(h)e-lik adv. vortrefflich.

dygdhe-liker, -ligher, digdhe-liker,

-ligher, -ligliin adj. tugendliaft,

dyg(h)d(h)e-samber adj. tiicbtig;

tugend hat t.

dygn 11. tag und liacht.

dylia, prat. dulde, sein läugnen

bekräftigen 30, 16.

dyr adj. teuer, kostbar.

dijrjj f. elire.

dysing 111. V ein mit schellen be-

setzter gflrtel.

dyst f. s. dustrr.

dq>(a), prat. </o, pl. doo (part, s.

tioper), sterben.

dodha v. töten.

rfoj)e m. tod.

dodlie-Uker adj. sterblicb.

d0j!5er ra. tod.

döper adj. tot.

(/o;»((, prat. -de, (part. dompder
70, 12), (ver)urteilen, richter-

licb verordnen.

dome n. beispiel.

don m. gestank.

#0pa, prat. -te, taufen.

d0pilse 11. tauf.

d0rkerska f. verehrerin.

E.

e, fe adv. immer; je 63, 27. e

A icar (hcelzt) \vo aucb immer.

e luca(r) wer auch immer. e

Incart wohin auch immer.

epa ag. konj. öder; nocli.

efter, ag. «//)>•, pl. -«r und -ir,

ni. eid.

edÄer s. iper.

ep-sore n. eidschwur.

efla s. re/?a.

e(i)g(h), cei, ei, ey, adv. niclit.

e(i)gha, cegha, agha, ag. <//</(/,

pl. e#/fo, präs. «, agher, cegher,

prat. oWe, liaben, besitzen, zur

ehe liaben, zu etwas reellt lia-

ben, durfen, sollen. e-s viper

kampfen 30, 31 t'.; 31,2.

e(i)ghin adj. eigen; 11. eighit ei-

gentum 3, 23.

di s. en.

ek(k)e s. ifcfce.

élder,eledher79, 8, pl. -ar, m.feuer.

éliust ag. adj. ? (s. die anmerkung
zu 37, 31, s. 119).

ella s. celhi.

ellar s. "//(//.

(7/cr s. (ff/iT.

<7;//- s. celdre.

ember (ack. cm) m. dampf, dnnst.

e-méllen präp. zwischen.

en, cen 6, s; 80, 28, ag. ann
(f. ain), »• ef, eit 13, i,ag. att,

adj. ein; allein.

en adv. und konj. s. <?n.

enast s. enost.

ene-trce 11. wachholder.

enoin s. azngin.

enkanne-liker, -lighin adj. ganz
besonder.

enn s. cew.

enne adj. n. pl. ein 28, 34.

ewnor pron. irgend ein.

enost, -ast. at e. adv. nnr.

ens adj. und adv. einerlei; iiber-
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ein; nur 95,11. for é. durch- erfis-gierp ag. f. »erbscbmaus»,

aus, notwendigerweise. dra- trauermahl.

gha e. einig sein.

en-sak f. (straf)geld das nicht

verteilt werden soll.

en-samin adj. einsam, allein.

en-tima adv. einmal.

eptir s. ceptir.

e-rix-gaia f. reise des neuerwähl-

ten königs durchs reicli.

et s. at.

eter n. eiter; gift.

et-synne adv. einmal.

e-vceife-lika, ce- adv. fur alle zeit.

ey s. e(i)g(h).

F.

fa, komp. fcere, adj. wenig.

fa, prat. fik(k), fcek 8,30; 14,

18, 22; 15, 9, 10 ;
pl. fingo;

part. fartgin, fingin 2, 21; emp-

fangen, bekommen; liefern, be-

kommen lassen ; anscbaffen ; er-

greifen.

fadher-Us adj. vaterlos.

fapghar, fadga m. pl. väter und
solin

;
greise? 108, 7.

fapir, pl. fcejjer, m. väter.

fa§ur-brof>ir m. vaterbrnder.

fa-fcenger adj. mussig; erfolglos.

fagher, f. =, komp. fceghre,

scliön.

/i//f/r ag. adj. dem tode verfal-

len.

fa-kunnogher adj. wenig wissend.

fal(l) n. fall. lagha f. recbts-

fall.

faldr ag., f. fall, adj. binfällig,

dem tode geweiht.

falke, falker 112,26, ra. falk.

falla, prat. fiol(l), f\ol(i),fgol(l),

fail 15, 2, ful(l) 95, 15, 25;

101, 33;. 102, 2\-pl.fiollo,fi0l1o;

fallen; passen 80, 27; erbanfall

da sein 37, 26. f-s schuldig

erklärt werden 30, 24. f-s (at)

seine unschuld nicbt darlegen

können 2,4; 4, 13; 7,22. /.

fra(n) von hinnen scbeiden.

fals n. fälscbung; falscliheit.

fals adj. falscb, verfälscht.

fam(p)n, pl. -ar, m. faden; die

ausgebreiteten arme, umarm-
ung.

fånga v. greifen; erwerben.

fanga-hus n. gefängnis.

far n. scbaf.

fara, prat. for, pl. foro, part. fa-
rin, fabren, reisen ; schicksal

bekommen; befabren
;
(hin- nod

ber)geben 31, 24; 58, 15. /. at

widerfahren 56, 17. f.vcelgnt
wirtscliaften 14, 13, gut behan-

delt werden 14, 1 8. /. ceftir

nacbreisen.

far-stuglm-golf n. fussboden der

flnr öder des korridors.

fasta f. fäste.

fasta v. fästen.

faster adj. fest; n. als adv. sehr.

fata-bur m. vorratskammer, schatz-

kammer.

fating f. ? (giirtel)kette.

fa-t0ker, -tiker, -tigher, -tegher adj.

arm, armselig.

fear s. fce.

fefjrni s. fcefirene.

fegdha v. befehden.

feloglier adj. siclier, ungefäbrdet.

femte s. fcempte.

ferfi s. fcerp.

feter, fceter 78, 33 adj. fett.

fiarpunger, pl. -ar, m. viertel

(z. b. des gericbtsbezirks).

fiarpunx-höfpinge ni. richter des

bezirksviertels.

fiarrar ag. adv. komp. nocb wei-
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ter hio, zu nocli entfernteren

verwandteu.

fiauratigi s. fiuratighi.

fifla i. violine.

fiel-kunnugr ag. adj. viel wissend.

fierri s. fuerre.

fikt f. wetteifer, verlangen.

fi-lepi n. vieh (eigentlich 'vieh-

besitz', vgl. aisl. fé 'vieh' und

låd 'besitz', got. un-lédi 'ar-

mut').

fils-ben n. elfenbein.

fin adj. fein.

finger-gul(l) n. goldener finger-

ring.

finna, fynna 86, 19; 90, 21; 93,

7; 95, 17 (präs. finder), prat.

fav(n), yl. funno, part. funniit,

finden.

fiordh; i f. im vorigen jahre.

fiorir s. fiurir.

firi s. firir.

firibiaiipa s. forbinpa.

firi-gora, .gcera (ag. -cjiera), for-

giora, -göra v. umbringen; ver-

wirkeja ; verbrauchen.

firi-koma v. umbringen.

firi(r), fyri(r), före präp. fur,

betreffs, wegen; vor; adv. da-

fiir (z. b. 6,4). f.pyatweil,

denn.

jffinV s. fiurir.

firi-vmrka v. verwirken.

fiska-lever f. rlsclileber.

fisker, pl. -ar, m. fisch.

fisk-leker ni. fischlaich.

yifa', pl. -irfr, ni. bnnd, bundchen.

fiughur s. fiurir.

fiughurtan, fyoghertan 2.'!, 32,

nuin. vierzehn.

fiura-tighi, fyre-, ag. fiaura-tigi

mun. vierzig.

fiurir, fyurir, fgrir, fiorir 26,

1 1 ; 27, 1 4
;

,//nV 105, 5 ; n.

fiughur, fm nr 26, 5, nuin. vier.

jiurtanile, figur- adj. der vier-

zehnte.

y/zu/r s. fiurir.

ficefier-tiugher, fiaper- adj. aus

40 bestehend ; 40 mark be-

tragend(es strafgeld) HO, 24;

mit 40 mark zu biissender 29,

22; 30, 1, 3, 4, 8, 12 f., 16, 19.

ficelster, fialster n. versteck.

ficerpe, fiarpe adj. der vierte.

ficerka v. entfernen; hintansetzen.

ficerre, ag. ,/iern präp. tern von;

adv. fern, weit.

ficet 11. spur.

fia, \)\-'Åt. fiogh, fladlie, p\.fiogho,

fladho, part. flaghin, fiadher,

schinden.

flere, ag. finiri(n); snperl. flcester;

adj. komp. pl. mehr(ere).

fiikraré m. einschmeiclielnder

mensch.

flin-skallutter adj. glatzköpfig.

y//«^< s. /?y£a.

flokker, pl. -ar, m. sammlung.

floren, pl. -ftr, ni. florin.

fly(<">)i Prät. -^e, -oVe, fliehen.

A'/.'//<«, prat. ./%//, pl. /»ry/r?(,

part. flughin, fliegen.

j/fa/ta, ./7/?<£a 40, 33, prat. flöt, pl.

,///(£«, part. flutin, fliessen.

jlgtia, prat. ,/Mie, hinbringen.

jflcesÅ; 11. schweinfleisch.

flcester s. y?ere.

floghia, prat. -Jje, tiber die zäune

setzen; springen 55,9.

foghat(e), pl. -ar, 111. vogt; berg-

vogt.

/oi S. ////.

/<>///, ag. /'«?/>-, n. volk; leute.

folk-lund n. (hauptteil einer) Iand-

schaft.

Fölkungar m. pl. mitglieder des

Folkunga-geschlechts.

fölstra v. erziehen.

fonter m. taufstein.

/or präp. vor-. im vergleich mit

110, 20; 111, 26; statt 40, 19.

/. u£a» oline, ausser, als 61,

38; adv. allzu. /. py (al)

weil.
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for s. fyr.

fora f. vorrat.

for-bannilse n. pl. verfluchung.

for-bmpa, -bynpa, for-biudha, ag.

firi-biaupa, v. verbieten.

for-darva, -dcerva v. verderben.

fordha v. fortschaffen, befördern,

unterstiitzen.

for-dhom, adv. eheraals.

for-driva, for- v. vertreiben.

fordcerva s. fördärva.

for-dcervilse n. und f. verderben.

/ore s. /on.

fore-standa v. vorstehen.

for-fal(l) n. gesetzmässige ur-

sacbe uicht zu erscheinen, hin-

dernis, einspruch 28, 30; da-

zwischenkommendes hiudernis

75, 19 ; 101, 21.

for-falz-vitne n. zeugnis dass man
gesetzmässige ursache gebabt

hat nicht zn erscheinen.

for-fara(s) v. vergehen.

for-fceper ta. pl. vorfahren.

for-ga v. vergehen.

for-gangas v. vergehen, schwin-

den.

forgiora s. firujont.

for-giva v. verzeihen.

for-gloma v. vergessen.

for-gripa v. vergreifen. /. sifc

zn weit gehen (uppa betreffs),

sicli vergehen (i dnrch).

for-gcerning f. indiz des atten-

tats.

förgöra s. frigöra.

for-hoxan t', iiberlegung.

fori,fore präp. wegen, angesichts,

fur, statt, vor; zu 86, 29; als

26, 9 ; 63, 3 ; 73, 23 ; adv. frii-

her, oben; voran 103, 26.

for-langer adj. allzu läng.

for lata v. verlassen.

for-lidlia v. vorhbergehen, ver-

gehen.

for-maglia, -ma 111, 4 v. ver-

mögen.

for-man ra. vormann; vorgesetzter.

ji)rii adj. alt, von alters her.

for-nipan adv. nnten.

for-n(em(p)der, -ncefnder 22, 17;

25, 10; adj. schon oben er-

wähnt.

for-rapare ni. verräter.

forr-cepe, -efte n. frhherer eid (der

zeugen im gegensatz zn deni-

jenigen der sonstigen eidlei-

ster).

forsat n. hinterhalt.

for-sia 57, 17, 21 f. anfricht, fiir-

sorge.

for-skylla v. verschnldeii, verdie-

nen.

for-shel n. pl. bedingnng.

for-sma, prat. -pe, verschraähen,

nicht wiirdigen.

for-sta, -standa v. verstehen, er-

fahren; vorstehen 89, 20.

for-standilse 11. pl. verstandes-

thätigkeit.

forster s. fyrster.

for-syma v. versäimien.

for-solda v. versnchen.

for-tapa v. verlieren; pass. ver-

dammt werden.

for-tidha, prat. -dde, verlassen.

for-tret n. verdriesslicher handel.

for-varande adj. vorhergehend,

fruher.

for-vinna v. (gerichtlich) iiber-

fiihren.

for-celdrar 111. pl. eltern.

fostra f. zu hause geborene und

erzogene sklavin.

fostre ni. zu hause geborener und

erzogener sklave.

foter, pl. foter, ni. fuss, pfote.

fra(n) präp. von, weg von.

fra-fall 11. pl. hintritt.

fram adv. hervor, zum vorschein.

/. före vor, im ^'ergleicll mit.

framber, f. -m, superi. frmm(m)-
arster,fr(Bmster, adj. hervorste-

hend, vornehni.

fram-bcera v. hervorbringeu.

frain-forelse f. vortrag.
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fram-ga v. hervorgehen, entste-

hen.

fram-ganger m. erfolg.

fram-koma v. hervortreten, vor-

wärts kommen.
fram-lepis adv. ferner.

framme adv. bei der hand, da

31, 13.

fram-tagha v. hervorheben.

fram-tan(n) f. yorderzahn.

frän s. fra.

fra-varande adj. abwesend.

fre(a)-dagher, frie- 93, 31 m. frei-

tag.

frels s. frcels.

frendi s. frcende.

fresta v. priifen, versuchen.

frestilse f. sg. nnd n. pl. ver-

suchnng.

jfn adj. fre i.

/W/;a v. sichern.

frip-domber ra. frieden surteil.

friper, pl. -«V, frieden; zeit wo
man nicht gerichtlich belangen

darf 17, 9.

frid-samber adj. friedsam, milde.

friedagher s. freadagher.

fri-het f. freiheit.

frillo-bropir m. unehelicher brä-

der.

frisma f. eiterbläschen.

fromber, f.-ni, adj. fromm; tiich-

tig, tapfer; hervorragend.

frome, fromme 110, 24 m. nut-

zen, vorteil.

/rosi n. kälte.

/rtta f. frän.

frue-stai m. hoflialtung der

fräne n.

/rttfcf, pl. -?V, f. frucht.

fruk(t)-sama v.befruchten,frucht-

bar machen.

fryg(h)d(h), fro (
j,l, frygh ti, 21,

/n/c//« 56, 36 ; 57, 33 f. freude.

frysa, prat. /r^s, pl. frusu, part.

frusin, frieren.

frceghp f. ruf.

frcegna v. zn wissen bekommen.

/Ve 7.S, ag. yVeZs adj. frei ; frei

verfiigbar 78, 6.

froelsa, prat. -fe, in schutz neli-

men, retten, befreien.

frcelse n. privilegium; freiheit.

fr&ls-lika adv. frei nnd unbehin-

dert.

frals-man m. freier raann.

fnrmf ni )arster s. framber.

fram(m)ia v. durchsetzen, beför-

dern, beistehen.

frcemster s. framber.

frtvnde (ag. frendi), pl. /roender,

m. verwandter.

frcenlinger, pl. -«r, m. verwand-

ter.

/Vp n. same.

frogd s. fryghdh.

frog(h)dlia v. erfreuen.

fug(h)l, pl. -«r, ra. vogel.

/wZ adj. garstig, unschön.

fläder, f. ful(l), adj. voll, voll-

ständig, vollkommen, genligend

31, 13, vollzählig 23, 11; 24,

13, satt, gesättigt 49,23.

jul-fora v. vollziehen.

ful-godher adj. ganz gut.

/u?fc S. /'o//,'.

ful-komilse f. vollbringung.

ful-komin adj. vollberechtigt.

ful-kom(p)na, -kumna v. vollzie-

hen; bestätigen, befestigen; er-

fullen; vervollkommen.

ful-kcer adj. ganz lieb.

/wKa v. vervoll standigen; voll-

ziehen; genugthun.

ful(l)-sander adj. durchaus wahr.

full-skyt(t) adj. sehr schnell.

fulnaper m. ersatz; wollständig-

keit. </aw<7fl tiZ /-ar ersatz be-

dingen. /// /-<c vollends.

falska f. thorheit.

furster s. fyrster.

fypa s. /0j&a.

////, /'o/ 11. tullen, i /. trächtig

(von der st ute).

fylgJiia, f0lg(h)ia, prat. -dAe, /oide

110, 37, fulgen, zukommen
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91, 21. f-s (at) einander fol-

gen.

fylla, prat. -de, -te, prästieren;

fullen.

fyls-vat(t), pl. -ir, f. eidliches

zeugnis, dass ein vieh im hofe

seines jetzigen besitzers ge-

boren worden ist.

fynd, pl. -ir, f. fund.

fijnna s. finna.

fyoghertan s. fiughurtan.

fyr(r), ftr(r) t
foor 92, i, for

99, 1 9 adv. frtiher, zuvor, ehe,

schon oben 28, 3 8. /. (en ehe.

fyra-fötter adj. vierfiissig.

fyretighi s. fiuratighi.

fyri(r) s. firir.

fyrir s. fiurir.

fyr-mer adv. komp. frtiher, schon

oben.

fyrning ag., pl. -ar, f. mitge-

brachte esswaaren, mundvor-

rat.

fyrnska ag. f. alte gebräuche.

fyrr s. fyr.

fyrre, förre adj. komp. frtiher,

eher; n. als adv. frtiher, schon,

oben, im voraus.

fyrster, forster, furster 43, 21,

forster 55, 35; 56, 6, is; 57,

2, fyster 73, 3 8 adj. ers t er;

n. als adv. zuerst, zunächst;

dat. pl. and sg. n. als adv.

erst, zuerst; so bald als 79, 27.

fyrsti ag. adv. erst, zuerst.

fyster s. furster.

fm, gen. fear, n. vieh; habe.

fce-bot f. geldstrafe.

fcedherne s. fwprene.

fwdhernis-swcerdh n. altererbtes

sehwert.

fcejjrene, fcedherne, ag. fefirni n.

väterliches erbteil ; väterliche

sel te.

fceghe-kopar n. gereinigtes(?) kup-

fer.

fegh in adj. froh, freudig.

fceghna v. bewillkommen.

fegJire s. fagher.

foeghrind f. schönheit.

fe-hus n. viehstall.

fcektari n. fechten.

fce-lax-gcerp f. iibereinkunft iiber

teilung des gewinns.

fcella, prat. -rfe, fallen lassen;

zu falle bringen; vernachläs-

sigen; verurteilen ; erlegen. /. i

in derselben richtung gehen

lassen 3, 1.

fcem num. fii n f

.

fcempna, prat. -j>ie, umarmeii.

fcem(p)tan num. ftinfzehn.

fcem(p)tande adj. der fiinfzehnte.

fcem(p)te, femte adj. der ftinfte.

fcendin m. (best. form) der teu-

fel.

/<"'/•/>, ag. ferp, pl. -/r, f. reise.

feerg(h)a f. farbe.

f(estet, prat. -e, sich wozu anhei-

schig machen ; sich mit jeman-

den verloben.

fceste n. feste.

fceter s. feter.

fopa f. lebensmittel, unterhalt;

futter.

fopa (ag. fyfia), prat. födde, er-

näliren; ftittern; gebären, auf-

ziehen 6, 35; 7, 14. f-s til

ins leben hiueingesetzt wer-

den.

fogha f. fiigsamkeit. falla innan

en f zum kreuze kriechen.

f0ghe-lika adv. fiiglich.

folgJ/p t. mitgift.

f0lghe n. gefolge.

folghia s. fylghia.

for adj. im stande zu fahren.

/'(*/ präp. fur, wegen; vor. /. /(V/)//

af weil.

/#r s. fyr.

fora, prat. -j5e, fiihren, vorfiihren

18, 27, holen 19, 8. /. sik i

anziehen.

forbiudJ/a s. forbiupa.

fordriva s. fordriva.

f0re s. jfinV.
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forenne; til f vormals, elie des-

sen.

for-gglla v. vergolden.

for-kengia v. verlängern.

forma v. gelinde fästen.

förr s. fyr.

[orre s. fyrre.

f&r-skrivin adj. obenerwähnt.

for-sma v. verschmähen, veracli-

ten.

förste in. furst.

forster s. fyrster.

for-stcekkia, prat. -fe, v. verkiir-

zen.

fotslo-dagler m. gebnrtstag.

G.

ga s. get ngn.

gaji, pl. -ar, in. giebel.

gragfn, <jfa»</ 21, 25; 23, 29 n. vor-

teil, nutzen.

r/rt/C/^ n. galle.

galghe m. galgen.

f/a//» adj. toll.

galle m. galle.

gamal adj. alt, zu jahren gekom-
men.

gaman n. niunterkeit, scherz.

f/a»f/ s. gagn.

gänga f. gehen.

gänga, gcenga 6, 20, #a (imperat.

gak, gag 53, 3), prat. gik(k),

gig 53, 3, 19, 2 6, 29, pl. gingo,

part. gangin, gongin 81, s, ge-

nen, vor sich gehen; treten;

gescheben 79, 18; leisten 6, 4.

0. ef eidleistung prästieren.

g. frän verzichten miissen. g.

in anfangen. g. lagh eid lei-

sten. g. mcefi mitgehen. g. til

sich einstellen, hervortreten.

g. undi(r) sich fiigen. g. ut

ansgehen. g. vip(er) eingeste-

hen. g. yvir verlassen 21, 2 8.

gangare 111. passgänger, reit-

pferd.

gånger, pl. -ar, m. schritt.

gansker, n. ganst, adj. ganz.

gapa-syn f besichtigung der (lac-

ken der) zänne.

gar; i g. gestern.

gara s. göra.

garper, gaarfier 2, 32, pl. -ar,

111. hof ; zaun, hecke, befriedig-

ung.

garz-tomt f. hofplatz, bauplatz.

gas, pl. goes(s), f. gans.

oaia f. strasse.

gatu-bodh f. kramladen.

gatu-lup n. gassenlanfen.

gatu-sten m. pflasterstein.

j/atw f. gabe.

grew öder i #. (igJien 98, 7, 10),

ag. ö/h öder a g. präp. mit dat.

entgegen; zura empfang 27, 9;

adv. zuriick, wieder; seiner-

seits 40, 1.

genast adv. sogleich.

gen-hrdJter n. gegenleder.

gen-mcele n. widersprueb.

genom s. ginom.

gen-vcerdh, pl. -ar, f. schwierig-

keit, muhseligkeit.

gresZ f. geissel.

giarning s. gcerning.

gief s. oiflp/.

ryie/a s. o/ca.

gielda s. gicélda.

giera s. ^0ra.

gierfia-mafir ag. m. anordner.

<//c/a s. fy/fa.

*////", gfipfa t', ehe. mcetfÄ gr-owi

zur ehe.

/////a, prat. -c, verheiraten.

gifta-balker ni. abschnitt von der

verheiratiing.

gifta-mafier 111. vormund der brant.

f/////ai f. geige.

gilder adj. zn biissen (o< mit) 30, 5.
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gille n. gilde.

gillis-gardher m. gildebof.

gillis-golf n. fussboden der gilde-

stube.

gillis-rcetter m. gildereclit.

gillis-stugha f. gildestube.

gillis-vcerianäe ra. gildevorsteher.

gin s. gen.

ginom, gynom, genom, g0110m präp.

durch.

ginom-stingä v. durcbbobren.

ginstan, genstan adv. sogleich

;

konj. so bald als.

giora s. g 01'a.

giordh, pl. -ar, f. gnrt.

gifta s. </(/?a.

gipta-mal 11. beirat, verheirat-

ung.

gfiri f. geiz.

girna(s) v. begehren.

girugher adj. geizig.

gislar ra. pl. geisseln.

gréta, gftiia 12, 6, ag. #ie£a, prat.

aai, pl. aaio, part. gréiii, ini

stande sein; dazu kommen
41, 1.

giurdha v. giirten.

grittta, prat. got, pl. özrftt, part.

gutin, giessen.

giva, gceva 26, 14, ag. giefa,

prat. #a/, pl. gavo, part. omn,
geben; zugestehen. g.Jirivev-

schenken,verscherzen. g. (ingte

)

um worauf (keine) riicksicbt

nehmen. g. up aufgeben, wor-

auf verzicbten. g. ut auslie-

fern. g-s vidlier zu mate wer-

den.

gicef, ag. gief, pl. -ar, f. gabe.

giceld, giald, 11. geldsumme, scbuld,

bezablung.

gladda, gialda, gycelda, gcelda,

gcella 80, 3 1 , ag. gielda, prat.

galt, pl. guldo, part. guldin,

bezahlen ; entgelten
;

gelten

31,9; 80,3i; pass. feil sein

22, 21. g. a(p)ter ersetzen,

wiedervergelten. g. firi iiber-

vorteilen 6, 1 f. g. i gen wie-

dervergelten.

gicern adj. begierig; n. als adv.

gern.

giorst adv. am besten.

gladher adj. frob, freudig.

glad(h)lika,-lighasiåv. mitfreude.

gluggutter adj. scharfsicbtig.

glcepi, pl. -ir, f. freude, fröblicb-

keit.

ghrpia, prat. gladde, glcedde 14,

3, freuen.

glodli,, pl. -?r, -er, -ar*, f. gliihende

koble.

gloma, prat. -de, vergessen.

glömska f. vergessen ; versäum-

nis.

glomsk-lika adv. vergesslich.

ony n. getöse.

gfo|er, n. got, gut 26, 1 5, adj. gut,

leicbt 13, 27; 80, 7.

gop-lynder adj. gntgelaunt.

gop-vili, gen. -ia, m. wolwollen;

einwillignng.

gop-viliaper adj. wolvvollend.

god(h)-vilig(h)er adj. wolgewo-
gen.

gfoZ/ n. fussboden.

oo^ n. gut, babe.

goziver s. guziver.

graf, pl. -rar, f. grab.

granat, pl. -ar, ra.? granat.

granne, granne 3, 2, 4 ra. nacb-

bar.

gra-skin(n) n. grauwerk.

gråta, prat. grcei, pl. grazto, gritu

94, 16, weinen; beweineu.

gråter m. weinen.

grava, prat. grro/, pl. grovo, part.

gravin, gråben; begraben. a.

up aufgraben.

greva-dome n. grafscbaft.

greve ra. graf.

</W/j f. allgemeine sicberbeit.

grind, pl. -ar und -er, f. gatter-

tbor.

grinda-stolpe ra. beckpfabl.

gripa, prat. grrep, pl. gripu, part.
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gripiu, greifen. g. i öder in-

nan hineingreifen. g. upa vor-

neliraen.

griper, pl. -ir, m. zngvieli.

gris, pl. -/r, m. ferkel.

gro(a), prat. -j)e, keimen.

r/r«u rn.V verdacht.

grund n. und grunder in. boden

;

grund.

grund-val m. grundstock, grund-

lage.

yr/'n( f. gmbe.

gruvo-foghate m. grnbenaufseber.

gruvo-folk n. grubenleute.

grymber, f. -/», adj. grimmig.

grympta v. grunzen.

gryta f. grapen.

grcenne s. granne.

grces, gr(ess 86, i 5 n. gräs.

grces-lika adv. grässlich.

;/»/a pl. -ro
- und -ir, ni. (n. 36,

22) gott.

gudheliker s. gupliker.

gup-faf>ir 111. gevatter.

gud(h)-lika adv. gottesfurclitig.

gup-liker, -leker 43, 2 1, 211, ligfter,

gudhe-liker 105, 2, -^'Aeu 105,

21,32 adj. gottesfurclitig; gött-

licli, gottes 46, 19.

gud(h)-lik-het f. gottesfurcbt.

gufi-mofjir t', gevatterin.

guds0f s. guziver.

gul adj. gelb.

grwH n. gold.

gul(l)-fingran, -fingrine n. gol-

deuer fingerring.

gul-ringer m. goldener ring.

0ttf s. gofier.

Gutar 111. pl. einwobner der insel

Gotland.

Gutnalping (d. b. Gutna al-fing)

ag. n. die reclitsversammlung

des ganzen Gotlands.

gutniskr ag. adj. aus Gotland

stammend.

guziver 28, 6, 7, 15, gozicer 28,

22, gud-sof 83,2 adj. (pl.

best. f. -io) und m. (pl. -iar)

'durcb Gott verwandt', paté.

gylla, prat. -te, vergolden.

gyllene adj. golden. #. stykke

goldstoff, brukat.

gynom s. ginom.

gyra s. f/o^/.

gcedda t hecht.

grceMa s. gicelda.

gceldinger, pl. -«r, 111. kastriert.es

(pferd).

gfoeKa s. gicelda.

gcenga s. gänga.

(/((Ill S. /.'OJVf.

goerji, pl. -/r, f. that.

gcerna adv. geni; innig 87, 1;

sehr 112, 21.

gcerning, gyosrning, gcernig 43,

29; 45, 2 ; K »5, 3; ag. giar-

ning; pl. -«r, f. tbat; arbeit;

amt 46, 24.

gcerninga-man ni. handwerks-
111 an 11.

galslinga torva f. rasen der am
rande eines gråbens gestellt

die gänschen vora hineinfallen

scbutzeu soll.

gceslinger, pl. -ar, ra. gänschen.

gcester, pl. -?r, ni. gast.

gaistning, f. bewirtung.

grceta, prat. gai, pl. gato, part.

grce/iw, grte/ii?! 15, is, erwah-
• nen; mutmassen. g-s al ge-

fa lie u.

gwva s. giva.

gcever adj. gesucht, geschätzt.

(jodha, prat. -tfde, bereichern.

gomat verwahrung; wacbe45,3o.
g0ma, prat. -de, acbten, hiiten,

besorgen.

gomare 111. biiter, wächter.

gmom s. ginom.

yora, (jfr nt, giora, gyora, (ju ra

1, 25, gfj/ra 14, i, ag. giera,

prat. -\>e, part. -jier, fiforfr,)

16, 33; 63, 33; 94, 17 ;
gior

25, 22; ag. gar(r); verfer-

tigen, niacben, bestellen, be-
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sorgen, anthun, leisten, be-

tragen 26, 13, ablassen 25, 22,

sprechen 24,2 1, zubereiten 83,

5; 84, 1. g. til aussetzen, be-

stimmen.

gorlika adv. sorgfaltig.

Götar ni. pl. einwohner der land-

schaft Västergötland 1, 6, 11,

13,26; 3,35; (sorist) einsvoh-

ner Götalands.

H.

ha s. lura.

haft n. hohn.

Juihiit s. hefiin.

haf 11. meer.

haipin s. lupin.

haifina ag. f. heideiitum.

hailsa s. hélsa.

haiman ag. adv. vou liause.

haim-luf ag. 11. urlaub um nach

liause zu gehen.

halta s. heta.

haizl ag. f. anrufung.

halda, hälla 44,22,36; 73,23;
holda 95, 19,20; feoZJa 81,5;
99, 34; prat. hiolt, hijlt 110,

19, 2 3, 3 9, IlOU 111, 3 2, 34;

pl. hioldo, hiollo, holdo 49, 3.6,

ag. hieldu
; part. haldin. (be)-

halten, erhalten; verhalten 63,

3; dafur halten; sich einstel-

len 4, 25; leisten 33, it; ha-

ben 56, 25. h. a erfassen. //.

af schätzen. It. uppe erhalten.

halder s. hcelder.

half, alf 20, 6 f. hälfte 31, is,

die halbe anzahl (der eidlei-

ster) 30, 2 2, (männlicbe öder

weibliohe) seite 20, 6.

half-del ni. hälfte.

half-fycerfie adj. drei und ein

halber.

half-gilde n. halbe bezahlung.

half-pamninger m. ljw »ortogh».

halka f. schliipfrigkeit, schltipf-

riger weg.

hälla s. halda.

halmber, gen. -ms, m. stroh.

hals, pl. -ar, m. hals.

hals-band n. halsband.

haltan f. hinken.

halva f. seite. rt/.(gen.). . h-om

in ... . nanien.

halver adj. halb.

halzt s. hcelder.

hamn s. hampn.
hamna i. rote.

hampa f. hanf.

ham(p)n, pl. -//•, -ar, f. hafen.

//a» ag. s. /<«».

han(n), gen. //ans, dat. hanom,

honom, ack. lian(n), pron. er.

7i«»<7 (dat. luende), pl. hoznder,

händer 2,35, handar 75, 12,

f. hand; gen. pl. aZZa, andra,

jjriggia h-a aller-, änder-, drei-

erlei, nakra h-a irgei^velche.

ga vml i h. gnt gehen; ga til

h-a an die hand gehen. scetia

i h. auftragen. taka tilh. vor-

nehmen, in angriff nehinen.

hand präp. s. ha&nå&r.

lat n il ii-los adj. handlos.

hand-bughi 111. leichter bogen der

mit der hand gespannt wird.

hand-ran n. raub dessen das ei-

ner in seiner hand halt.

hänge 111. henken.

hann s. han.

han na v. behandeln, handhaben;

kriegen 76, 33.

hapt n. fessel.

har n. ha ar.

har s. lurar.

harajj s. harap~.

harper adj. hart.

hurma v. betrauern.

harmber (gen. -ms) 111. trauer.

harnisk n. harnisch.
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hasta v. angelegen sein.

hastogher adj. heftig.

hat n. hass.

hata v. hassen.

feawgfr ag., pl. -ar, m. hiigel.

hava, prat. hafjje, hadhe 81,7;

97, 29; 98, ii; 112, 17, 32;

haben ; mitbringen 2,23; lie-

gen 112, 24. h. sik sich ver-

bal ten.

havande adj. f. schwanger.

hedh, pl. -ar, f. baide.

hefjer ni. ebre. taka fur h. zu

ehren bringeu.

hedher-lika adv.' wtirdig.

hedher-liker adj. ebrend.

hedher-vcerdhogher adj. ehrenwert.

/"'/;/'», fede|m2 34, 32, ag\ haijiin,

Jiapin 36, 22; 39, 9 adj. beide,

beidniscb.

hedhin-domber ra. heidentum, heid-

nische welt.

hedhninge, -nunge in. heide.

hegnan ag. f. sclmtz.

hel(l) n. gliick.

fee£, feeW 71, 19 adj. ganz, un-

versehrt; gesuud 64,19; 84,

i 4 ; seelig 48, 9.

hela v. beilen.

helagher, pl. hailghir, adj. heilig.

h< i'!n hr porsdagher himmel-

fahrtsfest.

hel-broghdha, -brogden adj. ge-

sund.

helg-het f. beiligkeit.

helgho-domar m. pl. beiligtiimer.

helgon s. hazlghon.

heller s. Inrider.

hélsa, ag. hailsa f. gesundheil

;

beil 41, 9; 47, 2, 18.

7ie?s«, /ife/.sYi v. grussen.

helviti s. hcelviti.

hem n. heim, heiraat; ack. als

adv. nacli bause.

feerna, hemma 89, i i adv. zu

bause.

hemii-fod(d)er adj. im bofe des

besitzers geboren.

hema-sokia v. heimsuchen.

hetriber (gen. -?ws) m. welt.

heme-lika adv. heimlich, ins ge-

beim.

heme-liker adj. heimlich.

hem-friper ra. hausfrieden.

hemma s. feerna.

//O/f//' s. Invader.

henni s. fewn.

herdhe ra. hirt.

hermelin ni. V hermelin.

feerm s. hrtrra.

herm man(n) ni. adeliger herr.

herra-nampn n. name eines herrn.

feerre s. hrvrra.

heta, hceta 32, 31, feeyia 89, 5,

ag. haita, prat. feöef, feei, fee?/f

87, 6; 89, 2 3, ag. fet*, pl./m/n,

part. feefw, beissen. fe. a au-

rufen.

7<e£er, feorfer 84, 3 adj. beiss.

heyta s. /?eto.

Marta-rot f. wurzel des berzens.

hife 11. winterlager.

hielp s. hinlji.

Mer s. hcer.

himil, In/mil 97, 32, pl. -mblar,

111. himmel.

himin, pl. him(p)nar, ni. himmel.

himi-rike, hyme- 53,37, himme-

85, 15, hymme- 86, ö, 12, fet/w-

me-rik 92, 5, n. himmelreich.

fein pron. dem. jener, derjenige;

best. art. der.

hinder 11. hindernis.

Ii indra v. meideu.

hingat, ag. feij^ed adv. hierher.

hin-vagh präp. jenseits.

fe?'ow n. hausgenosse; verlobter

öder -e; ehegatte.

hiona-lagh, hinn,'- 105, 30 n. ebe.

Ii. binda ehelich verbinden.

hinrji, pl. -ir, t', herde.

historia f. geschichte.

///'/ adv. hierher.

fetöwa v. beiss werden, sicb er-

bitzen.

hitta, prat. -c, linden, entdecken;
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pass. eintreffen, geschehen. h.

Ill anschaffen.

hicelmber, pl. -mar, m. helm.

hicelp, hialp, ag. hielp f. hulfe.

hicelpa, prat. halp, pl. hulpo, part.

hidpin, helfen.

hicerta n. herz.

hicerta-grund n. grund des her-

zens.

Tio/ n. hof.

hof-fce n. huftier.

hof-mån ni. hofmann.

Iwf-samber, f. -sam, adj. mässig,

höflich.

hof-sldher ni. hofsitte.

hof-vcerk n. höfische und kriege-

rische ubuiig.

hog(g), hug(g) n. hieb; enthaupt-

ung 2, 12; 3, 3 8.

hogher s. hugher.

hogh-modh n. stolz, uberniut.

7ioZda s. ludda.

holder, hulder, f. -^/), adj. gnä-

dig; gewogen, liold.

holchen s. Jiulkin.

Jwlla s. halda.

hommesterinna f. hofmeisterin.

/(on s. äww.

hop(p) n. lioffnung.

Ttqpa hoffen. /j-s a sich worauf
verlassen. ÉÄeef fe-s öder fe-r

mift ich lebe der hoffnung

dass.

ÄOjppa v. hiipfen, springen.

7«or« 11. liorn, nagel 28, 2.

horn-fce 11. hornvieh.

feoro s. Tmne.

Tiors 11. pferd.

/jos präp. neben.

hosbonde, hosponde s. husbonde.

hovudk, -odh, huvudh n. kopf.

hovudh-lcedher n. kopfriemen.

hovujj-sar n. kopfwunde.
hugra s. Ä0»*a.

hoystr s. hogher.

hufj-stryka, part. -strukin, stäu-

pen.

/<«</&) s. %f£).

hugga, prat. //ior/, 7/o« 71, 39, pl.

hioggo, hugga, part. huggin,

hanen. //. £i7 einen hieb ver-

setzen.

hughas v. mutig werden, sich

erkuhnen.

hugher, hogher, pl. -ar, 111. sinn,

gemlit.

///f////t 111. sinn, geniiit.

hughnadJier 111. vergniigen.

hugh-stor adj. ubermutig.

hug(h)-swala v. trösten.

hugne-ligher adj. erfrenlich.

TmZo
1

n. fleisch.

hulder s. holder'

hulkin, holchen 110, 1 pron. in-

terr. und relät, welcher.

TimK n. hain.

humbla-garper m. hopfengarten.

humbla-oll n. bier.

humble m. hopfen.

Tik/j, //oa, ag. Tian, gen. Tiren-

iui(r), hoenne(s), dat. hcenne,

ag. hennl, ack. 7iana, //<uui,

pron. sie.

hunagh n. honig.

hunax-kar n. honigtopf.

hundare 11. gerichtsbezirk (=
Iwrajj).

ha lider, pl. -ar, ra. hund.

liund raf>, -radha 80, 35 num.

hundert, grosshundert 2-4, 33 f.

hund-radha-falder adj. huudert-

fältig.

hunger m. hunger.

hungrogher adj. hungrig.

Tiwrw, //oro 41, 16 konj. vvie.

Tims n. hans.

hus-bonde, hos- 105, 19, hosponde

79, 35 ra. hausherr; ehemann.

hus-fru, -frua 90, 19, -£ni 104,

14; 107, 10; 110, 33 f. ehe-

frau.

hus-kona f. sklavin.

husprea f. hausfrau.

hustru s. husfru.

hus-cera f. ehre des hauses.

huvudh s. hovudh.



141

huvufi-fiing n. hauptding, ordent-

liclie sitztrog.

huxa v. ausdenken, bedenken,

nachdenken.

huxan f. nachdenken.

huxilse f. sg. nnd n. pl. vorstell-

nng, gedanke.

hwa(r), hivo 86, 27; 89, 35; 96,

30; ha 106,4, n. hivat prou.

interr. wer, was; was auch

85, 2; n. als konj. ob 17, 27;

43, 12, 13; 103, 27; wenn nar

82, 1 1. h. cer (öder sum) der-

jenige welcher.

hwadhan ad v., konj. woher, h.

af weshalb.

htoalf 11. gewölbe.

lurar s. It/ra.

hwar, har 40, 28, dat. -om, pron.

interr. wer, welcher; indet*.

jeder.

hwar adv. wo, wobei 50, 26. h.

före warum. h. sam da wo,

so oft als.

hwar(r), ag. hwer(r), dat. -iom,

pron. interr. wer, welcher; in-

def. jeder. /;. en jedermann.

hwarghi(n), ag. hwergi, adv. nir-

gends, nie, keineswegs, kei-

nenfalls.

hwarghin pron. indef. keiner von

beiden.

hwarken s. hwarte.

hirarske s. luraske.

hwar-stadh adv. uberall; iniiner.

It/rart adv., konj. wohin.

hwarte, hwarken 98, 24 konj. we-

der («?Her noch).

hwas(s) adj. scharf.

hwaske, hirarske 99, 2 konj. we-

der {celler noch).

hwat s. luva.

htratki ag. konj. weder (</'"

noch).

hwat-vena pron. indef. allés mög-

liche.

kwer(r) s. hwar(r).

hicergi s. hwargi(n).

Jnvi konj. warum, weshalb.'

hivila(s) v. rulien.

hwil( 1 )l,iu (en) pron. interr. wel-

cher. //. cer (oder swm o. /y«>r)

derjenige welcher.

Inriter adj. weiss. 7?-e sunno-

dagher der erste sonntag der

fastenzeit.

7m>o s. 7/ira.

Inmrva, prat. lnrarf, pl. lmrco,

part. hurvin, schwinden.

hyggia, prat. hugpe, -de, denken.

//. ai bedenken. Jata sift //.

dafiirhalten.

fa/Zia, prat. 7«<Me, 7/oZ(7c 65, 37,

verb ullen.

7/yWe f. gewogenheit.

hym(m)erik(e) s. Mmirike.

hymil s. himil.

hyrsa f. stute.

hcedha, prat. hcedde, holmen.

Jiapan adv. von hinnen; von

jetzt 73, 17.

I/apin s. Tiepin.

imjia, prat. 7/o/', pl. /(OfO, part.

Jtcevin, lieben. A. «<£ hinaus-

schmeissen.

hcegguma-man m. unzuverlässiger

mensch, abenteurer.

hceghre m. reiher.

hazlta f. verhaft.

//<'/, gen. -iiij', f. tod. i 7/. zu tode.

hcd(l), pl. -zr, -ar, f. bodenstein,

flacher felsen.

Äo?Z( n. anzeichen guter be-

schaffenheit.

hceladhe m. held.

luvhlcr, kölder 8, 32; 22, is; 36,

4, ÄeHer 89, 32; 100, 5 u. ö.

J/cellre 61, 3, hceldre 61, 21;

sup. Årrfcf, //<</.?£ 55, 2 1 ; adv.

lieber, eher; oder 100, 5 u. ö.;

sondern 100, 38; sup. amlieb-

sten, vor allem. eg// hcelder

noch, ebenso wenig (cen als)

53, 19. hwat hcelder es sei

dass. py hcelder um so niehr.
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Inca hcelzt wer an ch immer.

Incar hcelzt wo aucb immer.

hcelghon, helgon n. (gewöhnl. pl.)

heiliger (-en).

hcelghona-mcesso-dagher m. aller-

heiligentag.

hcellre s. hcelder.

hcelsa s. helset.

hcel-sot f. tötliclie krankheit.

hcel-viti, hel-; hcel-vitte 105, 39

11. hölle.

hcelzt s. hcelder.

hcem(p)d f. rache.

hcenda, prat. -e, sich ereignen,

eintreffen, geschehen.

hcender, a hcender, ag. a Äawd,

a heneli präp. wider, gegen.

/ore h. sich woran vergrei-

fend.

hiengia, prat. -tfe, hangen, hän-

gen.

hcengilse 11. henken.

hcenna(r), hcenne(s) s. 7miw.

Inruta v. holen.

Äöér m. heer.

7/or s. hcerra.

hcer, hcere 61, 12; ag. Äter adv.

hier.

hiiritji, haraf 6, 29 i), gerichts-

bezirk.

hirniz-hofpiiuje, ni. distriktsrich-

ter.

A"r/>, pl. -ar, f. schulter.

hcerdha, prat. -c, verhärten.

hcerfier, pl. -ar, m. herd.

Äcere s. //öBr adv.

hcer-fcerf) t', kriegszug.

7?ö5ri m. hase.

hceria v. verheeren; bekriegen.

hcermélins-kiortil m. hermelin-

rock.

hcerra, herra, hcerre, herre, hcer

104, 13, 20, 25 11. ö., pl. -ar,

m. herr, adeliger herr; ehe-

mann.

hcer-skap 11. kriegsleute; obrig-

keit, herrschaft.

hcer-skaper m. hofstaat.

hcertig m. herzog.

hcertiga-dottir f. tochter eines

berzogs.

hcerzko-fulder adj. verstockt.

hceroefis-ncemd t', auschuss des-

sen mitglieder innerhalb des

gerichtsbezirkes wobnhaft sind.

hce-skaper m. bausgenossenscbaft,

hauswesen.

hcesta-swen m. stallknecht.

hcester, pl. -«r, m. pferd.

hcest-fyl n. tullen männlicben ge-

schlechts.

hcest-hus 11. pferdestall.

7/a^a s. Åeto nud hcetta.

hceter s. Äefer.

lml(t)a, prat. -e, aufhören. //.

1 ip(er) aufs spiel setzen, (in

geldstrafe) verfallen.

7icefta f. miitze, kapuze.

liojj>inge öder -er, pl. -(i)ar, m.

häuptling.

ItogJi-borin adj. hochwolgeboren.

lioghe-lor va. hochchor.

hcgheligha s. liogldika.

hoi/iie-liker adj. bedentend, gross.

lioglier, komp. Jtoghre, superi.

h orter, ag. hoystr 39, 5, adj.

hoeh, wiebtig.

ltog(li)-fcerdh f. hoffart, hochmut.

I/ogh-lika, lioijhe-ligha adv. sehr:

jmoft //. in böebstem masse.

Jiogli-Dtirssti f. hochamt.

//oi/Iire adj. recht, rechts betind-

lich.

lioglirc s. lioglier.

hol,<'i\ pl. -ar, m. habicht.

7*o«s n. billin; hiibner.

//ore, ag. hoyra, prat. -^e, hören,

erhören. /;. M gehörig sein,

zugehören.

horils f. gehör.

Ii öster in. herbst.

//fi/if f. anstånd, (tjiter sinne h-o

mit anstånd.

liorisker adj. höfisch; ehrbar.

Jwxter s. hogher.

hozla f. drobung.
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1.

i präp. in, bei, zu 60, i; adv.

davon 4, 30.

i pron. s. ir.

ia n. ja, jawort.

iak, icek, iegh 97, 25; 98, 3 ff.,

<j
; iech 97, 27; iach 97, 30,

32; 98, 7, 10, 13; 99, 3, 5, 12,

1 5 ; ag. iek; gen. min, dat. mcer,

ag. mir, ack. mik, migh, pron.

ich.

iakt f. jagd.

ia-kwcejje n. jawort, einwillignng.

iam-langa-offer n. jahresopfer.

iampnaper m. billigkeit.

iarn-bycergh n. eisenbergwerk.

iarn-hatter m. eisenhut, eine art

helm.

iarper adj. dunkelfarbig.

tcZ/i f. stäte beschäftignng.

y/^/r, j/jjew 24, 22, f. ?$?<r, adj.

euer; I hr.

idhe-lika adv. unablässig.

//Vr, //V</ s. ir.

$«r s. //>«/•.

ier/7?, iek s. iafc.

iemlika s. icemlika.

ierl s. mbW.

i^Aew s. oen.

i-gcen-komma v. zuriickkommen,

wieder nach hanse kommen.

ik(k)e, cek(k)e, ekke pron. nichts;

adv. niclit.

ilder, f. i7(7), adj. iibel, schlimm.

illa, prat. -fe, gerichtlich in an-

spruch nehmeu.

illa adv. tibel, schlecht; jammer-

licb; uberaus 68, 37. lata i.

jammern.

ilzka-fulder, ilzko- adj. boshaft.

ilzkas v. sich erbittern.

in(n) adv. hinein, herein.

in-byrdhis adv. nnter einander,

gegenseitig.

in-fod(ä)er adj. eingeboren.

»i-rya v. eintreten.

in-ganger m. eintritt.

inge-fcera f. ingwer.

in-giceld, -geld 33, 11 f., 34,24
n. einkunft.

inlanzker s. inlcenzker.

in-ledha v. einleiten, ins werk

setzen.

in-lcender adj. zu dem aufenthalt

innerhalb der landschaft be-

rechtigt.

in-lcendis adv. innerhalb des län-

des.

indcenzker, danzker 35, 1 6 adj.

eingeboren; heimisch.

innan präp. innerhalb; i. (til)

adv. inwendig.

innan-sokna adj. innerhalb des

kirchspiels wohnhaft.

inne, ynne 92, 29 adv. drinnen,

räckständig 24, 1 9.

inner-leken adj. innig.

inner-lik, -lig(h) adv. inniglich;

leidenschaftlich.

in-rikis adv. innerhalb des

reiches.

in-sa v. bineinsäen, einpflanzen,

einflössen.

in-sighle n. siegel.

in vistar-hus n. wohnhans.

iom-, ion-fru s. iumfru.

iorf, pl. -/r, f. erde; landgnt.

iorfia, prat. -fl^e, -e 81, is, beer-

digen.

iordha-fcerdh f. leichenbegängnis.

iord(h)ilse n. pl.? beerdignng.

ior§-rike, iurjj- 13,9, 15, iordhe-

n. erdreich.

iordh-rikis-herra m. weltlicher

herr, irdische obrigkeit.

iorfi-ceghande m. landeigentiimer.

ipersker adj. ans Ypern; n. als

snbst, (pe/vtf zeug ans Ypern.

/'(V), gen. ijira, dat., ack. ij5cr,

((///er H7, 25 and öfters, pron.

pers. pl. Ihr, ihr.
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i-stadh, y-staä 103, 34 n. steig-

biigel.

itka 93, 15, ydka 55, o, 13 be-

treiben, maclien ; sicb iibeu

55, 13.

itke-ligha 95, 1 6, ydke-ligha 56,

31 adv. unablässig.

i-prcet(t) f. facli, handwerk.

iu adv. ja; beständig 74, 21.

iudha-kirkia f. judentempel.

iufte 11. jude.

iul 11. pl. weilmacbten.

iula-apton va. weilinachtsabend.

iula-dagher m. christtag; weib-

nachtstag.

iula-friper m. weihnachtsfrieden.

iula-otta f. weilmachtsmesse.

iula-time ra. weihnachtszeit.

ium-fru, iom-, ion- 98, 11, 1 3, pl.

-r, f. jungfrau; fräulein.

junkar s. ungar,

iurprike s. iorfrrike.

ivi(r), yvi(r), ovir präp. iiber,

durcb 28, s, gegeu 50, 34.

ivir-hs adj. ohne uberkleid.

ivir-sea v. nachsehen.
in]; s. iafc.

icember ra. kummer, gram.

icem-brat adv. sogleich.

icemer-liker adj. klagend.

icem-lange m. jaliresfrist.

icem-lika, ag. £e«?- adv. beständig.

icemp-mykin adj. ebenso gross,

ebenso viel.

ifem(p)n, iamn, n.icemt, adj. eben,

gleicb; ebenbiirtig 30,3 2; 31, 2.

inm-vcd adv. ebenso.

ieerZ, iarZ, ag. ierZ, pl. -cw, ra.

Jarl.

iöBrWj iarn n. eisen.

irern-kroker ra. eisenhaken.

icern-porter ra. eisenthor.

icsr-tékn(e) , -faY/«e 14, 35, iar-

42, 6 n. wunderzeichen.

itefa, ag. iatta, prat. -e, einwil-

lisen.

K.

kaka f. kuchen.

fca? 111. kohl.

kalder adj. kalt, kuhl.

kalla v. bebaupten; rufen; beis-

sen, nennen; anrufen 39, 2 8.

k. a rufen. k. til berbeirufen.

kalver, pl. -ar, ra. kalb.

kamper ra. kampf.

kan(n) s. kunna,

kanna f. kanne.

fcd&pa f. kappe.

kap-raier adj. gerade aufrecbt.

fcar n. gefäss.

kasta v. werfen; binauswerfen

108,8
kater adj. munter, lustig.

celebrera v. feierlicb begelien.

keysar (vgl. kcesara-), pl. -ar, ra.

kaiser.

fc$ n. zicke.

LiJ>l inger, pl. -ar, zicklein.

kiennidonibr s. kcennedomber.

kif n. zank, bader.

/h7fa f. rockschoss.

kin-hcester m. obrfeige.

kiol-sivarf n. (untergang durcli)

scbiffbrucb ; abscbnitt, der die-

sen fall bebandelt.

kiortil, pl. -fZar, m. kleid, rock.

fc/pZa v. knebeln.

kirkia, kiurkia 2, 1 g, kyrkia 105,

22 f. kircbe.

kirkie- s. kirkio-,

];irkio-balker ra. kirclienrecbtli-

cber abscbnitt.

kirkio-dyr n. pl. kircbtbor.

kirkio-friper ra. kirclienfriede.

kirkio-garper, kirkie- 70, 1 9 ra.

friedliof, kircbbof.

kirkio-lagh n. pl. kircheugesetz.
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kirkio-mcesso-dagher m. tag an

dem die messe zur feier der

kirchweihe stattfindet.

kirkio-rcetter m. kirchengesetz.

kirkiu- s. kirkio-,

kirkiu-menn ag. m. pl. kirch-

spielsgenossen.

kirsker adj. von der art des mit-

telniederdeutschen zeuges 'kir-

sei' (ein grobes, wollenes, ge-

kreuztes zeug).

kista f. kiste, gefängnis 24, 20.

kiurkia s. kirkia.

kla v. kratzen.

klagha v. klagen. k. sik sich

beklagen.

klappa v. klopfen.

klar adj. klar, hell, länt; gliiu-

zend 110, 11.

klejji s. klcepe.

kleia v. jucken.

klen adj. schwach, zart.

klenat 11. wertsache.

kloker adj. klug.

klokka, klukka f. glocke ; schelle.

klokkare, klukkare m. kuster.

kloster n. kloster.

klukka, -re s. klokka, -re.

klukko-klcepperm. glockenklöppel.

kluter, pl. -ar, m. lappen, stuck

zeug.

klyva, prat. 7.7 0/, pl. kluvu, part.

kl uvin, spalten.

khipa, prat. -döe, kleiden.

klcepe, ag. fe/ej&i 11. kleid ; zeug-,

tuch.

klcerker, pl. -ar, ra. geistlicher.

fcwefc f. hinterbug.

kniver, pl. -ar, ra. messer, dolcb.

fena n. knie; verwandtschafts-

grad.

fewce/lrf 111. knappe.

fco, pl. Ä-0r, f. kub.

7i:o/ra v. verbessern.

koklare ra. gaukler.

kolare 111. kuliler.

kol-brcenna f. kuliler.

kol-huppadher (vgl. mndd. fewpew

liänfen) adj. in der kolilenglut

gebraten (neuscliwed. giödhop-

pad).

kol-sivarf n. untergang durch

feuersbrunst.

7.-o»m, torna (präs. koniber, kum-

ber), komma 84, is; 104, 34;

106, 3 ; 111,5, prat. kom, kum
4, is, ag. kiram, pl. komo, ag.

kwamu, part. komin, kommen
;

bringen, koramen lassen, k.

ovir hiniiberkommen. fe. til sich

einstellen
;

geschehen ; k. til

hända begegnen, geschehen;

k. fil mngo nichts bekommen
(als erbe) 27, 14. fe. upp ge-

meldet wer.den 36, 30, 32. k.

ceptir nachkommen, nachfol-

gen.

kompan, pl. -ar, 111. kainerad.

kona, kiina f. weib; kebsweib

82, 30.

koniger s. konunger.

konst s. l.mniist.

konunger, kununger, kunuger 41,

32, kunger 44, 30, konuger 51,

30; 52, 11; koniger 91, 3, pl.

-ar, 111. könig.

konungs-garner m.sitzdes könig-

lichen verwalters öder vogts.

hnruiuij-sloi 111. königstein.

konunx-dottir i', prinzessin.

konunx-liker, kunung-, kununx-,

konunx-ligher, -lighin adj. kö-

ni glich.

konunx-slcukte 11. königliches ge-

schlecht.

kmniii.r-stain 111. königliclier

stamm.

feqpar ra. kupfer.

/;./)•, pl. -ar, 111. chor.

Aon/ n. korn.

I,n}-n!) t i)nl n. verbot gegen korn-

einfnhr.

korn-sk&mma t kornkammer.
kors 11. kreuz.

kors-fcesta v. kreuzigen.

kortrisker adj. aus Courtray; n.

10
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als subst, kortrist zeug aus

Oourtray.

Jcoste-ligher adj. kostbar, prächtig.

koster, ag. kustr, pl. -ir, -ar, ra.

speise, speisung; vermögen,

habe.

hostnadher ra. kosten.

koxa v. gucken.

krafter, krapter, pl. -ar, ra. kraft.

kränker adj. scblecht, bös.

kras, pl. -ir, f. leckeresseu.

kreatur n. gescböpf.

7iXM>a öder m»! fo»^ k., präp. 11111;

adv. (rings) herum.

krisna ag. f. cbristentum.

I; ristiii, (pl. kristnir, krisnir 88,

22, 27, 35 ; 89, 3, :) adj. eia

christ.

kristin-dombr ag. ra. cbristentum.

kristna v. tanten.

kristno-r(etter ra. cbristenrecbt.

kröker, pl. -or, ra. baken.

&ro»(« t', krone.

Ärcma v. krönen.

kropper, pl. -or, ra. körper; leib.

krusa v. kräuseln.

kryda-kista f. gewurzbiicbse.

krypa, prat. Arp^, pl- krupu, part.

krupin, kriecben.

krcengia, prat. -rfe, abbaken.

krokia, prat. -fe, biegen.

fcwZ n. koble.

kulder, pl. -Zar, ra. die kinder

aus der einen (öder der an-

deren) ebe; die verwandten

väterlicber (öder miitterlicher)

seite.

kulder, ack. kul(l), ra. gipfel. om
kul adv. zu boden.

kuma s. koma.

kana s. kona.

kunder, f. kun(n), adj. verwandt.

kunger s. konungt r.

kioi-<jora v. verkundigen, bekannt

niacben.

kunna, präs. kan(n), prat. kunne,

kunde 95, 17; 102, 14, können;

wissen. k»i feaw vara es trifft

sicb, dass er ist 27, 1 1

.

kunnist, konst, pl. -ir, f. verstand;

kunst.

kunnogha v. beuacbriclitigen.

kununga-sun ra. prinz.

kunu(n)ger s. konu(n)ger.

kunungliker s. konunxliker.

kununx-d0me n. königreicb.

kununx-krona f. königskrone, kö-

niglicbe majestät.

kununxliker s. konunxliker.

kununx-rike n. königreicb.

/.».s/iVf v. pochen.

/iwssa s. kussu.

kustr s. koster.

kuvul, pl. kujiar, ra. kutte.

kioafa, s. kivcepa.

kwaf n. tiefe des meeres.

kical(l) n. leid.

///nir, fettxaer 76, ig adj. miissig

17, 4, an seinera örte geblie-

ben, zuruck 19, o; 28, ii; 97,

5; stille, ruhig 76, 16.

tovar-sceta f. sequester.

kwar-soetu-tak n. gesetzlicbe ver-

wabrung eines sequestrierten

gegenstandes.

kwidha f. jämmer.

kwidha, prat. -dde, wehklagen.

kwidher, pl. -ar, m. mutterleib.

kwigha f. färse.

kwik(k)er adj. lebeudig.

kwinna f. weib.

kwinno-friper ra. der den weibern

zugesicberte frieden.

kunster, pl. -ar, -ir 82, i , ra. zweig.

kwcepa, k/capa 4, o, prat. te|,
pl. k/capo, part. kiccepiu, spre-

chea.

kivcefiia f. gruss.

kivcefia, prat. kwafdhe, kwoefdhe,

ersticken, unterdriicken.

kircelder, pl. -ar, ni. (später)

abend.

kwmlia (präs. Ävrce?, fewaZ 17, 14),

prat. kivalde, part. kwalder,
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hvartder 17, 19, belästigen, im

wege sein.

kwcer s. luvar.

lavcern, pl. -ar, f. (hand)miihle.

Ttyndil-mcesso-dagher m. tag der

lichtmesse.

kynnilse 11. verkiindigung.

1; IIrida s. kirkia.

kyrkio-bakke m. kirchliof.

kyssa, kussa, prat. -ie, kiissen.

kcefle n. stock, der als zeichen

des aufgebots herumgeschickt
wird.

kcelda f. quelle.

kcemba, prat. -de, kammen.
kcempe m. kämpfer.

kcenna, prat. -äe, empfinden, er-

kenuen, lehren, unterrichten

;

bekannt maclien, beimessen

14, 14 ; 29, 26, 28. ks vip

wieder erkennen. vcél kän-

nande einsichtsvoll.

kcenne-domber, ag. kienni-dombr

m. unterricht, lebre, wort.

kcenne-fafiir m. lehrer.

kcenne-swen m. scliiiler.

kcepper, pl. -ar, m. stock.

kccr, komp. -re, -are, adj. lieb,

geliebt.

/iwrif, prat. -f>e, durch klage zu

gewinnen suchen ; vor gericlit

klagen; klagen. k-s til der

betreffende beklagte sein 29,

1 5 f. fe. flgp^r der betreffende

kläger sein 29, 15.

kcer-leker m. liebe.

kur-lika adv. liebevoll.

kceme m. kem.
kcero-mal n. gerichtliche klage.

kcesara-lagh 11. pl. kaiserliches

gesetz.

/.v///, pl. katlar, kcetlar, ra. kes-

sel.

kwttare m. ketzer.

/c0Jva f. keule.

fc0p Q- kauf.

fc0pa, prat. -te, kaufen. fc-s y?$

mit einander geschäft machen.

kop-man m. kaufmann.

kop-staper m. handelsplatz.

Iwp-pinga-friper 111. marktfriede.

Zswa, prat. -/>e, treiben.

Aof 11. fleisch.

L.

lapa f. scheune.

ladha, prat. -dde
;

-aäTie, part.

ladhen, beladen.

/m/A, Jcegtä 1, 11,14 n. pl. (sg.

7, 32) gesetz; (reinigungs)eid;

d. pl. laghum in der gesetz-

lich bestimmten weise 5, 29.

falla i l. gefallen. swoeria l.

in gesetzlicher form schwören

21, 2. taglm l. ausfallen, ab-

1 au fen 108, 39.

lagha adj. gesetzmässig, rechts-

kräftig.

lagha-spiccl n. gesetzkränkung,

-verletzung.

laglia-yrkir m. gesetzverfasser.

lagh-bota v. gemäss dem gesetz

biissen.

laglier, komp. keglire, adj. niedrig,

mibedentend.

lagh-gipter adj. ehelicb.

lagh-lika, -ligha adv. gesetzmäs-

sig.

lagJi-liker adj. gesetzmässig, ge-

setzlicb.

lagh-l0S adj. gesctzlos. at l-o ohne

riicksieht auf das gesetz.

lagh-mafier, -man, m. rechtsmann
(einer landschaft).

lagh-mal 11. rechtssache.

laijh-manz-dome n. gebiet eines

rechtsmanns.
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lagh-sagha f. darstellnng des ge-

setzes.

lagh-sohi f. prozess.

lagh-pinga v. rechtshandel ha-

ben.

laipa s. lepa.

lanib n. lamm.
lamb-skin(n) n. lammfell.

lan n. anleihe.

land n. landschaft; land.

landa-mcere, -mcer 34, 2 4 n. pl.

grenze, abschnitt wo die gren-

zen erörtert werden 13, 2 8 f.,

territorium 32,32; 34,24.
landa-mcerTce n. grenzmal zwi-

schen landschaften.

land-boe m. pächter.

lande m. landsmann.

land-sidher m. sitte des ländes.

landskap, -skapp 14, i ; 57, 7 n.

landschaft-, land.

langa-fre-dagher m. charfreitag.

langer, komp. Icengre, adj. läng;

dat. sg. 11. lango als adv. länge

her.

lanx, lonx 81, 31 adv. längs.

lanz-liofpenge m. distriktsrichter

der landschaft.

lanz-lagh n. pl. gesetz der land-

schaft.

lanz-mam m. pl. die einwohner

einer landschaft.

las, pl. -ar, m. schloss.

las(s) n. fader.

lasta v. riigen; bedauern.

laster, leester 66, 28, pl. -ar, m.

fehler
,

gebrechen ; schande

58, 5.

lat n. pl. benehmen.

lata, la2ta, lota 97, 25, prat. Icet,

let, lot, pl. heto, loto, part. la-

tin, lassen, verlassen, iiber-

lassen; sich benehmen; lau-

ten ; unterlassen 89, 2 5. 1. äter

zuiiickgeben 31, 32. 1. fram
hervorsetzen, hervorstellen. 1.

i hineinmischen. 1. t(p(])) öff-

nen, anfmachen.

låter, pl. -ar, m. laut, stimme,

ton; gebärde, pl. benehmen.

låter adj. träge.

lax, pl. -ar, m. lachs.

le(a), prat. lo(gli), pl. logho, part.

let, lachen.

ledh f. art uud weise.

lepa, leepa 2, 19, ag. laipa, prat.

ledde, leiten, fiihren ; aufspii-

ren 30, 3, 7, 1 1, 13 ; die be-

weiskette (betreffs eines diebs-

guts) zuriick verfolgen 2,32;
6, 2, 15; 7, 2; beweisen 31, 10.

1. fram hervorfuhren. 1. ut

hinausfiihren.

ledher adj. widerwärtig.

lepnnger, pl. ar, m. kriegszug

zur see.

lefnadher s. Hfnadher.

lef-sufl n. zukost zum laibe.

legefolk s. leghofolk.

leggia s. keggia.

Icglio-drcenger m. mietknecht.

legho-folk, lege- 99, 1 n. pl. lolm-

arbeiter.

legho-kuna f. mietmagd.

legho-stcemna f. mietzeit.

leka, prat. -te, spielen.

lekare m. gaukler.

leker, pl. -ar, m. spiel.

lengi, lengr s. Icenge, langer.

leon n. löwe.

leta, prat. -(t)e und -ape, (auf)-

suchen, untersuclien, durchsu-

chen. 1. at genau untersu-

clien.

leva s. liva.

lever, pl. -ar, 111. laib.

liauta s. Huta.

UdJt, pl. -ar, f. sanft aufsteigende

;uihöhe.

ii/)rt, prat. ?e/j, pl. lipu, part. Zij5iw,

verlaufen. 1. af sich weiter

vererben als bis (dat.) 19, 4.

/. fram versterben.

lidha, prat. ledh, pl. lidhu, ledo,

110, 1 ,
part. lidJrin, leiden, aus-

stehen.
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lid(h)ilse f. leiclen.

lip-stolpe m. heckpfahl.

lipugher adj. frei; miissig. l.um
frei von (einer obliegenheit).

lif n. leben; leib 40, 16; 60, 8;

63, 22; 82, io; 91, 19.

lif-daghar m. pl. lebtage.

lifnadher, limfnadher 77, 8, lef-

nadJier 94, 9 m. leben, le-

bensart (speziell der möncbe).

lifs-time m. lebenszeit.

lifs-vadhe ra. lebensgefabr.

liggia, prat. la, pl. lagho, prat.

lli/hat, liegen; begraben sein.

1. vip als strafgeld zu erlegen

sein.

lik n. leichnam.

lika v. vergleicben; pass. glei-

clien, gleich werden. l-s rid//

den schein bekommen.
lika adv. gleich, in gleichem

masse. til l. gleichmässig,

ebensowol, unparteiisch, zu

gleicher zeit.

likami, likamber 108, i: m. kör-

per, leib, leichnam. Guz l.

das heilige abendmahl.

likani-liker, -leker 43, 2 8, -Ughin,

UgJter adj. körperlich, leiblich;

sinnlich, des fleisches; weltlich

94, 36.

like ra. gleich. thin /. deines

gleichen.

like n. gestalt.

liker adj. gleich; ähnlich; ange-

messen, gereimt 67, 10.

likna v. gleich machen, verglei-

cben; pass. gleichen, vergli-

chen werden (vidh mit).

likne n. ebenbild.

liknilse n., f. ähnlichkeit; gleich-

nis; parabel.

lilia f. lilie.

lille s. litin.

limber, pl. -mir, -mar, ra, glied.

lime m. rute.

limfnadher s. lifnadher.

lin n. lein, flachs.

liovedik 61, 9; 64, io adv. zärt-

lich.

liover s. liuver.

lise m. linderung, tröst.

lis-piind n. liespfund.

Mia, prat. -fe. I. opa sich wor-

auf verlassen. 1. til sich nach

etwas richten.

liter, pl. -zr, m. farbe, gesichts-

farbe.

litin (best. form litle, lille 111,

14), f. -il, n. -#, adj. klein.

Ii iidlt n. laut; stille.

liugha, prat. Zo*///, pl. lughu, part.

lughin, liigen.

liung-el(l) m. blitz.

fo'?ts, i?yws n. licht.

lius-lika adv. deutlich.

föwfo, ag. lianta, prat. £o£, ag.

laut, pl. Zwfot, part. £tt£in, be-

kommen ; erben (gin ebensoviel

wie) 37, 2 5.

liuver, liover 59, 2 7 adj. lieb.

sira Haft cer pe vilia so lieb

ihnen ist 10, 2 4.

liva, leva 105, 4; 107, io, prat.

-pe, part. livit 108, ii, le-

ben, sich ernähren (vip durch)

34, 29.

liverne n. lebensart, lebensfiihr-

ung; lebensgeschichte.

lodrare m. possenreisser.

lof n. preis, ruhm; erlaubnis.

mcedh idhart l. mit erlaubnis

zu sägen.

lokka v. locken.

lonx s. lanx.

lop n. lauf.

lota s. Zafo.

Zoter, htfer, pl. lytir, lutir, m.

anteil.

lot-los adj. unteilhaft.

lot-takare m. teiluehmer.

Zoya, ag. ?«/« v. versprechen

;

gestatten; riihmen, preisen.

ladha, prat. -dde, lauten.

ludher, pl. -ar, m. horn (zum
biåsen).
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luftna s. bjp~na.

I u fa s. lova.

lughi m. lohe, flararae.

luka (firi), prat. Hok, pl. *luku,

part. lukin, zahlen, erlegen.

?«/rf f. geruch.

Zw/tfa v. duften.

lund, pl. -ar nnd -ir, f. art und
weise.

htsf, Z?/sf 65, 27 f. neigung; ge-

nuss; yergniigen 86, 29.

luste m. begierde.

luste-ligher adj. unterhaltend, er-

götzlich.

lustogher adj. lebhaft, froh.

Zwfa ag. v. loosen.

/»/tr s. Zofer.

fa/(Z- s. Zyrf//-.

////;<', prat. -dde, gehorchen.

lyd(h)-biskoper ra. (leut)bischof.

lyd(h)ilse f. gehorsain.

lydkin adj. gehorsam.

lypna, lupna 32, 19 f. gehorsam.

lyd(h)og(h)er adj. gehorsam.

%f^ f. läge.

///c/y;, pl. -/V, f. läge.

////.-/a s. lykkia.

lykil, nybil, n0k(k)il, pl. -feZar,

m. schlussel.

fa/fefea f. gliick.

lykke u. verschlag.

lyk(k)ia, prat. /»We, fy/Me, zn-

machen. /. wie ansscbliessen.

/j//it f. ende, abschluss, beschliess-

ung.

fa/feta v. endigen.

lysa, prat. -fe, öffentlich bekannt

machen.

fysf s. lust.

lysta, prat. -e, geliisten.

Icepa s. Je^a.

Icecjgia, ag. leggia, prat. laghpe,

ag. Ze#jn, part. laghfter, lagfia-

dher 57, 36, legen, erlegen

(z. b. korn auf dem acker 25,

30). 1. fram hervorlegen.

Icegh s. lag)t.

Iceghre s. lagher.

Iceke-domber m.arznei; heilkunst.

hekia, prat. -te, heilen.

Iwkiare in. arzt.

Zre?t n. leheu.

Z(e»a, prat. -te, leihen, geben,

verleihen.

Icenge, ag. lengi, komp. laznger,

ag. lengr, adv. länge. su?a L
bis.

Icengia, prat. -de, veiiängern.

längre s. langer.

Icens-majjer, -man m. beamter und
bevollmächtigter (des königs

öder des bischofs).

Icera, prat. -dhe, lehren.

Icer-domber ra. lehre, unterricht.

Ice-ript, -rift, -ret(t) 27, 14 11.

leinwand.

hesa, prat. fas, pl. laso, part.

Icesin, lesen.

foesa, prat. -fe, verschliessen (mit

schliissel).

ZcBspa v. lispeln.

Icesper (vidh) adj. lispelnd.

Jce.sf, pl. -/r, f. last (als mäss).

feesf, pl. -ir, f. text (einer pre-

digt).

Icester s. laster.

heta s. Zafa.

J0/ n. lanb.

?00Äa v. baden.

l0gha(r)-dagher m. sonnabend.

?0M f. verbergen. lazggia a l.

verbergen.

/o»; n. pl. und f. sg. lolni.

loua, prat. -fe, verbergen; ge-

heim halten.

?0wa, prat. -te, -adhe, lohnen.

loit-likhi. adj. geheim, verborgen.

lopa, prat. fop, pl. lupu, part.

Zttptn, laufen.

lop-stiyer m. weg des Hiichtlings.

« Z-wm auf der flucht.

los adj. frei, los; unfest. lata

l. los lassen; verliereu 31,

37 f.

Ipsa, prat. -te, lösen, auslösen,

auflösen, wieder erwerben.
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hs-giurfier adj. mit aufgelöstem

giirtel.

l0sker, -a 24, 17 adj. herumstrei-

fend, uiclit wohnhaft.

Insn f. lösegeld.

l&s-0ra-l<0p n. kauf beweglicker

gtiter.

l0S-0rar m. pl. beweglicbe giiter.

M.

mafier, man 15, 14 und pass.,

pl. nuen, men, ag. menn m.

mann; mensch; pl. man 2, 20;

9, 30, (lie beiligen 61, 2 9, mau-

nen 87, 24.

madhker, pl. -ar, m. wurm.
magha, präs. ma, magh 50, 20,

-mar 111, 4, pl. mughu, magho,

mogho, prat. mat(t)e, mötte 81,

6 ; 111, 5, mogen, dtirfen, sol-

len, könuen.

maghande adj. ervvachsen.

magher, pl. -ar, m. wer einem

verschwägert ist.

magher, f. =, adj. mager.

niaghi m. magen.

?HUi'ri s. were.

hmåij, wafca 103,n; m. gleich.

hans ni. seines gleichen.

makt f. vermögen; macbt; befug-

nis.

mal, mall 103, 9 n.sacbe; spracbe.

male s. mcele.

mals-asghande, pl. -crmter, -änder,

-andar, m. kläger.

?nor^ n. malz.

mal-0rt f. wermut.

man s. mafter.

man pron. indef. man 12, 11.

mn//rt v. malmen.

mana-dagher m. montag.

manapa-mot n. monatswecbsel.

manaper, pl. -ir und -ar, m. mo-

nat.

man-domber m. männlicbkeit.

man-drap 11. totscblag.

ma«e m. mond.

manga-staz, monga- 103, ig adv.

an vielen orten.

mänger, -in 42, 28; 81, 22, 33,

34, mänger 81, 12, mongen 81,

32 adj. mancber.

mang-falde-lika adv. vielfacb.

mang-falder adj. vielfacb.

mangin s. mänger.

man-het f. mannhaftigkeit.

man-liker, -leker 45, 6 f., -%Å adj.

mannhaft.

mantol, pl. -War, m. mantel.

man-vit n. natiirlicber verstand.

manz-luter m. anteil eines man-
nes.

mardher, pl. -ar, m. marder.

mar-fyl 11. fullen weiblicben ge-

scblecbts.

margher, marghin 88, 14 adj. viel,

mancber.

margh-falder, marghin- 63, 31;

65, 1 1, f. -fal(l), adj. vielfacb.

marft, pl. -ar, f. mark (feld, wald).

wtarfe, pl. marker, mairker, f. mark
(gewicbt, miinze).

markisker adj. ans Mark (Bran-

denburg?); n. als subst. mar-
låst zeug aus Mark.

mata f. mäss, mässigung.

mate m. art und weise.

mate-lik adv. mässig, massvoll.

mate-liker adj. mässig.

mäter m. speise.

mat-gcer]) f. proviant.

mat-kniver m. tisebmesser.

mato-korgher ni. korb als mäss.

mnt-shanitnii f. speisekammer,

;jh(/m f. art und weise. o»/ ///c

m-o derart.

me s. wer.

mep s. M<r/^.

medhel-mata, -mota 82, e adv.

mittelmässig, leidlicb.
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mellan, -om s. mcéllin.

men n. schaden, leid.

men adj. au einem gebrechen lei-

dend.

men konj. s. mmn.
mena, prat. -te, raeinen.

men-edher m. meineid.

mer, me 44, 14 adv. komp. mehr.

mera v. vermehren.

mere, ag. mairi adj. komp. grös-

ser, mehr; n. adv. mehr.

mester s. mcester.

mid-dagher m. mittag.

m$ s. mceft.

mipal-prifiiungr ag. m. der mitt-

lere drittel.

mijian s. mcejjan.

mi[>er, ack. -ia», adj. mittel, 'me-

dius'.

mi]j-fasto-sunno-dagJier m. mitt-

fastensonntag.

wtiefe s. wzofc.

m?7c s. irt/i
-

.

Mikials-mcesso-dagher m. der tag

an dem die messe sankt Mi-

chaels stattfiudet, 29 septem-

ber.

Mikials-mcessa, Mikicels- f. die

messe sankt Michaels.

mila f. meile.

milder, mitt 91, 2 4 adj. milde.

mittan s. ma>Uin.

min, myn 90, 31; 91, 31; 93,5;

95, 31; 97, 31; 103, 25, 2 7 adj.

mein.

»wi)i s. zafc.

miw adv. komp. minder, weni-

ger.

mindre s. minne,

minna, prat. -te, kassen.

minnas, prat. -fa's, sich erinnern.

minnat, mynnat 82, 14 f. mitter-

nacht.

minne n. gedächtnis; genehmigung
63, 1 4 ; erinnerungstrunk 37,

11,12.

minne, mindre, myndre 93, 32 f;

95, 4 f.; superi, minster, minz-

ter, adj. komp. kleiner, weni-

ger.

minzka, -ska, mynska 57, 31 v.

vermindern.

minzter s. minne.

mio adj. schmal.

miofc, »w/ofc, ag. wueft adv. selir.

miol, myol, myol n. mehl.

miolk, myolk, myolk f. milch.

miolka-gris m. milchferkel.

mis-fal(l) n. ungelegenheit.

mis-kun(n), -kand 76, s f. barm-

herzigkeit, gnade.

m is-kunna v. sich erbarmen.

mis-kunna-man m. wer von eir.es

anderen barmlierzigkeit abhän-
gig ist.

mis-kunne-lig-het f. mitleidiges

benehmen.

)nis-/:un-mmber, f. -sa»/, adj. barm-
herzig.

mis-scemi f. misshelligkeit.

mista, prat. -e, verliereu.

mis-thykkia f. missfallen.

mis-t(h)ceJtkias v. missfallen.

mit-somars-dagher m. Johannis-
ta°-

mioillter va. met.

»wojj n. gemiitsart.

modher-fadher m. grossväter miit-

terlicher seite.

nintllti r-los adj. inutterlos.

modlier -modlie r f. grossmutter miit-

terlicber seite.

mofiir, pl. mojjer, f. mutter.

mopor-lif n. mutterleib.

moghe m. schaar, menge.

mom adj. reif.

»IOM m. ge fallen 75, 7 ;
grad 106,

1. //aMa ?». a/ schätzen.

'inona, präs. mo», pl. monu, prat,

mondc, mogen, zu erwarten

sein, werden.

jwo»<jf- s. mang-.

monker s. munker.

morjiare m. mörder.

morghon m. morgen.

i^oi./, mosse 98.. 3 m. moor.
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moster m. most; saft.

mot öder a mot, amot präp. wider.

möte, motce 1, 9 präp., adv. ent-

gegen, wider. a m. präp. ge-

gen, zur abhulfe.

mote-ganger m. widervvärtigkeit.

mots-maper m. wer einem begeg-

net.

moxan adv. fast.

mula-drykker m. grosser schluck.

mula, i. stan b.

midlogli, myllogh, pl. ar, t hand-

fass.

munder, pl. -nnar, m. nnmd.

mun-gat n. trunk.

munker, monker 81, 2 8, pl. -ar,

m. mönch.

mura v. inauern.

mus, pl. mys(s), f. maus.

myprni s. moprene.

mykin, mokin 93, 15, f. -i7, n.

-ii, gross; viel; 11. adv. sehr.

myllogh s. midlogh.

mylska f. 111 et.

myn s. mi».

myndre s. minne.

mynnat s. minnat.

mynska s. minzka.

myr, pl. -ar, f. ameise.

myrpa, prat. -e, morden.

myrka-stuva f. gefängnis.

myrkedika adv. dunkel.

myctita s. mmta.

myol s. wnoZ.

myolk s. miolk.

mcep, mep, mcedher 75,36; 81,

24; 82, 5, ag. ?mj5, me$ 39,

6 präp. mit, gemäss, aus, bei,

mittelst, von; adv. damit, mit

(dem gestoblenen gut in ihrem

besitz) 2, 5, dazn, ebenso 2,

8; 31,33; auch 81,24. pair

m. dadurch 27, 1 2.

nuepan, mcen 31, 35, ag. mifian,

adv. mittlerweile, unterdessen;

konj. während; weil; da doeh

68, 3; 75, 37. ce m. so länge

als, so viel als 62, 22, 20.

mcedher s. mcefi.

mcektedigher adj. bedeutend.

mcektigher, -ogher adj. mäclitig.

mcela, prat. -te, reden. m. om
äussern. m. til sich verloben

20,35; gerichtliche klage er-

hebeu 30, 9.

mcele, male 4, 16 n. rede. m.

mcela (för jemanden) vor ge-

richt reden.

mcellin, -om, -an, mellom, -an,

millan 49, 1 6 und ag. präp.

zwischen. pces(s) a m. dazwi-

schen, unterdessen.

mcen adv. s. mcepan.

mcen, ag. men konj. aber; son-

dern.

mcenniskia, mceniskia 50, 6, 16

f. menscli.

mcer adj. teuer, gescliätzt.

mcer s. iak.

mcerke n. zeichen, merkmal.

mcerkia, prat. -te, merken, mar-

ken ; bemerken ; einsehen, ver-

steben.

mcessa f. messe.

mcestara-man m. wer das mei-

sterrecht erworben hat.

mcestar(e), mcester 57, 26 m.

meister, magister.

mcester, mester adj. superi, grösst.

n. adv. am meisten, vorzugs-

weise; fast 82, 14.

mceta, myceta 21, 36, prat. mat,

pl. mato, part. nuetin, taxieren.

mcetter adj. satt.

nio, pl. -iar, f. jungfrau.

mo-harn, 11. kind weiblichen ge-

schlechts, mädchen.

mofia f. m ii Ii c.

mopa, prat. -dde, ermiiden.

moprene, ag. myprni n. mutter-

liche seite; mätterlicheserbteil.

mogl((e)dikcr adj. möglich, in-

ständig 9, •_>;;.

mokin s. mykin.

mörker n. finsternis.

mota, prat. de, begeguen.

10*
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K.

na-byggare m. nachbar.

nap, nadhe (d. gnade) 68, 23;

76,22; 91,25, nadha 76, 28,

gewöhnl. im pl. (-ir und -ar)

gebraucht, gnade, gnadegabe;

frieden, ruhiges leben 76, 22;

belieben 76, 2 8.

naglier, -or s. nokor.

naglierledhis s. nakralepis.

naghle ni. nagel.

na-granne in. naber nachbar.

nai ka s. neka.

naka v. sich näbern; erreichen.

nakar, -or s. nokor.

nakra-lepis, naglier- adv. auf ir-

gendwelche weise.

nakivar s. nokor.

nam-kunnogher adj. namhaft.

nam(p)n n. name.

napp-leka adv. kanin.

it ar konj. als; wann.

nat(t), pl. ncet(t)er, f. uacht; tag

und nacbt 4, 3 6.

natur(a) f. natur.

natura-bland n. begattnng.

natnr-liker, -ligher, -lighin adj.

natiirlicb ; natunvissenschaft-

licli 107, 32.

nat-vardher m. abendmabl.

naapugr s. nopogher.

ne, neg adv. nein.

neka, ag. naika v. (sich) weigern;

läugnen 36, s.

nekwar s. nokor.

nestr s. ncester.

ney s. ?*e.

mj5 s. nifier.

nidlian, nredhen 98, 25 adv. un-

ten. /or n. nach unten zn.

nipan-varpa adv. unten.

«//w s - ncefiar.

nip(er) adv. herunter, hinunter,

nieder. koma n. eintreffen (beira

zählen) 25, 31.

nidher-falla v. herunterfallen, nie-

derfallen.

nidher-fara v. hinunterfahren.

nidher-sla v. niederschlagen.

nidher-scenkia v. versenken.

nidher-trodha v. niedertreten.

nidher-thrykkia v. niederdriicken,

unterdriicken.

niill/er-t(h)rysta v. niedertreten,

mit fiissen treten.

ni^i, pl. -ia?", m. verwandter.

nipia(r)-ep~er m. eidschwur der

sippe.

nijjings-vcerk n. schaudthat.

nigha, prat. ne^Ä, pl. nigliu, part.

*nighin, sich verbeugen.

nighilse n. pl.? verbeuguug.

nima, prat. mcmw, pl. namo, part.

numin, lernen.

nio, «?/?( nura. neun.

nio-tighi num. neunzig.

nisto f. huuipen?

iiiiiinle adj. der neunte.

niuta, nyuta, prat. »of, pl. nttfat,

part. ;/«//», geniessen. n. at

(gen.) profitieren.

nizker adj. karg.

nogen, -on s. nokor.

nogh adv. genug.

n<'kor, nakwar, nakor, nakar,

noghor, naglior, -er, nog(h)on

102, 13, nogen 110. 32, ag.

nekwar adj. irgend ein, einig;

s. einer, jemand.

nokra-stadh adv. irgendwo.

nor(r) adv. nördlich, im norden.

norftan adv. von norden, im norden.

norpaster s. nyrre.

norre s. nyrre.

not, pl. riofer, f. nuss.

wm adv. jetzt; jetzt ist der fall

zu envähnen dass.

^»mkonj.esseidenn.wofernnicht.

ny n. ueumond.

ny adj. neu. af ny von neuem.



155

ny-diktapcr adj. neu erfunden,

ny-fodder adj. neugeboren.

nykil s. lykil.

ny-komin adj. neu angekommen,
neu hineingekommen.

ny-mcere n. ereignis.

nyrre, norre, adj. komp., superi.

norpaster, nördlich.

ny-skipaper adj. neu eingerichtet.

ny-smurper adj. eben einge-

scbmiert.

nyt (gen. -ia, -ta 23, 29) f. nut-

zen, vorteil.

nytia v. benutzen.

nyt-liker adj. nlitzlicb, braucb-

bar.

nyu s. nio.

ncepar, ag. nipar f. pl. der ab-

nehmende mond.

ncedhen s. nipan.

ncef n. schnabel, mani.

ncefna s. ncempna.

ncefst f. ziichtigung.

ncema, prat. -c?e, auspfänden.

ncemd s. ncempd.

nceme n. fassungsgabe.

ncemer s. wosr.

ntcm(p)d, pl -«V, f. komitée, aus-

scbuss.

ncempda-mi.ni m. ausscbussmit-

glied.

>i(t>m(i))na, ncefna 24, 12, prat.

ncempde, (er)Qennen, erwäbnen,

bestimmen; (im voraus) bei

namen nennen 30, 22. ??. £?7

verordnen.

ncemninga-maper m. ricbter (des-

sen amtsgewalt nocb nicht nä-

ber ermittelt worden ist).

ncer präp. bei; adv. (komp. wcer-

mer, ncemer) nahe; konj. als,

wenn; wann.

ncer-vara f. gegenwart, anwesen-

heit.

ncer-varande adj. anwesend.

ncesar f. pl. nase.

neesto präp. bei.

ncester, ag. wes^r näcbst, verwandt;

n. adv. zunäcbst, am ehesten,

am näcbsten.

ncet, dat. pl. -iom, n. garn, netz.

nödga v. nötigen.

nöp f. notzwang, not.

iwpogher, ag. naapitgr adj. un-

gern.

nogliia, prat. -^/«e, begniigen, ge-

fallen. *». sifc a£ sich womit
begniigen.

nol,(k)il s. /?//»//.

?io£ n. rindvieb.

)iota-kyot n. rindfleiscli.

not-Jius n. viebstall.

0.

o-blidher adj. unmilde, ungunstig.

o-blygher adj. unverzagt.

o-bupin adj. nicht eingeladen.

opins-dagher, opins- 24, 28 m.

mittwocb.

ofo?, pl. oj5Zar, m. allod.

o-digdhe-lighcr, -liker adj. untu-

gendhaft ; untiicbtig.

o-dodhe-liker adj. unsterblicb.

o-fannogher adj. stumpf.

oj-ato f. iiberfluss im essen.

of-bradher adj. allzu rasch.

of-fast adv. allzu bart.

o/fe?
-

n. opfer.

offra v. opfern.

oflcenge adv. allzu länge.

of-mykin adj. allzu gross, allzu

viel.

o-friper m. unfriede.

of-snima adv. allzu friili.

of-stor adj. allzu grossartig.

o/te s. Oj;te.

o///rfr s. ofodder.

of-cefle n. etwas iibermäcbtiges.

o-/0rfrfer,ag. o-///</radj. ungeboren.

o-gilder, u- adj. dessen tod (ver-
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letzung, zerstörung u. s. w.)

kem manngeld (strafgeld) ver-

anlässt.

o-giordher adj. ungemacht.

o-gladher adj. traurig, betiiibt.

ogn f. schrecken.

o-gutniskr ag. adj. nicht ans Got-

land stammend.

o-gcerning f. schandthat.

o-hovisker adj. unhöfisch.

ok konj. und; auch, ebenso.

o-kivcedhins-ordh n. schimpfwort,

scbeltwort.

o-kyske f. unkeuschheit.

o-kcer adj. unlieb.

ol S. 0l.

Olafs-mcessa f. die messe sankt

Ölafs (am 29 juli).

o-lagh n. pl. ungiiltiges gesetz,

ungesetzlichkeit.

o-lastadher adj. uugetadelt.

o-lustogher adj. unlustig.

o-lydhna f. ungehorsam.

om s. ww.

o-mak n. miihe, last.

o-mata adv. iiber alle mässen.

om-bidha v. abwarten.

om-bcera v. entbehren.

omgfffl s. umga.

omskipte s. umskipte.

o-mcektogher adj. nicht im stande

zu beherrschen.

o-moghe-liker, -likin adj. immög-

lich.

onder, vänder 67, 1; 80, 2 6; 85, 9

adj. bös, verderblich, schlimm,

schlecht.

o-nytte-ligha adv. nnniitzlich.

o-nijt(t)er adj. unniitz.

o-nyttogher adj. unniitz.

onz/ca f. bosheit.

o-ncemder adj. nicht bei namen
genann t.

op n. schrei.

op adv. s. Mjpp.

op(p)a, opp-o 98, 31, 34 präp.

s. a.

op-an-varfja v. iiberliefern.

op(p)in, oppin 27, 15 adj. offen;

uuentschieden.

opin-bar-leka adv. offen.

opna v. öffnen.

opj? s. upp.

oppa s. oj?a.

opp-byggia v. erbauen.

opp-koghia v. erhöhen.

oppin s. opm.

oppin-bar, uppin-, yppin- adj. of-

fenkundig, offenbar.

oppin-bara v. offenbaren.

oppo s. opa.

op-rinna v. aufschossen.

opsta s. upstanda.

opta, ofta adv. oft.

or s. wr und var.

o-rap-lika adv. unbedachtsain.

orp n. wort.

o-re?i adj. unrein, schmutzig.

orka v. vermögen.

or-lof n. urlaub.

orniber, pl. -mar, m. schlange;

wurm.
orosta f. kampf.

ortogh s. 0rtogh.

or-piuva adj. frei von eineni an-

geschuldigten diebstahl.

o-rait-lika adv. unrichtig.

o-rcetter m. unrecht.

o-rcetter, u-rceter adj. unrecht, un-

rechtfertig.

os s. i;m*.

o-sander, -scender (n. -ste£) 59, 1

adj. unwahr.

o-sannind f. unwahrheit.

o-sidher ra. unsitte.

o-sinna adj. unsinnig.

o-skadder adj. unbeschädigt, un-

beschadet.

o-skapaper adj. nicht zugeschnit-

ten.

o-skicel-lika adv. ohne geniigen-

den grund.

o-skceliker adj. unverniinftig.

o-sncélder adj. unverständig.

o-spaker adj. unbesonnen.

o-spar adj. nicht geschont.
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oss s. vir.

o-styria f. unfug.

o-styris-man m. unbändiger

mensch.

o-styr-liker adj. unbändig.

o-scet s. o-sander.

o-taliker, -tal-(l)
i
gh er ad}. unzåhWg.

o-tamber, f. -m, adj. ungezähmt.

o-troin adj. untreu.

o-par ve m. unnötigkeit.

o-parver adj. unnötig.

ora?t, oren 98, 25, ag. w/aw adv.

hinunter, hinab, von oben; präp.

(mit gen.) iiber, oberhalb. o.

til öder for o. om oben, nacb

oben zu.

ovan-varpa adv. oben.

o-varandis adv. wegen nnacbt-

samkeit.

öven s. ovan.

over-ga v. iibergelien, treffen.

over-matto adv. iiber alle mässen.

o-vighfier adj. ungeweiht.

o-vildogher adj. unparteiisch.

o-yiw, -reen 82, 19 m. nnfrennd,

feind.

ovir s. ivir.

ovirster s. ofre.

o-vis adj. nnweise.

o-w'£ n. olmmacht.

o-vor-maghi m. unmiindig, minder-

jälirig.

o/vrH s. owiw.

o-vcerdhogher adj. nnwiirdig.

o-vceriandes adj. webrlos.

cwe, w#e m. ochs.

oy s. 0.

ov/n s. 0re.

o-cera f. schande.

o-cer-ligha adv. schändlich.

P.

pa, på 97,27, po 98, 12 präp.

auf, in, an.

padda f. padde.

pcde m. pfalil.

paniger s. pcenninger.

panna f. kasserolle.

panzere m. panzer.

j?ar n. paar.

paradis n. paradies.

paska-daglier m. ostersonntag.

påskar f. pl. östern,

pare ra. papst.

peninga-knider m. zugebundener

geldbentel.

person (pl. -er) öder persona f.

person.

pilta-barn n. kleiner knabe.

pilter, pl. -ar, m. knabe.

pf»a f. pein.

pjW v. peinigen.

|n'per ra. pfeffer.

plagha v. plagen.

%)lanta v. pflanzen.

planta-kwister m. steckling.

jj?ato f. plattenrustung.

j^afs m. platz.

j?Zifti f. strafe.

plogh-icern n. pflugeisen.

plcegha, prat. -d/fe, -ao7<e, pflegen.

po s. pa.

pomersker adj. pommerisch.

predika, prcedika v. predigen.

predikan f. predigt.

prelater, pl. -ar, -tr, m. prälat.

2Jrester s. prcester.

priare m. prior.

pris m. preis, lob.

pnsa v. loben, riihmen, preisen.

profete m. propbet.

provaster, pl. -ar, m. propst.

prydha, prat. -rtVZe, zieren.

prcedika s. predika.

prcester, s. prester, pl. -tV, selt.

-ar, m. priester.

pnwa v. untersuchen; beweisen;

erfabren, kennen lernen ; ver-

suclien.

p«»d n. pfund.
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punger, pl. -ar, m. beutel. u. ö., paniger 45, 6, pl. -ar,

pylare ra. pfeiler. ra.
1
ji 6 »artogli»; pl. geld.

pcel(l) n. ein kostbarer seiden- pcerla f. perle.

stoff. popirsker adj. ans Poperinge; n.

pcenninger, pceninger 50, 6; 61, als subst. popyrst zeug aus

14; 78,34; 99, 30 ; 100,19 Poperinge.

R.

ra f. reh.

radh, pl. -or, -»•, f. reibe.

raji n. gutachten; rat; ratsver-

sammlung, reichsrat; anstalt,

anordnung 37, 21; was ratsam

ist 84, 1 8 ;
pl. entschluss 87,

11; 92, 13; 111, 13.

rafia, prat. rcep, ag. raip 38, 6,

pl. rcepo, part. rapin, raten

;

deuten 38, 6; schalten und wal-

ten; disponieren 17,27; wor-

iiber berrschen ; zu wege brin-

gen 67, 7.

radker adj. rascb, schnell.

adli -givare ra. ratgeber.

rafi-man rn. gerichtsbeisitzer,rats-

verwandter, ratsmann.

rapogher adj. entschlossen,ratsam.

<"ad-stugha f. ratbaus.

aift ag. f. ritt.

aip-Mepi ag. 11. satteldecke.

uip-vengi ag. n. sattelkissen.

r«fea v. scliereu, rasieren.

rampn, pl. -ar, ra. rabe.

•'an n. raub.

råna s. rcena.

•an(s)-sak n. haussuchung.

i"an(s)-saka v. haussuchung vor-

lielimen.

an(n)-sakan f. haussuchung.

an-takin adj. geraub t.

ask(e)-lika adv. rasch, schnell.

vfs/ver adj. hurtig, behende.

edha f. ordnung. fr7 r-o bereit.

reöVia, prat. -tfde, bereiten; aus-

riisten.

edher n. nest.

ejio adj. baar (von geld); bereit.

rep-skaper 111. das heilige abend-

raahl.

regera v. regieren.

reka s. vrceka.

rem, pl. -ar, f. riemen.

ren adj. rein.

ren-leker ra. reinheit.

ren-livadher adj. keusch.

ren-live n. keuschheit ; kloster-

leben.

réwsa v. reinigen.

repa-lceript (mudd. reperlinneiuant)

n. eine art leinwand.

resa, prat. reste (-rceste 47, 7),

zum aufstehen bringen, auf-

treiben 31, 30, 37 ; 32, 2, 3, 24.

retr s. r<et(t)er.

riddara-bonad(h)er ra. ritterliche

ausriistung.

riddara-skari 111. ritterschaar.

riddare, riddere 110, 20 ra. ritter.

riddar-skap, vitider- n.ritterschaft.

riddars-spil n. ritterspiel.

riddere, -rskap s. riddare, -rskap.

ridder-liker, -leker 106, 12 adj.

ritterlich.

nä"Å, pl. -ir, f. augenblick; mal.

ripa, prat. rej5, pl. ripu, part.

ri^wi, reiten. r. a/ zuriick

(von dem turnierspiel) reiten.

W/»e 11. reich.

rike-doniber 111. reichtum.

rifeer adj. reich; prächtig, kost-

bar; mächtig, gewaltig 103, 3 1

.

r imin, part. rundin, aus dem wege
schaffeu.

ringla, prat. -de, läuten.

rinna (präs. rinder), prat. ran(n),
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pl. runno, part. runnin, flies-

sen; laufen 30, 35, 3 7 ; 88, 34.

risa, prat. res, pl. risu, part.

*risin, aufsteben.

riaka, prat. rok, riechen.

riva, prat. ref, pl. ritn*, part.

rtvin, reissen
;

pass. einander

zerreissen.

river adj. freigebig.

ro f. ruhe.

rofta-rcett&r m. seerecht.

ro/ n. raub.

rog(h)-ager ni. roggenacker.

rog(h)er ni. roggen.

rop 11. ruf, gesclirei.

rojra v. rufen.

roppa f. scbweif.

ros, pl. -ir, f. rose; blunie.

rost, pl. -iV, f. rast, balbe (schwe-

disclie) meile.

rot, pl. rofer, f. wurzeli

rotin adj. fanl, morscb.

rotta f. ratte.

r«j^« f. neuland.

rum adv. beraus, binaus.

ruzl f. urbarmachen.

rijpia, prat. rudde, urbar niachen
;

sicb anbauen.

n/fcfa v. besorgen, pflegeu.

n/Me n. geriicbt.

rcedda v. retten.

rcedder adj. bange; besorgt.

rteddoghe 111. furcbt.

rcepas, prat. raddis, rcedhes 105,

32, (sicb) furchten.

rccdhedikin adj. scbrecklicli.

rce/sf, pl. -iV, f. bestrafung
;
ge-

richt 29, 11.

;•'////( n. regen.

riiijii-skur f. regensckauer.

ra fefcia, prat. -fe, strecken, recken,

reichen.

?•#»«, råna, prat. -fe, berauben.

rcenna, prat. -f/e, laufen lassen;

laufen 97, 3.

mfer s. rätter.

rcet-Tccenna v. als den ricbtigen

erkennen.

rot-lika, radte-ligha adv. ricbtig.

rättning f. bericlitigung.

rcetta, prat. -e, zurecht weisen

;

richten. r. in auftischen.

rcetteligha s. ra (lika.

ra tftjer. ag. retr, pl. -zr, ni. recbt;

gericbt, essen, ocera f/f r-a

obliegen.

rcet(t)er, ag. refr, adj. ricbtig:

gerade; n. als adv. gerade,

eben 81, 29.

rcet-vis adj. gerecbt.

rcet-visa, -vise 57, 10 f. gerecb-

tigkeit.

rcever, pl. -ar, m. fucbs.

rce^Z f. furcbt.

r0 f. robr.

rojjer adj. rot.

ro/ier m. bocke.

rokcr 111. raucb.

rökta, prat. -fe, räucbern.

rp/tf f. pfiege.

röna, prat. -rfe, -fe. erproben; er-

fabren. »--s val in guter be-

ziebung steben.

ror«, prat. -j>e, riibren, bewegen,

in bewegung setzen, veriicken;

angelien, von belang sein 101,

s f

.

rosf, pl. -ir, f. stimme.

r0va v. rauben. pliindern.

rövare 111. räuber, pliinderer.

sa, prat. -dhe, -dde, säen.

sa s. s^-a und $a n.

sadhel, pl. sadhlar, 111. sattel.

sa^a f. erzäblung, nachricht.

S.

sak, pl. -ir, f. sacbe; beschnl-

digung {giva s. bescbuldi-

gen)
;
gericlitlicbe klage ; straf-

geld. före . . . sakir präp. (mit
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gen.) wegen. före the sak des-

halb.

saker adj. schuldig.

sak-hs adj. sclmldlos. s-t öder

at s-o ohne gerichtlichen he-

lan g.

sa/c-oris-hrut n. mit geld zu biis-

sendes verbrechen; das dess-

wegen erlegte strafgeld.

sal, pl. ?V, m. saal.

sai s. sfcoZa.

saii ra. verkäufer.

salogher adj. seelig.

saW n. salz.

salter adj. gepökelt.

salva f. salbe.

saman, sammen 98, 22, samman

105, 4 ; 111,2 adv. zusammen,

zngleich ; beisainmen.

saman-luerdha v. durch zusam-

meiipressuiig bart raacben.

saman-lcoma v. zusammenkom-
men.

saman-skriva, samman- 104, 7 v.

zusammenschreiben.

saman-scet(t)ia, samman- 104, 7

v. zusammensetzeii.

samt öder then s. adj. derselbe.

sam-kulla indekl. ra. und adj.

leiblicbes geschwister, leiblich-

gescbwisterlicb.

sam-kivcemd f. zusammenkunft.

samman, -en s. saman.

sampna v. versammeln, bäufen.

sam-scet(t) f. eintracbt.

sam-pykkia f. gutbeissen, einwil-

ligung.

sam-pykkia v. gutbeissen. s-s a

gemeinschaftlicb gutgebeissen

werden 11, 23.

samu-ledh, ag. -laifi adv. auf die-

selbe weise, ebenfalls.

samu-lund adv. gleichfalls; auf

dieselbe weise.

sam-vit n. gewissen.

sam-vccra f. beisammensein, um-

gang.

san f. wabrbeit. oppa min s.

fiirwabr.

sänder m. sand.

sänder, f. -n, 11. sant, sat 91, 30,

-soe£ 59, 1, adj. wabr, wirklicb,

der betreffende ; schuldig 36,

23. mcejj s-no der wabrbeit

gemäss.

sångare ra. sänger.

sang-hus-dyr 11. pl. chortbiir.

sänka v. sammeln.

sankte adj. sankt.

san(n)-kmina v. als den betref-

fenden gegenstand erkennen.

sanna v. bewäbren.

sanne-lik, -lika adv. fiirwabr.

sannind f. wabrbeit.

sanninda-mcenniskia f. wabrbeits-

liebender mensch.

sar n. wunde ; verletzung.

sar adj. schmerzend, scbmerzlicb;

venvundet.

sar s. j)(t».

sära adv. schraerzlicb.

sara-mala-balker 111. abscbnitt von
körperverletzung.

sargha v. vervvunden.

sar-lika adv. schraerzlicb; heftig.

sa-som konj. gleicbwie.

savil-skin(n) 11. zobelfell.

se s. twa.
se^, sia 56, 10, prat. sa,sagh,

pl. sagho, part. sedher, 11. se£(P,

-söbW 10, 12, sehen.

se«/i s. sik.

segher s. sigher.

segia s. sighia.

seg(//)la, prat. -tfe, segeln.

sei s. vara.

semia s. smnia.

sen adj., superi, senster, spät;

langsam ; dat. pl. superi, als

adv. letzt.

sen ag. s. sipan.

senda, sendi- s. smida, smide-.

senn s. sm.

s&r^ s. scex(-).

sia s. sea.
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sipa f. seite.

sipan, sidhen 82, 28 ; 83, 5, 8, 9,

15, 27, 35, 37, sydhan 88, 15,

ag. .sch 37, 18, adv. dann, dar-

auf,nachber,später; konj. nach-

dem, seit, wenn 19, 4.

siparster adj. der letzte.

stfj&r, pl. -ir, ni. sitte.

sidher adj. beruntergehend, läng

herunter hängend.

sidher adv. weniger, minder.

sipi(r); um s. adv. mit der zeit,

endlich.

sifi-vcenia f. sitte, gebrauch.

sielfr s. sicelver.

sielfs-vald ag. n. freier wille, be-

lieben. pair ha fa s. es stebt

in ibrem belieben.

siélfs-viliandi ag. adj. freiwillig.

sie# s. scex.

siex-tigi ag. mun. secbszig.

sigher, segher 109, 14, ag. sigr,

pl. -rar, m. sieg.

sig(h)er 57, 7; 97, 13 adj. sicber.

sighia, sceghia, sceya 111, 20, ag.

segia, prat. saghpe, saghe 43,

4, 6, 24; 44, 37, saaTie, ag.

se<$i, part. saghper, sagaper

2, 37 sägen, bebanpten, reden.

s. til benachrichtigen; erbei-

scben.

sig(h)na v. segnen. s. sik sich

kreuzen nnd segnen.

sik, segli 97, 27; 107, 33; 108, 9,

dat. scer, sce 7, 7; 19, 8, 20,

23; 31,2 9,31, ag. sir, gen.

sin, pron. refl. sich; selbst

74, 1 s.

sil(d) i. bäring.

silf s. silver,

silfar (mndd. silfar, d. h. silf-

var) adj. n. zeug von natiir-

licher graner farbe.

silf-bycergh n. silberbergwerk.

silf-bcelte 11. silberner gurtel.

silke n. seide.

silla-mes f. korb voll von bäring,

eine tonne bäring.

silver, silf 62, 21; 65, 2; 39, 21

ft. ; s&lf 88, 32 ; 92, 1 1 n. sil-

ber.

simma, prat. sam, pl. summo,

part. summin, schwimmen.

sin, syn 87, 24; 93,16,23,25,
31; 94, 13; 95, 1 1, 32, 35; 98,

11; 102, 12; 103, 8 ; ag. senn

pron. poss. sein, ihr.

sin s. sik.

sin(n) s. sin(ne).

sindal(l) n. seidentaft, zindel.

singa ag., prat. sang, pl. smwoo,

part. sungin, singen, feierlieb

rezitieren.

sinku-a ag., prat. sanfr, pl. sunko,

part. sunkin, sinken.

.s/H»a v. sinnen, denken.

sin(ne), synne 91, 22; 92, 30 n.

sinn, gesinnung; besonnenheit

91, 22; 92, 30.

sin(ne) n. mal; m. in hican sin

jedesmal 93, 22.

sir s. sik.

sisla s. sysia.

sitia, prat. sot, pl. srtfo, part. si-

iin, sitzen.

siu, syn num. sieben.

siufia, prat. S0J5, pl. sujittj part.

sxpin, sieden.

si uka, syuka f. krankheit.

siuker, syuker adj. kränk.

siu-nattinger, syu-, pl. -ar, 111. zu.

samraenkunft (des klägers und

des beklagten) nacb sieben ta-

gen.

siunde, syunde adj. der siebente.

siutande, syn- adj. der siebzebnte.

siu-tighi mun. siebzig.

sicef-liker adj. sanffcmiitig.

sicel, sial, pl. -trr, t', seele.

sicela-rykt f. seelenamt.

sicelfs-vili, syals- 2.'!, 5 m. freier

wille.

sicéllan adv. selten.

sicél-syn adj. selten.

sicelver, sintra-, syalver, ag. sieZ/r

pron. dem. selber, selbst.

11
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sicette s. scette.

sicex s. scex.

skapa v. beschädigen, schaden.
skapi m. schaden.
skal(l) n. treibjagd.

sftaZ(1) s. sfcoZa.

ska-leka adv. ? (die lateinisclie

version hat 'cito').

skalker, pl. -ar, m. sclielm.

skall-bup n. aufgebot zur treib-

jagd.

skallotter adj. kahlköpfig.
sfawn f. schande.
s/ra»» m. schmach.
Skärningar, -ugar 44, 20 m. pl.

eiuwohner der landschaft Scho-
nen.

skapa, prat. -adhe öder -fe zu-

sehneiden; gestalten; (er)schaf-

fen.

skapplare ni. skapulier.

skapt n. lanze.

skarlap ag. n. scharlacb.

skärper adj. scharf.

skatter m. schatz; steuer.

sfe, prat. -dfe, -d</e, geschehen.
sfefoa s. skilia.

skenkia s. skcenkia.

skeno-ben n. schienbein.

skipare m. scheithauer.

skiera s. skcera.

skilia, skelia 107, 31, prat. -rte,

sMZe 81, 13, scheiden (w?V77i

von), trennen, befreien (vidh
öder af von), feststellen 10, 1,

bestimmen .17, 3, 7 ; 18, 9

;

20, 12; 31, 13, 16, 19; 32/20;
pass. scheiden (vidh öder ifra,
frän von), lagli s. recht spre-
chen. s-s at von einander schei-
den.

skilnadher, sJcylnadher 88, ism.
scheiden.

skina, prat. sken, pl. skinn, part.
*skinin, leuchten, glänzen.

skin(n) n. haut.

skin-kiortil ni. pelzmantel.

skiolder, skyolder, skioll 103, u,
sä*>ZZ 88, 28, pl. -ar, in. schild.'

skip n. schiff.

s/c^a v. verordnen; fallen 44,
34; bestellen 46, 24; gestal-
ten 52, 12; 86, 13; einrichten

54,14; verwalten 56,34; an-
ordnen 61, 21; 86, 9.

skipilse n. aufgabe, wirksamkeit,
wirken, betragen, geschick,
(zu)stand, fiigung.

skip-lagli n. gerichtsbezirk an der
kiiste.

slip-pund n. scliiffpfund.

skipta, prat, -e, verteilen; ver-
ordnen 1, 7; vertauschen 77, 1 7.

sUp-vist, pl. -ir, f. steuer die in
friedenszeit den schiffsproviant
der kriegszeit ersetzt.

skirpa, prat. -te, spucken.
skir-skuta v. feierlich kundgeben

(um zeugen zu bekommen).
skhd n. versteck.

skiut n. stute.

skiuta, prat. skot, pl. skutu, part.
skutin, (er)schiessen; schieben.

skixä, sked, skcell 86, 35; 91, 21
n. grund; was guten grund
hat 86, 35 ; unterschied

;
grenz-

scheide; pl. verstand 42, 32;
54, 1.3; 76, is; 89, ig; 91,'

21; 108, 23, zeugenbeweis 84,
27. göra s. bescheid geben.
ma?p~ . . . s-um in . . . beziehung
12, 25 f'.; präp. kraft, vermöge
10, 21.

skiaila-tak n. gesetzliche verwahr-
ung eines gegenstandes, be-
treffs dessen besitzes auf ein
höheres gericht appelliert wor-
den ist.

skiadgher, skcelgher adj. schief;

scheel.

skiceliker adj. recht lind billig.

skioll s. skiolder.

sko s. skor.

skoa v. schulien.

skodha s. skupa.
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skogher, pl. -ar, m. wald.

skola, präs. skal(l), sal 31, 1 4,

ag. «/, pl. skulu, skolo, 101, 4,

7, prat. skulde, skulle, sollen.

sko(r), pl. sko(a)r, ra. schuli.

skor-sten ra. schornstein.

skot-kon anger ni. wer sclion als

im rockschoss getragenes wic-

kelkind könig geworden ist.

skot-mark n. schiessmal.

sfeovii! m. schanfel.

.s/nr/ n. larm, gehenl.

skripa, prat. sÄrejö, pl. skripu,

part. skripin, schreiten, krie-

chen.

skript, skrift f. schrift; die hei-

lige schrift; iiberlieferung 63,

22; (das alte und nene) te-

stament 06, 2 i.

skripta v. beicliten.

skripta-los adj. oline beichte und

abendmahl.

skripta-mdl n. beichte.

skripte-fadhir m. beichtvater.

skriva, prat. skref, skrivare, pl.

skrivu, -apo, part. skrivin, -aper,

schreiben.

skrudher m. schmnck, anzng.

skruva v. bieneu mit diite fan-

gen.

skriiver, pl. -r/r, ra. diite (znm

fangen der bienen).

s/n/a 93, 22 v. schreien.

skupa, skodha, prat. -dde, rau-

stern, beschanen.

slad(d) s. .s7,//W.

skuldra f. schnlter.

.s/,/«H s. s%W.
skunde m. eilfertigkeit.

s/cwfa f. schiff.

skut-bogher m. vorderbng des tot-

geschossenen tieres als schiess-

lohn.

SJkyjii ag. 11. fussbekleidnng.

skyla, prat. -rfe, bergen.

.sfa/M, sfotM, skid(l), pl. -?V, f.

schuld, ursache. ,//n (jfan^)

j?tew s. (a£) konj. weil, denu.

firi (fori) . . . s. präp. mit gen.

mil . . . willen.

skylder adj. verwandt.

skyldogher adj. schuldig, verban-

den.

skylnadher s. skilnadher.

skynda v. eilen ; anregen 82, 1 1.

sk //nian ag. f. gntachten, gut-

d ii nken.

sky t s. skot.

skyttare m. schiitz.

skceg(g) 11. bart.

skceggiotter adj. bärtig.

skcel(l) s. skicel.

skcélgher s. skia?lgher.

skcelva, prat. sftaZ/, pl. skulvo,

part. *skulvin, zittern.

shemdar-dope 111. schmählicher

tod.

skcempta v. scherzen.

shemptan f. unterhaltnng, geselli-

ges vergniigen; scherz, spass.

skcende-likin adj. schändlich.

skcenkia, ag. skenkia, prat. -fc,

skenken, einschenken.

skcepta, prat. -e, mit schaft ver-

sehen.

sfccer, d. pl. -/om, n. schären.

s/iYier adj. hell, klar.

skcera, ag. skiera, prat. s&ar, pl.

skaro, part. skor in, skurin,

schneiden. s. wp s. upskcera.

s. ur ansschneiden.

skon adj. schön.

skon-het f. schönheit.

.s/,or adj. schmntzig, liederlich.

skor-het f. liederliclikeit.

skor-lifnadher m. liederliches le-

ben.

sl,-or -lifnaz-man m. öder -mcenni-

skia f. liederlicher mensch.

skor-man m. liederlicher mensch.
sl;ot(t), skgt adv. schnell, ge-

schwinde.

sÄ0to, prat. -te, schenken; pfle-

gen; sich woran kehren 107, 1 1

.

sia, prat. slo, slog(h), pl. slogho,

part. slaghin, schlagen; hära-
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inern 80, 8 ;
giessen 83, 9 ; tö-

ten 103, 14.

slagli n. streich, bieb.

slappe adv. scblaff, nacblässig,

träge.

slema f. duckmäuser, scbleicber?

slidh f. blilse.

sliker, n. slikt, slit 26, 2 3 adj.

solcber. s. sami ganz der-

selbe.

slinga ag., prat. slang, pl. slungu,

part. slungin, sicb schlingen.

s?/jjt( v. scbleppen.

slisker adj. gefrässig.

sh'£ s. sliker.

slita, prat. sZet, pl. sKfat, part.

sfötm, reissen ; abnutzen 37, i 8.

slöt (t) n. scbloss.

slcekt f. verwandtscbaft.

skeppa, prat. -te, fabren lasseu,

verlieren 31, 3.

stoffj f. scblag, art, gescblecbt.

sluter adj. eben, glatt, flacb.

slogher adj. erfabren.

s??m, komp. smcer(r)e, ag. sweW,

adj. klein. sm ok s-m nacb

and nacb.

sma-hcerper m. kleinberd.

smaka v. sebmecken, kosten.

sj»rtZ adj. scblank.

sma-lanzker adj. aus der land-

scbaft Småland.

sma-mo f. junges mädcben.

smaragd m.? smaragd.

snttfi s. srwa.

smidhio-stcedh n. scbmiedeamboss.

smikrare m. scbmeicbler.

smyria, prat. smurfie, scbmieren,

salben.

smce-liker, -leker 42, 5 adj. scbmäb-

licb, scbimpflicb.

smce-lik-het f. scbmach.

smcelta, prat. -e, scbmelzen.

smcéltare ni. scbmelzer.

sinn r(r)e s. s»w.

sm0r n. butter.

snak(k) n. gespräcb, geplauder.

snakka v. scbwatzen.

snara adv. eilig.

snarka v. scbnarcben.

snieldr s. snioelder.

snille f. weisbeit.

snille-hok f. buch der weisbeit.

smo m. sclmee.

sn(i)celder, snialder, ag. snieldr

f. -/(T) adj. verständig.

snöper adj. beschämt, verbllifft.

snymba f. scbeltwort.

snoekkia f. art scbnell segelndes

scbiff.

sncélder s. snicelder.

snöper adj. karg; nicbtswurdig.

so s. sim.

so/c», pl. -ar and -iV, f. kirch-

spiel.

sokna-mcsn m. pl. kircbspielsas-

sen.

soi, pl. -ar, f. sonne.

SO?» S. Si(M.

somar, pl. somhrar, m. sommer.
snmar-stirnnui f. sommermiete.

somar-telnunger, pl. -o:r, m. »som-

merscbössliiig», d. b. neuge-

borenes junges.

somber s. sumber.

somliker, -likin, -ligher adj. et-

lich, einig.

so», smw, pl. synir, sobn.

sorgh, sorgli 98, ii, pl. -ir, f.

kummer.

so£ f. krankbeit.

sotta-sceng f. sterbebett.

«orrf, ag. SM/a, prat. so/, pl.

soro, ag. sicafu, part. sowiw,

schlafen.

sjJrt adj. scbarfsicbtig; vorausse-

bend.

Sjja<?7f n. briibe.

spadhi m. spaten, grabscbeit.

spa-domber m. wahrsagung, weis-

sagung.

späker m. kniittel.

späker adj. besonnen.

spander, pl. spce», m. balbe tonne.

spara, prat. J>e, scbonen; spåren;
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vermeiden 67,29; vorenthalten

75, i;.

spik n. speck.

spilla, prat. te, beschädigen. s.

nidhir verlieren.

spini, spy ni 93, 1 6, 21, 2 2, 2 3,

2 6, 2 7, 3 2 m. zitze; brust (des

weibes).

spiiit, spyut n. speer.

spor da (jlter m. erkundigung.

spot(t) n. spott.

springa, prat. sprang, pl. sprungo,

part. sprungin, springen, lau-

fen.

springan f. springen, laufen.

sprcengia, prat. -de, uberreiten.

spy, prat. -j>e, speien.

spya-ialker ra. abschnitt vom
speien.

sp;/«t s. spiwi.

sps/n'a,sp0ria, prat. spurfte, sporfie,

fragen; hören (fiZ von) 61, 24;

wovon reden hören, at s. be-

fragen. ss fgrir sich erkun-

digen.

spi/iit-staiiij f. speerschaft.

s/nr/i f. besonnenheit.

speenwa, prat. -£e, spännen.

sporia s. spyria.

sta s. stunda,

staper, ag. stajpr, sfepY 40, 3. pl.

-ir, -ar 23, 28; 24, 30; 92, 15,

stcedfter 64, 25; 112, 15, ag.

stejjir, m. platz, ort; stadt.

a/ s. weg; först af stap 11111

damit zu anfangen 21, 27. i

. . . s. präp. mit gen. statt.

stup-fasta v. bestätigen.

stapga, ag. stagga 39, 19 v. fest-

setzen, bestimraen.

stapge ni. satzung.

n/c/u ra. staffel, gesteli.

stadhigher adj. standhaft.

stiipin s. standii.

stadh-lika adv. standhaft, be-

stimmt.

stapugher adj. fest, unverriickt.

staf-garpr ag. m. eingehegter

platz.

s/rt/#e m. statut.

stagga s. stapga.

stal bycergh n. stahlhiitte.

si

^

II it re m. stallmeister.

stawpn, pl. -ar, ra. steven.

stunda, stonda 98, 9, */« (imperat.

stat), prat. sfr$, pl. sfq^o, part.

standin, stapin 5, 3, stehen,

dastehen, dauern; sich befin-

den; verweilen; zich wider-

setzen ; anheimgestelit sein 17,

26; ergreifen, auftreiben 5, 3 ;

31,26; wiegen 27, 28, 30 ; zu

etwas berechtigt sein 23, 22;

28,io; sich begeben 28, 12;

gehorchen 33, is. s. ,//W sich

verteidigen. s. mofe widerste-

hen. s. sifc oj; aufstelien.

stäng, stong 112, 1 f. stange;

lanze.

stänga v. mit den liörnern stos-

sen.

stapul, pl. -pZar, ra. stapel, tluirra.

stärker adj. stark, gewaltig; dau-

erhaft.

stark-lika adv. kraftig-; heftig,

sehr.

staver, pl. -nr und -rar, m. stab,

bischofsstab 13, 22.

s£ep> s. staper.

steka-mcBZ (mndd. siefte-mesi) n.?

dolch.

stekara-hus n. kiiche(nhaus).

stékare ra. kocb.

stekia, prat. -/c, bråten.

stew, pl. -nr, ra. stein.

stenka v. steinigen.

stenogfter adj. steinicht, steinig.

stigha, prat. sfegrÄ, pl. stighu, part.

stighin, steigen.

stiglier ra. kohlenmass von 24
tonnen.

stigher ra. pfad.

siiwi 11. lärra.

stinga, prat. stak(k), pl. stungo,

part. stiini/in, stechen, bohren.
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sticela, stiala, stycela, prat. stal,

pl. stalo, part. stoZin, stulin,

(be)stehlen.

sticerter m. schwanz.

stokker, stukker, pl. -ar, m. stock,

balken; bienenbeute 31,24.

stoZ, pl. -ar, m. stabi, bischpfs-

stuhl 13, 22.

sio? f. (hals)binde des priesters.

stolter adj. stolz, brav.

stonda s. sin min.

stong s. stäng.

stor, komp. st$rre, adj. gross.

stor-lika, -leka 21, 19 adv. sehr.

storma v. ansturmen.

stormber, pl. -war, m. sturm.

stra-do(n) v. eines naturlichen

todes sterben.

strand, pl. -?V, f. ufer, kiiste.

sfraa; adv. sogleich.

sfrijj, strydh 55, ]2, is, pl. -ir,

f. streit.

stripa, prat. -rtVto, streiten.

stridher adj. reissend.

stridhs-man m. streiter.

strydh s. s£r?$.

stryka, prat. stop/.-, pl. struku,

part. strulän, streichen. s. a/

abstreichen.

strcenger, pl. -tor, m. sträng-

, zie-

her.

strombcr, pl. -»mr, m. ström.

stronlngiom adv. zerstreut.

studera v. studieren.

sfttöfÄ n. stiitze.

stukker s. stokker.

stund, pl. -ir, f. weile; augen-

blick; d. pl. s-om bisweilen,

dann und wann.
stunda v. trachten (<i7 nach).

sfwua f. wohnhaus.

stydhia, prat. studde, stiitzen.

stu<j<iia, prat. -rfe, scheuchen. s-s

vidlier scheuen, sclieu empfin-

den.

stykke n. stlick.

sh/to, pl. •?>, f. diebstahl.

s%no n. und stynger m. stich.

styra, prat. -j>e, regieren.

styrds f. leitung.

sta r Ilse n. regierung.

styrkia, st0rk(i)a, prat. -te, kräf-

tigen, aufrecht erhalten; be-

stärken.

styrkilse n. kräftigung.

styrsl, styrls 11,8 f. regierung.

stcefiia, prat. stadde, antreffen;

anbringen 91, si; statuieren

10, 2o
;

pass. sieh befinden.

stceghla, prat. -<te, rädern.

stcekkia, prat. -fe, kitrzen.

stw unna, prat. -<to, stemmen.
st(vni(p)na f. zusamnienkunft.

sta ni( piiin. prat. -(p)de, vorla-

den. s. /)/»// die gericbtsver-

sammlung zusammen (be)rufen

17, 20 ; vors gericht fordern

30, 9. s. cepftr gerichtlich be-

langen.

stcengia, prat. -rto, sperren. s. »te

aussperren.

stcenkia (mit präp. a), prat. -te,

(be)sprengen.

stcenkil m. sprengel.

stcerkia, prat. -te, bekräftigen.

storkia s. styrkta.

större s. stor.

stoto, prat. -to, stossen, verlet-

zen.

s?j s. f^om.

Sufter-mcen m. pl. die einwohner

der landschaft Södermanland.

sup-nautar ag. m. pl. 'kochge-

uossen'.

sk/Vc adj. komp., superi, smm-

nnrster, siidlicb.

sw/a s. sova.

sugha, prat. sw/ft, pl. *sughu,

part. sughin, sangen.

sukka v. seufzen.

sukkan f. seufzen.

sulti -luprper m. lierd fur das gröb-

ste erz.

s?<m, som konj. wie, wo 13, 32;

14, 29 ; 46, i; 98, s; pron. re-

lät, der, die, das.
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sumber, sorriber, f. -m, adj. et-

lich.

sun s. son.

sund 11. sund.

sänder adv. entzwei. skipta s.

verteilen.

sunder-kulla indekl. m. und adj.

halbgeschwister, -lich.

sunder-skipta v. zerteilen, zer-

stuckeln.

sunnan adv. von säden.

sunnarster s. sufire.

sunno-dagher, synno-, sunne- m.

sonntag.

supa, prat. S0]?, pl. *supu, part.

supin, saufen, trinken. s. a/

öder ut austrinken, vertrinken.

supan f. trunk.

supi ni. schluck, niandvoll.

sur adj. sauer, bitter.

swa, stco 63, 22; 98, 23, sa 81,

33; 82, 2; 99, 31,33; 100, 12;

101,21 11. ö., ag. so, adv. so,

ebenso, eben so viel, eben so

wol (sum wie) ; in dem raasse

40, 24; so wahr (at als) 6,

21; 35, 21; adj. derartig (wie

folgt) 22, 7; 34, 32. nokor s.

ein wenig.

swalg(h) n. schwelgerei.

swalg(h)-fuJder adj. schwelgend,

scbleminend.

swalghind f. schlund.

swar 11. antwort.

sioara, sintra 12, 26, 32, 33 v.

antworten ; sicb gericbtlich

verteidigen.

swarte-brodhir 111. dominikaner-

möncli.

swarter adj. scbwarz.

sivat = swa at.

Sivear, Swiar 92, 3 4 und ag., 111.

pl. einwoliner Svealands.

swema (mndd. sweimen, swemen)

v. sicb scbwankeiul bin und

ber bevvegen, scbweben.

swen, pl. -ar, m. knappe; lehr-

bursch; diener 76, 13.

swen-barn 11. kind männlicben ge-

schlecbts.

swepa, prat. -te, einhiillen; schwei-

fen, scbvvingen.

swetter 111. schweiss.

Swiar s. Swear.

sirik 11. betrug.

swika, prat. swek, pl. swiku, part.

sirihiu, i in stiche lassen, be-

triegen.

sirik-lik-het f. betrug.

swifl u. scbwein.

•S//-U s. siva.

swcensker adj. scbvvediscb.

swcera s. su-am.

sinvrf) u. schwert.

swceria, prat. sf/rjnr, pl. sicoro,

part. s(u-)orin, sur in, schwö-

ren. .v. /'» seine behauptaug

durcb eid bekräftigen.

st/aZs- s. sicelfs-.

sydhan s. sijjan.

sykia s. scifoa.

syftw adj. werktäglich.

sj/ni(j)Jii m. scblaf.

symn-skaimma f. schlafkammer.

s?/?i f. seben, gesicbt.

s//// adj. sicbtbar.

Sf/)i S. -v/'.

N///M, prat. -ite, zeigen; pass. scbei-

nen, sicbtbar sein.

>//(/'/, pl. -ir, t', sunde.

stjiula v. siindigen.

synda-anger m. und 11. siinden-

reue.

synda-brut 11. siiudiges verbre-

cben.

s;/niln-los adj. siindlos.

syndare va. sänder.

syndogher adj. sandig.

sijii(ii)ia, prat. sinnlr, verweigen.

67/» »e s. sinne.

synnodagher s. sunnodagher.

syrghia, S0rghia, prat. -jie, trail-

ern.

syskani s. syzkine.

si/sia, sisla öii, 9, 11 f. geschäft,
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sysla, prat. syste, ausrichten.

systir, pl. syster, ag. systrir, f.

schwester.

syuk-domber m. kranklieit.

syzkine, ag. syskani n. geschwi-

ster.

sceji f. korn.

scerfÄe n. saat.

scedhis-man ni. säemann.

scegliia s. sighia.

sodan (mndd. saien) adj. n. leicli-

tes zeug von feiner wolle.

sakta, prat. -te, sclmldig raachen.

scel n. gliick.

sed adj. gliickselig; gliicklich 64,

19; 84, 14.

scelia, pr-ät. sålde, liefern ; ver-

kanfen.

scel-skap, -skapp 55, 3 n. gesell-

schatt.

scemia f. eintracht.

scemia (präs. scember), ag. semia,

prat. samde, ag. semdi, iiber-

einkommen; gefallen. s. « an-

nelmibar sein,gutgeheisseii wer-

den. s. sik iibereinkomraen

37, 20,

scen s. scender.

scenda, ag. senda, prat. seende,

ag. senfo', senden.

scende-bopi, ag. sendi-biipi ni. bote;

gesandter.

scende-maper, ag. sendi-majjr ra.

bote.

scen(der) öder i s. adv. auf ein

mal, gleichzeitig.

scbm<7, pl. -ar, f. bett.

scenkia, prat. -fe, versenken.

scer-deles adv. besonders, vor al-

lera.

scer-lika adv. besonders.

scer-liker adj. besonder.

sa-t(t), pl. -tr, f. vertrag, versöb-

nung.

sceto f. sitzen.

sceto s. safta.

seeie n. sitz.

scet(t)ia, prat. satte, scette, set-

zen; ernennen; besetzen; fiili-

reu 83, io. s. til einsetzen.

s. til rcetta zureebtbringeu.

scet(t)a, prat. -e, sich fiigen
;
pass.

sich aussöhnen.

scette, sicette adj. der sechste.

scettia s. scetia.

satu-garper ni. rittergnt.

sce-virjjiiuj f. vernnglinipfung, ge-

ringschätznng.

sceya s. sighia.

scex, sex, siax, sicex, ag. stea:

num. seebs.

scextan mun. sechszelin.

scextande, sex- adj. der seclis-

zehnte.

scextan-ortogher f. pl.
2
/s mark.

.spfcm, ag. s*//aa, prat. sökte, -sotte

91, 5, ag. sykti, (anf)suclien,

besuchen, bezieben; geriebt-

lich belangen. s. ut einfor-

dern.

solf s. silver,

solghia f. schnelle.

somd f. ehre.

sor m. sclinmtz.

sorgh s. sorgh.

S0rghia s. syrghia.

soter adj. siiss, lieb 48, 22.

T.

ta/In f. tafel.

fag/ia s. ta ka.

tak n. gesetzliclie verwaliriing

eines gegenstandes dessen be-

sitz streitig ist. gänga i t,

die aufbewahrung des gegen-

standes ubernehmen.

toka, (später) tagha, prat. tok,

pl. toko, part. takin, nehnien,

aiifnehnien, annehmen, empfan-
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gen, ergreifen, anfangen. t. af
abhändig niachen. t. äter zu-

rucknehnien. t. fram zugrei-

fen, aninassen 78, 3 f. t. gen

aufnehmen. t. til annehmen.

/. up heben; anbauen 21, 32.

t. ut eiutreiben. t. vip(er) ent-

gegennelimen, annehmen; auf

frischer that ertappen 29, 9 f.

taki in. gesetzlicher aufbewahrer

eines gegenstandes, dessen be-

sitz streitig ist.

tak-scetia v. gesetzlicher verwah-

rnng iiberliefern.

tala v. reden. t. til anreden. t-s

von etwas geredet werden. t-s

vidh mit einander reden.

tamber, i', -m, adj. zabm.

tan(n), pl. tcender, f. zalm.

tapa, tappa 57, 15; 80, 14; 88,

35 v. verlieren; verwahrlosen

57, 15.

tar, pl. -ar, m. tliräne.

tarva s. fiorva.

Tavestar m. pl. einwohner der

finnischen landschaft Tavast-

land.

te(a), -fte, -dde 45, 29. zeigen,

darthun.

tekn 11. (an)zeichen.

tekna v. bezeichnen.

tel s. til.

tiilli, pl. -ir, t, selten m. zeit;

mal 50, 10, 2 5; 51, 35; 52,

2", 37 ; 53, 17 ; 98, 1 2, 14 ;

die kanonische hore 83, 37.

thcen t. (Uuet) konj. als 4ti, 1 2 ;

72, 14 f.

titlh adv. s. pit.

tijia-kop 11. jährliche abgabe de-

rer die nicbt zehnten.

tidhande, -ende, n. zeitung, nach-

richt.

til, till 14, 27 ; 27, 34 ; 28, 3, 13,

14, 15, 22, 24, 28, 36, 38; 55,

i 5 ; 103, 2 G, 33; tel 40, i 4;

41, 6, 37 präp. zu, nach, bis,

gegen, gleichwie 35, 12; adv.

liiuzu, liin, dazu. t. at um zu.

til-biera v. sich gebiibren.

til-byria, -horia v. impers. sich

gebiihren; pers. anfangen.

til-hitta v. erfinden.

tilhora v. gebiihren; gehören.

til-koma v. entstehen.

till s. til.

til-namn n. titel.

til-ncemna v. erwähnen.

I il- repa, -rcepa 62, 30 v. berei-

ten.

til-samman adv. zusammen, mit

einander.

til-standa, -stonäa 94, 34 v. bei-

stehen.

til-syn f. aufsicht, leitung.

til-scetia v. zusetzen.

til-sykia ag. v. besncben.

til-tala v. vor gericlit klagen,

woriiber klage filuren.

til-ticena v. bedienen.

til-trost f. zutrauen.

tima, tyma 87, 7 v. gescbehen,

sich ereignen.

timbre-man ni. zimmermann.

tiiite, tyme 53, 10; 94,2; 95,4

m. zeit, zeitpunkt, zeitraum.

tiiite lika adv. zu rechter zeit.

tio, tyo num. zehn.

tiugher m. anzahl von zebn (gar-

ben) 25, 32.

iiughu, tyughu, tyghu 15, 1 1 num.

zwanzig.

tiund, pl. -ir, t', zebnte.

tiiinila v. zehnten.

Iiiimlii lagh-man ni. rechtsmann

Tiundalands.

tiiinde, tyunde adj. der zehnte.

iicera f. teer, beteerung 2, 13.

<of/(, /"//A, '/"</ adv. jedocb. oen

t. wiewol.

tokt s. tukt.

tolder, ag. tuldr, pl. -?a/\ m. zoll.

/o// num. zwölf.

foi!/ie adj. der zwölfte.

tolker, -in s. pyliker.

11*
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tomber, f. -m, adj. leer.

tordagher s. torghdagher.

torf n. torf, rasen, rasenbewer-

fung 2, 13.

torgh n. märkt.

tor(gh)-dagher m. markttag.

torgh-kop n. markteinkauf.

forn n. tlmrm.

torney n. turnier.

förra s. £>orfl.

iort'a f. rasen.

tro t treue; glaube; vertrauen.

a tryggia t. trea und sicher.

tro adj. treu.

tro(a), prat. -pe, -dde 87, 2 9, ver-

trauen
;
glauben.

trodha, prat. tradh, pl. trodho,

part. trudhin, treten, steigen

;

austreten.

troin adj. treu, getreu.

tro-leker adj. treu.

trol-skaper ni. zauberei.

trol-karl m. zauberer.

trid(l)-domber, trol- 109, 15, 2 2

m. zauberei, bezauberung, zau-

ber.

trygge-lika adv. zuverlässig.

trygger, ack. -iaw, adj. treu.

/rre n. baum.

f»*0 n.
x
/6 tonne.

troldomber s. truldomber.

tröst f. sicherbeit; tröst.

I rosta, prat. -e, sicbern; sicb wor-

auf verlassen.

troste-lika adv. zuversicbtlicb.

troster adj. zuversicbtlicb.

<mW, fofö 92, 30; 110, 2 7 f.

zucht, sittsamkeit, anstånd und
wlirde.

tuldr s. tolder.

tunga f. zunge.

tunna f. tonne.

tupper, pl. -«/•, m zopf, stiru-

haare.

foper, ag. fimr 37, 2, f. hrar, n.

tu, mun. zwei.

hve-skifte n. zweiteilung.

hcir-breper adj. von doppolter

breite.

twcekan f. zweifel, ungewissbeit.

twcenne, twcene 4, 12 num. zwei.

ty(//;a v. bezeugen.

fyö/;e n. zeug.

tyghu s. tiughu.

tylft, tylpt, pl. -i/
-

, f. dutzend;

samralung von zwölf eidlei-

stern.

tyma, -e s. fawm, -e.

tyswa(r) adv. zweimal,

tcel(gh)ia, prat. -rt7;e, zuscbneiden,

sclmitzen.

tehfl, prat. tålde, angeben, vor-

tragen; zäblen. t. op erzäh-

len.

tu inla, prat. -e, ziinden. /. op.

au f'z iinden.

pa, fice 3, is adv. dann, ferner; pan ag. konj. als, denn.

nämlicb 111, 14; konj. als; pan(n), panne s. pmi, pcenne.

oft nicbt zu ubersetzen, z. b. thanke m. gedanke.

19, 4, 9; 20, 13; 37, 2; 56, 3 par s. pair.

u. ö. cen tli a at denn? 108, 6. parf, pl. -ir, f. bediirfnis.

paghar, -er adv. sogleich; konj.

so bald als.

t(h)ak n. dacb.

pak(k), pl. -ir, f. dank.

thakka v. danken.

parf-liker adj. notig.

j)aito s. pcenne.

pau s. j?0.

Jiaww s. pcev.

pe s. $ce».
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pe- s. pce-.

piaup ag. n. person.

t(h)ighia, prat. thaghdhe, part.

thighat, schweigeii.

pik s. pu.

pikkias s. pykkia.

pikla adv. oft, komp. piklar-mcer

öfters.

/;/» adj. deiu.

$m s. pu.

ping n. gerichtsversammlung;

ding, sache.

pingat adv. dorthin.

ping-bup n. aufgebot znr gerichts-

versammlung.

ping-fal(l) n. ausfallen der ge-

richtssitzung.

pung-mal n. gerichtshandel.

pings-menn ag. m. pl. dingleute,

die bei der gerichtsversamm-

lung anwesenden.

pinx-dagher m. gerichtssitzungs-

tag.

pinx-friper ni. gerichtsfrieden.

pinx-staper ni. gerichtsplatz.

jimi, -«» s. pcenne.

pit, tidh 95, 29; 98, 8, 9 adv.

dorthin.

j^itta s. pcenne.

piufnaper, pl. -?V, ra. diebstahl,

diebsgut.

piufs-bot f.geldstrafe wegen dieb-

stahls.

piufska f. diebesverantwortlich-

keit.

piuf(s)-sak f. diebstahlsklage,

diebstahl 7,5.

piuf-stolin adj. gestohlen.

/>//'//, pl. -tr, f. diebsgut.

/>/»r, pl. -<(/\ ni. stier.

thiuta, prat. ///of, pl. <äm£w, part.
' :

tli uti)], heulen.

[lim-er, pyuver, pl. -«r, m. dieb.

t(h)izil, pl. -,:/"/• ni. distel.

t(h)icegn, pl. -ar, m. degen.

piazna, piana, prat. -ie, verdienen,

wurdig sein; (ritter)dienst uia-

chen, dienen.

t(h)icenare m. diener.

picenist(a) f. dienst. tilp-ovara

dienstbar sein. Guzp. gottes-

dienst.

t(h)icenistafölk n. pl. dienstlente.

picenisto-man, t(h)icenista- in. be-

aniter.

^o konj. jedoch; wiewol 65, .ni.

(cer?,) £. af öder $oi wiewol,

wenn auch. j?o öder pot Ji(w)aro

nichtsdestoweniger; j>. fe. oi

wiewol.

j5o/a, ag. 2>wZa, präs. //<*/, prat.

-r/e, dul den, ertragen.

poleker, -liker s. pyliker.

t(h)olo-modh, t(h)ola> n. geduld.

pora, torra 102, ig; 103, i, präs.

j5or, prat. -/;e, wagen; pass. =.
t(h)orn, pl. -ar, ni. dorn.

pors-dagher ra. donnerstag. feceZ-

#(7^e j/. himmelfahrtstag.

porva, tiiorra 71, 30, tam* 108,

25, präs. porf, thorf 65, 30,

prat. purfte, porfte, tliorfte 68,

15, durfen; von nöten haben;

wagen 80, 19. p. vip(er) von

nöten sein o. haben.

pot = po at.

potte s. pykkia.

pra v. trotz bieten.

prång n. pl., -ar t', pl. 42, 23

Dotdrang, drangsal
;
gedränge.

t(h)rang:brystadher adj. wer atem-

beschwerde hat.

thranger adj. eng.

pranne s. prcenne.

prear s. j5rzr.

/"''/>/, f. -fa, adj. der dritte.

pripiunger, pl. -<o-, m. drittel.

/t/V, t', priar, prear, n. pry, pr

u

.'>, 8, drei.

jirw, /;>?/ s. /'//V.

prykkia, prat. -ie, drucken. /'.

ni^er unterdrticken.

thryta, prat. iferot, pl.
'
:

'i]initii.

part. thrnliii, niangeln.

t(h)razk-fulder adj. kotig.

t(h)rcekker m. kot.
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prcel, frrall 26, 32, pl. -ar, in.

knecht, sklave.

prcel-domber ni. knechtscliaft.

t(h)rcengia, prat. -de, drängen.

prcenne, pranne 4, 9 mim. drei.

prce-skipte 11. dreiteilung.

t(h)razt(t)a, prat. -te, zanken, grol-

len.

prce-tighi num. dreissig.

prutta)) num. dreizekn.

prcettande, -iinde adj. der drei-

zeknte. p. dagher dreikönigs-

tag.

prce-tylfter adj. eine anzahl von

36 enthaltend ; von 36 män-
nern geleistet 29, 16, 30; 30,

10, ig, 20.

tli rötter adj. niiide.

pu, gen. pin, dat. pcer, ack. pil,

pron. du.

fru s. fry.

pula s. frola.

punder, f. -n(n), adj. diinn;

schwach.

punge 111. last.

punger adj. schwer, schwierig.

pun-lika adv. diinn.

^wra f. mut.

purfte s. porva.

pusand num. tausend.

tfiijuvogher adj. höckerig.

iÄwa, prat. -rfde, waschen.

t(h)wcer adj. quer. £-£ (?wo£ ge-

rade dagegeu.

py, pu 4, 15; 6, 13 adv. deshalb,

daber; denn. (firi o.fori,for)

pij at weil, denn; damit, auf

dass 39, 24. före (fyre) fry

denn 12, 15, 20 ; 83, 10 t'.

t(h)ydha, prat. -rtVfe, zu bedeuten

liaben, bedeuten.

pyftas, prat. -?s, zum dieb wer-

den (a betreffs einer sacbe).

pykkia, pikkias 44, 1 3, prat. potte,

pykte, tJwkte, ag. pytti, diiuken,

scheinen.

pyliker, po-liker, -leker 44, 31,

tolker 85, 17; 88, 17, tolkin

88,17 adj. (eben)solcber, der-

artig.

pyller 44, 30 = py hcélder.

frijrt, pl. -iar, m. tonne.

t(h)yngia, prat. -de, drucken, be-

scbweren.

t(h)yrka v. verdorren.

fryr(r) s. por(r).

t(h)yster adj. stille.

pyt = fri) at. cen p. wenn aucb

12, 15.

pytti s. frykkia.

pce s. $a.

pcepan, ag. pepan adj. von dort,

von dannen.

t(Ii)cefka v. kosten.

t(h)cef-los adj. oline geschmack,

tade.

pcekkias, prat. -i?'s, gefallen, ge-

fällig sein.

peekkilse-man ni. wer den koh-

lenmeiler deckt.

/>"/;, pen,pan(n) 27, 25 undag.;
sa 3, is, 22 ; 4, 7, 16; 5, s

;

7, 10, 35. sar 6, 26 ; f. j)e,

/>0», sm 4, 11, ag. pann; n.

^iatf, pet, pron. dem. (später

aucb rel.) der; ack. sg. n. als

konj. dass; wenn 103, 1 5 ;
gen.

sg. n. als adv. je; um so; da-

bei 82, 5.

pcenkia, prat. -te, denken; beden-

ken; zudenken 78, 3.

pcenne, panne 7, 24, (henne, ag.

pissi; f.pcesse, pcessin, thcenna,

pcessom 27, 23, ag. frissan; n.

frcetta, frätta 8, 16, tJtetta, ag.

pitta
;

pron. dem. dieser.

pcer, par 7, 3 6 und ag., ther,

thcere 58, 15; 63,6; 112,30,
adv. da, dort; wo; in diesem

falle, dann
;

pron. relät, wel-

cber, der. p. til at konj. da-

mit.

pcer s. pu.

il(h)ce s-likes adv. ebenso; gleicb-

falls.

pcesse, -in, -om s. pcenne.
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ficet s. ficen.

pcetta s. ficenne.

f)0, ag. frau adv. jedocli. cen jm

at wenn auch.

iÄ0fcfe s. pykkia.

p0r(r), pyr(r) 40, 8 adj. diirr,

trocken.

iltorf s. fiorva.

th&rnisker adj. aus Thorn; n. als

subst. th0rnist zeug aus Thorn.

[lorster in. durst.

t h or ra, s. fiorva.

U.

?i s. wr.

nihler, pl. -ar, m. ort, spitze.

w/cm s. ovaw.

»of//ft f. eule.

ugilder s. ogilder.

u-gislafter adj. olme geissel und
freies geleit.

u-kristin adj. ungetauft.

»iver, pl. -ar, m. wolf.

um, ym 23, 9, om präp. betreffs,

um, von, an, während, auf 4,

35; 59, 31, iiber 15,22; 23,

9; 28, 32; 60, 37; 63, 38; 76,

2 ; 82, 2 8, fur 10, 3 2, bei ri-

siko von 25, 13, bei 61,29,
zu 10,38; konj. ob 12, 22;

45, 28.

um-boa v. ausbessern.

iim-fram präp. vor.

um-ga(s), sik om-gav. umgehen;
sich worauf einlassen.

um-gora v. unibringen.

um-skipta v. verändern.

um-skipte, om- n. veränderung.

um-sorgh f. fiirsorge.

um-vcela v. sich womit beschäf-

tigen, abgeben.

um-vcenda v. Aviederkommen, wie-

derbringen.

u-nadha v. muhen, plagen.

und, pl. -ir, f. wunde.

undan adv. aus dem wege.

under n. wnnder.

under-dan, pl. -ar, m. unterthan.

under-ligha adv. wunderbarer

weise.

under-likin, -ligher adj. vvunder-

licli, wnnderbar.

undi(r) präp. unter, in, bei ri-

siko von 24, 4 ; in . . . namen
99, 3, 6, 16. u. sik in seinem

gewalt.

undir-sta, -standa v. verstehen.

undirstandilse n. pl. verstand,

einsicht.

undra v. (sich) wundern.

ungar, junkar, pl. -ar, m. junker.

ung-domber ni. jugend.

unger, komp. yngre, adj. jung.

unna, präs. an(n), prat. unte,

vergönnen, gestatten ; lieben

58, 13, 21; 59, 4, 20.

unningia-lagh 11. pl. findelohn.

un-sighia v. die freundschaft auf-

kiindigen.

unt-fa v. empfangen, aunehmen,
erhalten.

unt-fly v. entfliehen.

up(p), op(p) adv. hinauf, herauf.

u. a zu . . . bin 4, 20 f.

upa s. a.

up-byrian f. anfang.

np-fylla v. eriiillen.

up-halda v. aufhalten.

upheldi s. uphcelde.

up-kof n. quelle, urheber. Vgl.

upp-haf.

up-kcélde, -hcelle 58, i, ag. -héldi

11. uiiterhalt.

up-lceta v. öffnen, aufmachen.

up-lcenzker adj. der landschaft

Uppland angehörig.

up-nya v. ernenen.
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upp s. up.

up(p)-a, uppo 99, 14 präp. s. a.

uppe adv. oben, am galgen 2, 6.

uppe-hälda v. erhalten.

upp-haf ag. n. anbeginn. Vgl.

up-hof.

uppiribar s. oppiribar.

uppo s. uppa.

up-resa v. aufersteben lassen.

up-rinna v. emporwachsen.

up-rcetta v. aufrichten, wieder-

herstellen.

up-skcera v. aufschneiden ; zu-

schneiden, durcb einscbnitte

kenntlicb macben.

up-standa, op-sta v. aufsteben.

up-sokia v. aufsncben.

up-tagha v. aufnehraen, auflieben.

up-Udia v. aufzählen.

up-vcekkia, prat. -fe, aufwecken,

erwecken.

up-vcexa v. atifwacbsen.

up-CBta v. fressen.

w^r), or, ag. yr präp. ans.

?tr/ n.? erbe aus beweglichen

gutern bestehend.

u-rcedder adj. furchtlos.

ur-cefle n. .etwas iibermäcbtiges.

urcster s. ortetter.

us s. wV.

w-smt adv. ungliicklicherweise.

wsfc f. wuuscb.

ws?as v. sicb beklagen, webkla-

gen.

ztf adv. hiuaus, beraus.

wiarc präp. ausgenoinmen, ansser,

ausserhalb, obne; konj. sofern

nicbt; sondern. u. ?•?<//< adv.

nebenbei.

utan-hjkkia v. anslassen.

ut-dragha v. binansscbleppen.

ut-driva v. austreiben.

i<fe adv. dranssen, ans, zu ende.

tt£-/a v. berausscbaften, herbei-

bolen.

vt-fodlier adj. entsprungen.

ut-gauga v. hinausgehen.

ut-ganger, -gonger 94, 3 1 m. ur-

sprung, quelle.

ut-gifl f. ausgabe.

ut-giva v. liefern, leisten.

utgonger s. utganger.

ut-gcer§ f. steuer.

ut-]nts n. unbewohntes lians.

iit-J,inn(iuj'i v. entspringen.

ut-krcefia v. fordern.

ut-ktenna v. heransfinden.

ut-leta v. ausforschen.

ut-lcenzker, -leensker adj. wer in

der betreffenden landscbaft

(öder dem reicbe) nicht bei-

miscb ist; fremd.

ut-ovir präp. liin öber.

ut-skyld f. steuer.

utspisare m. wer einer tiscbge-

sellscbaft speisung giebt.

ut-spredha v. verbreiten.

ut-scenda v. äussenden.

wt-t(h)yäha v. ausdeuten.

ut-vistar-litts n.unbewobntes baus.

nt-nelia v. auserwählen.

Hjre s. o.re.

V.

vadha, prat. ?;od7t, pl. vodho, part.

vadhin, waten.

vadha-élder m. feuersbrunst.

faj?e m. gefabr; misslichkeit 62,

12; ungliicklicber zufall; was
scbädlicb ist 108, 22.

vafte-liker, -leker 42, 25, adj. ge-'

fahrvoll.

uo^er s. varfm.

vap-mal n. grobes (zu bause ge-

webtes) wollentuch.

/•-///r/(/. f. wiege.

/v////, pl. -it. f. woge.

yagfÄa v. wagen, sicb erdreisten.

vaghna s. vceghna.

vagn, pl. -«r, m. wagen.
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vagn-iTdar ag. ni. pl. 'wagenlen-

ker', welche die mit gift der

brant heimföhren.

växta ag. liefern.

vaizlur-öl ag. schmans.

vaka f. wachen.

vahi s. vapn.

vakta v. hiiten, znsehen, woriiber

anfsicht baben.

väktare, nektar 96, 10 ni. wäch-
ter.

val, pl. vcelir, in. wall (im bä-

ringsbandel).

vald, val(l) 43, 22; 44, 32, vold

94,io,36, gen. valz, valdair

1,2 2, n. gewalt; amtsgewalt;

befugnis; schuld. hava v. be-

berrscben 74, 26. taka (kono)

map v. notziiebtigen.

valda, prat. valt, (v)ulte, volte,

pl. ulto, volto, part. vald it,

scbalten und walten; an etwas

schuld sein.

valdogher, vallogher 46, 30, va-

logher 52, 36, vceldogher, va-l-

logher 89, 24, vaidig 109, 32,

adj. mächtig, gewaltig; wer
gewalt hat 86, 6.

valin-kunder adj. unvenvandt (ei-

gentlich: durch wahl einem

verwandten gleichgestellt).

vall, val(l)ogher s. vald, -ogher.

valz-gcerning f. gewalttbat.

valz-man m. gewaltthäter.

van, pl. -rr, f. anspruch; aus-

sicht; mutniasslichkeit.

van adj. gewohnt.

vande 111. schwierigkeit, misslich-

keit.

vänder s. onder.

vandra v. wandern.

vau-goma f. verwahrlosuug.

van-makt f. ohnmacht.

van-tro f. aberglaube.

van-vordha v. nicht die gebtih-

rende achtung bezeigen.

vapn, vakn 8, 8 ; 55, 1 2 11. waffe.

väpna s. va>pna.

vapn-7ianske m. streitliandschuh.

var n. eiter, schleini.

var, vor 98, 23 ; 102, 14; ag. or

adj. unser.

var adj. gewahr.

var(a) s. uir.

vara f. ware.

vara v.; v. («i^) benachrichti-

gen.

vara, vmra, präs. cer (1 sg. osm

6, 23, 24), ar 44, 11, 18, ag.

ier, ir, konj. se, ag. sei, prat.

/it, pl. no -

o, voro 82, 4,21;

102, 1.3, part. varit, vcerit,

sein; bleibeu 9,32; getroffen

werden (for von) 82, 4. v.firi

da sein. v. til da sein; be-

tragen 18, 20.

varpa, vcerfia, ag. verpa, präs. n/r-

j>er, vajJer 45, 4,5, prat. vai/i,

vart 52, 26; 87, 11; 88, 10, 12;

89, 9, 30; 92, 13, 34; 93, 12;

94,28; 100, 12 11. ö , vört 111,

13; 112,2 9, pl. vorpo, part.

vurfiin, vordhin, werden; ge-

scbehen ; za handen kommen
75, 19; mässen 76, 20. v.firi

in etwas geraten, worin teil

nehnien 32, 5 t'., von etwas

getroffen werden 2, 1 s f

.

varpa, vevrpa 7, 35 v. garantie-

ren, verantwortlich sein; an-

gelegen sein 21, 21; 44, 9. v.

um sich woriim kiimmern.

värper adj. s. vazrfer

var- friper m. friiblingsfriede.

vargha-ncei n. wolfsgarn.

vargha-skal(l) n. treibjagd nacb

wölfen.

vari 111. acht. taka Hl v-a in acht

nehmen.

varia s. vairia.

var-kunna v. bejammern.

varniber, vcermber 70, -js, f. -m,

adj. warm.

varna, vairna v. schiitzen; ver-

biiten 57, 35.

vatn, vaten 98, 1 6 11. wasser.
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vatter, pl. -ar, m. eidleister.

vax n. wachs.

växa s. vaixa.

ve n. weh.

vedher s. t>ij5er.

vedher-styggias v. scheuen.

re/wr ag., ack. pl. vepru, ni. wid-

der.

uegr s. vceglier.

vekia, prat. -te, enveiclien.

veli s. viK.

velsigna s. vcelsigna.

vena sik v. jammern.

i>e»#a si7i v. jammern.

venzl ag. f. verdacht, besclml-

digung ohne beweis.

verfia s. varpa.

ver-eldi ag. n. manngeld.

veria s. va>rht.

vet, veyt s. rifa.

vi n. heilige stätte.

vi pron. s. uir.

vidha adv. weit bin, weit liernm.

vip(er), vedh(er) 81, 26; 93, 34;

95, 19, präp. bei, von, an, ne-

ben, mit, gegen, gegeniiber,

zu, durch 87, 9 ; bei risiko von

24, 7 f., eine anzabl von 106,

33; adv. dazu; zuriick, wieder.

vifter ni. holz.

vidher adj. weit.

vidher -fresta v. versuchen.

vidher-sceghia, -sceya 101, 11 v.

melden.

viper-taka, -tagha v. annelimen,

ubernehmen.

rijxT-talas v. sich besprecben.

viper-taku-piurer m. diebeswirt.

viper-pyrtogher adj. bedurftig.

vidh-frcegher adj. bochberiimt,

weitberiihmt.

ripr-atta ag. f. zwist, streit.

ripr-porfa ag. v. von nöten ha-

ben.

vidh-yx f. holzaxt.

vighia, prat. -j>e, eimveihen , tranen

26, 14, (der ewigen ruhe) wei-

Jien 26, 21.

vighilse n. trauung.

mgrsJ s. vixl.

vika f. wocbe.

vilder, f. -1(1), adj. irre; wahn-
sinnig 42, 13; vild. fara v.

sich irren.

f ili (gen. -ia), ueZi 81, s m. ville.

vilia, prat. n'We, ri7Je, wollen.

viliogher adj. willig, willfahrig.

w7Za, prat. -fe, irre ffihren.

ville-braåh n. wildbret.

MW, voew 82, 19; 94, 27; 102, 11;

106, 3 8, pl. -ir, ra. freund;

mäkler 5, 20.

rm 11. wein.

vin(n), f. miihe. Iceggia v. a

öder leeggia sik v. om sich nm
etwas bemuhen.

vinder, pl. -ar, m. vind.

wngra v. mit zuhilfe des mäklers

kaufen und verkaufen.

riii-gitf, pl. -ar, f. verloubngs-

geschenk, das von seiten des

sclnviegervaters (öder bränt i-

gams) den nächsten vervand-

ten der brant gegeben wird.

vinna (präs. vinder), prat. van(n),

pl. vunno, part. vannin, lei-

sten; gewinnen; siegen; ver-

niögen 36, 27, 30, 33. v. (til)

sein recht bebanpten 5, 23.

vin-orp 11. mäklergeschäft.

vin-skaper m. freundschaft.

vinstre adj. link.

vinter, pl. inwier und -trär, vin-

ter; jahr.

vi(r), vy 86,30; 89,37; 90, 1,

5, 17, gen. var, vara 59, 14,

dat., ack. os(s), us 25, is; 44,

26, oos 47,16 pron. pl. wir.

virjjning f. ehrfurcht.

vis adj. weise; unterrichtet 60, 2 1

.

vis s. viss.

visa, prat. -te, zeigen. (an)wei-

sen. v. hört abweiseii, ver-

veisen.

vis-domber m. weisheit.

vise 111. weise 1.
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vis-het f. weisheit.

vis-ligha adv. weislich.

visaa v. verwelken.

vis(s) adj. gewiss, sicher, uber-

zeugt. for vissa furwahr.

visse s. vita.

visse-lika, -ligha adv. ganz gewiss.

vista-hus n. vorratshaus.

viste s. inta.

t'ii n. verstand.

vita f. wissen ; beweisung; be-

weisungsrecht; was inan dnrcb

eid beweisen darf 2, 33.

vita, präs. vet, veyt 90, i o ; 92,

12, pl. vitu, prat. visse, viste,

part. mfäf, wissen; woraufab-

zielen, abseben 87, 31 ; 91, 1.

v. af davon wissen.

vita, prat. vet öder vitte, pl. w<«

o. tntto, part. urtitt o. uittcr,

zeihen ; darlegen 9, 30 ; bewei-

sen 17, 22; 20, 35 ; 31, 1 1

;

32, 17. v. (til) sein recbt

darlegen 5, 24; (3, 14
;
gutach-

ten abgeben 30, is. v. innan

ditå der familie (das erbe)

vindizieren 20, 1 0.

viter, t'. =, adj. klng.

viter-liker adj. bekannt, kund.

vit(t)na v. zeugnis ablegen, be-

zeugen ; uberfiihren 17, i 4.

vit(t)ne, vetne 93, 9 11. zeugnis,

zengnisablegung; zeuge. vara

i v-om zeugnis ablegen durfen.

vitnis-byrdh f. zeugnis.

vit(t)nis-ma])er ni. zeuge.

riln-losa f. fall, in dem man sicb

nicbt durcb eid reinigen darf.

vixl, vigsi, pl. -ir, f. weihung;

(befugnis die) weibe (zu er-

teilen) 1,22.

vixla-fce n. bezablung fiir die

kirchweihe.

viz-orjj n. beweisungsrecht, vor-

recbt.

vold s. vald.

vor s. var.

vraka s. vraka.

vränger adj. nngerecht, verkebrt,

gebogen, krunim.

vrang-lik-het f. nngerechtigkeit,

verkehrtheit.

vrang-visa f. nngerechtigkeit.

vredlie f. zorn.

vredher adj. zornig, erbittert.

uren adj. nicht kastriert(es pferd,

d. h. bengst).

vridha, prat. rredli, pl. vridhu,

part. vridhin, ringen.

vraka, vraka, ag. re/irt, prat.

/r<(/,-, /to/;, ag. »'/,-. pl. z-rofco,

ag. ra/.'», part. vrakin, wakin,

ag. reftiw, verwerfen, ausschies-

sen, wegscbaffen 84, 6 f. w. a/

wegtreiben. v. of ewom einem

vorwerfen. r. bort wegraffen
;

wegtreiben. v. ni austreiben.

vrak(k)ia, prat. -te, verfolgen;

räcken, v.ficet ceptir die spur

danach (d. b. des diebes) ver-

folgen 3, 1.

vy s. vir.

vyrdhning, V0rd7tning, vordJniiij

107,4 f. achtung; verebrung;

reverenz 107, 4.

vadher n. wetter; luft 03,37;
79, 9 ; wind 76, 18,20.

vcefia, prat. rafpe, einwickeln.

r "'!i(il)> pl- -*'«**j f- wand.

vagha, prat. yo#Ä, pl. yo</Äo, part.

vaghin, erwägen.

va gher, ag. m/r, pl. -ar, -ir, 111. weg.

vaghna, vaghna 21, 31; a öder

«/ v. präp. mit gen. von . . .

wegen, in . . . nainen.

vaktar s. väktare.

ved, vall 91, 20 ; 102, 11, 17, 30,

34; 103,6,8 adv. wol; sehr

58, 13 u. öfters.

valde, valle70, 1 3 n. gewalt, macht.

väldig, -ogher s. valdogher.

valia, prat. valde, (er)wählen.

vall s. val.

valla (präs. valder), prat. val(l),

pl. (v)ullo, part. *(c)uUi)t, ko-

cken ; fluten 42, 1.

12
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vaille s. vcelde.

vcellogher s. valdogher.

vcel-lukt f. wolgeruch.

vcel-signa, rel- v. segnen.

vcel-signilse f. segen.

vcel-viliogher adj. wolwollend.

vcen s. wk.
offin adj. schön, liebenswiirdig.

ycewa, prat, -£e, verdächtigen

;

vorspiegeln 59, 3 8.

vanda, prat. -e, kehren; wenden.
v. i gen aufhören.

vcenia, prat. vande, gewöhnen.
vcen-leker m. schönheit.

vcen-lika adv. schön, stattlich.

vcenta, prat. -e and -adfte, dafur-

halten, vermuten; impers. ah-

nen. v. sik erwarten.

vcepna, väpna 103, 24, 28, prat.

te, bewaffuen.

vcera s. vara.

vcerp n. wert.

vcerpa s. varpa,

vcerpe-liker adj. wtirdig, wertvoll,

bedeutend.

vcerpjer, värper 2, 11; 6, 24 adj.

wert.

y« rdhogher adj. wurdig.

vcerdhog-het f. wörde.

vcerp-skyldogher adj. gebörig.

yoenft s. vceruld.

vceria f. (ab)wehr; gewehr, waffe.

vceria, varia 8, 33, ag. t>en'a,

prat. varpe, reinigen (betreffs

einer klage); verteidigen, schiit-

zen ; sein recht behaupten (//V/V

betreffs).

vceria, prat. varpe, verwenden,
spenden 22, 1.

uöerÄ n. that, ban 31, is.

vcerker, pl. -ior, m. körperlicher

schmerz, weli.

vcerl(d) s. vceruld. *

vcerldsligher s. vcercelsliker.

vcerlz-goz n. weltliches gut.

vcerlz-hedher ro. weltliche ehre.

vcerlz-makt f. niacht der welt.

vcerlz-vall n. weltliche niacht,

vcerlz-cera f. weltliche ehre.

vcerlz-0dher in. weltliches gut,

vcerma, prat. -de, wärmen.
vcermber s. vannher.

vcern t', verteidigung, schutz,

ra fiin. s. varna.

vcerre, superi, vcerster, vcester 42,

10 ; 72, 1 1, adj. komp. schlim-

nier, schlechter.

vcer(u)ld, vcerdlAS, 15,24; 107,

28, 31 ; vcerZ 66, 14; 74, 8, 24,

2 6,29; 75, 1 8 ; 76, 2, 30, 3 4

f. welt.

vcercels-liker , vcerulz- ; vcerlds-

ligher adj. weltlich.

Vces-g0tar s. Vcestg0tar.

vcestan adv. ira westen.

vcester s. ucerre.

Vces('t)-g0tar m. pl. einwohner

der landschaft Västergötland.

^'<r.st-nlfr)| m. pl. die einwohner

der landschaft Västmanland.

uflgfa f. nässe.

v«fa, prat. -fe,nässen, anfeuchten.

t'ö5^a pron. indef. irgend etvvas.

ce»/rfe u. gar nichts.

vcexa, va-#a, prat. -te, waclisen.

v. viper an macht wachsen.

vcexter m. wuchs.

vcezka f. feuchtigkeit.

V0rdhe-lika adv. ehrerbietig.

V0rdhni(nj<j s. vyrdhning.

Y.

?y/>rfr s. //"""'•

yd/ca, -eligha s. itfcfl, -eligha.

yfrin, 0frin, ympnin adj. reich-

lich; n. als adv. nur allzu sehr,

mehr als nötig ist.

ym s. wm.

ymninger adj. reichlich.

ympnin s. yfrin.

ymskas v. sich verschiedenartig

gestalten.
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yngre s. unger. yrkia, prat. -te, bauen, bearbeiten

yngska, i/iiska 80, 3 6 f. (friihe) yrt, pl. -ir, f. kraut.

jugend.

//jm/c s. i'nwe.

yperster, yppaster L08,28 adj. su-

peri, vorzuglichst, vornebmst.

yppiribar s. oppiribar.

yr s. wr.

//.s7(n/ s. istadh.

yter-mer adv. weiter bin, nocb

weiter.

///re, superi, yterster, adj. komp.

äusserer, letzter.

//r/r s. //'/V.

iE.

as s. e.

mlhii (pl. ced(h)le) , cedh(e)la adj.

edel.

(i;//,/, ag, e/ffl, prat. (/'///(' 14, 2 8,

ag. f//>// 38, i s, ansiuhren, voll-

bringen; im stande sein 38, i 8.

cefne n. leberiskraft 28, s.

(Bfti(r) s. ceptir.

ceftifrj-mcelande ni. rechtsanwalt

eines totgescblagenen.

ceg(g) n. ei.

cegha s. e(i)gha.

ceghande m. besitzer.

fei s. e(i)gh.

cek(k)e s. ik(k)e.

oéldare m. vagabund?
céldras v. altern.

celdre, superi, célzter, ag. ete/r,

adj. komp. älter.

//7//c s. ee/Jfl..

celgher, pl. -m/\ m. elentier.

o?Ha, eHa, aMa 44, 33 konj. öder,

sofern nicbt 19, 32.

céllaghis, allagltis 24, 15, 24 adv.

iibrigens, sonst.

oeHar, ag. ellur konj. öder; adv.

sonst.

ceHrt.s adv. sonst; konj. öder.

celler, eller, aller 2, 3; 3, 32; 7,

1, 8, 23, 26; 8, 20, 21; 22, 10,

26, 28; 23, 5, 16, 20, 2 1, .".'.t;

24, 7, 15, 1'.», 3 4, 3 5, 36, 3 '.I
;

80, ii konj. öder. ce . . . ce.

ob . . . öder 12, 12; adv. iibri-

gens, sonst.

celliufte 14, 25 adj. der elfte.

celska v. lieben.

(Blskerska
_

f. liebhaberin.

celskoghe und -er ni. liebe.

celskox-kcerleker m. liebe.

oeföa, prat. -te, treiben, jagen.

celzter s. celdre.

cem s. yara.

cem-iojmt adv. gleichviel.

cem-kcer adj. in gleichem masselieb.

(I)h-vcbI adv. ebenso gut.

ren adj. s. era.

ös«, ag-. eiin, en 36, 31 adv. nocb

(jetzt), nocb (eiumal), nocb

(niebr); aucb in diesem falle

36, 31; in unseren tagen 87, 23.

cen, an 3, 25 ; 6, 30, en 27, 1;

28, 35; 99, 19 und ag., konj.

wenn; aber, dagegen, wieder-

um; als.

cenda, prat. -e, -af/e, endigen.

cenda-lyM f. ende.

cende 111. ende. före utan cenda

unendlich.

cende-lika adv. durebaus, notwen-

digerweise.

ceng, pl. -iar, t', wiese, heu 26, 6.

cenga-ledhis adv. keineswegs,

durchaus nicht.

azngil, pl. -///er, ni. engel.

amgin (ingin, engin), n. cenkte,

ingte, enkle, inte 90, 1 7 ; 93,

6 ; 95, 28, pron. indef. kein(er),

niemand; ntr. als adv. nicht.

fe. £>cew kein 35, 12.

cenkia t', wittwe.

cettfcte s. cengin.

cen-lite 51, 11, 14 n. antlitz.

ÖB»ne 11. Stim.
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cenx-lika adv. ängstlich, schréck-

lich.

cepter-koma v. nachfolgen.

ceptir, ceftir, ag. eptir präp. nacb,

wegen; adv. danach. ee. bonda

cella barn sit um als nenver-

mählte gattin öder als wöch-

nerin eingesegnet werden 26,

15 f. vara «:>. iibrig sein 25,33.

a jitir-dome n. beispiel, vorbild.

ceptir-folghia v. befolgen.

nr, ar 5, 10, 27 ; 7, 10 pron.

rel. welcher, der; konj. als G, 2 7

.

cer s. vara.

(era f. ebre.

wra v. ebren.

cer-aktogher adj. ehrenbaft.

cerende, azrande n. auftrag; reise

im auftrage jemandens.

cer/i^j pl. -/r, f. erbuahme.

cerke-biskoper m. erzbischof.

cerke-biskops-d0tne n. erzbistum.

cer-ligha adv. mit ebren.

cer-liker, -likin, -lighin, -leker 105,

19,27,30 adj. der ebre wert,

berrlich.

cermete m. eremit.

cerf, pl. -//•, f. erbse.

^rra, prat. -fd(h)e, (er)erben.

cervinge,arvinge,]il.-(i)ar,m. erbe.

airvofta, -e s. aruopa, -e.

cervofiis-man m. arbeiter. oV///V

Zifcer a\ tagelöbner.

o?i s. af.

cef(^), pl. -ir, f. familie.

cefa, prat. at, pl. «fo, part. eefi??,

speisen, essen. te. ojj auffressen.

cetikia f. essig.

cet-lepa v. adoptieren.

('// S. fef

ceventyrare m. abenteurer.

oBvcerfiélika s. evcerfiélika.

ce-vcerdhe-likin adj. ewig.

ce-vcerliz-liker adj. immerwährend.

O.

e>, sg. oy, pl, o(i)ar, f. insel.

p////</, prat. 0rfde, verarmen, ver-

wiisten.

oilli-hrutin adj. leickt gebrocben.

o^^r 111. domänengiiter.

0p~insdagher s. Ofiinsdagher.

0dh-miuk-lik, -myuk-ligha adv. de-

miitig.

Qtlli-mijukt f. demnt.

q/Ve, superi, ovirster, adj. komp.

der obere.

O/W// s. ///)•/».

oflAc, pl. -o*;, 11. ange.

pghna-lat n. blick.

o/Va, ag. aw7ca, prat. -fe, ag. -«/>i,

vergrössern, pass. (zu)wacli-

sen. 0. fif hinzufugen.

p?, o?Z 83, 22; 101, 15, 20,31;

ag. oZ 11. schmaus; trunk; bier.

ol-bupi m. iiberbringer eiiier ein-

ladung.

0/ -'/" r/> f. hochzeitsschroaus.

o// s. o/.

omhlegher adj. bedanernswtirdig.

o///,rt v. beklagen.

0j?a, prat. -fe, scbreien.

pppwa s. opin

ora, pl. -o», 11. olir.

ore, ag. oyn, gen. -is, m. V» mark.

or-logh, -logh n. krieg; kriegföh-

rung.

or-loglia v. krieg ftibren.

or-mii)ul f. niitgift des weibes.

ors n. ross.

ortogli, or-, pl. -er, -ar, f.
x
/24 mark.

psfrt» adv. von osten.

0s(t)-g0tar m. pl. einwohner der

landscbaft Östergötland.

0s(t)-g0tsker adj. aus der land-

scbaft Östergötland.

0stre adj. ostlich.

0va, prat. o/^e, iiben, betreiben.
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